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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general 

sur la situation en Afghanistan 

et ses consequences pour la paix 

et la securite internationales (S/2011/772) 

Le President (parte en russe) : En vertu de 
1’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
l’Australie, du Canada, de l’lran, du Japon, du 
Liechtenstein, de la Malaisie, de la Nouvelle-Zelande, 
de la Norvege, du Pakistan, de la Republique islamique 
d’lran et de la Turquie a participer a la presente seance. 

Au nom du Conseil, je souhaite la bienvenue a 
S. E. M. Jawed Ludin, Vice-Ministre afghan des 
affaires etrangeres. 

En vertu de 1’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil de securite, j’invite M. Herve 
Ladsous, Secretaire general adjoint aux operations de 
maintien de la paix, a participer a la presente seance. 

Je tiens egalement a saluer la presence dans la 
salle du Conseil de M. Jan Kubis, le nouveau 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). 

En vertu de 1’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil de securite, j’invite M. Staffan 
de Mistura, ancien Representant special du Secretaire 
general et ancien Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, a participer a la 
presente seance. 

En vertu de 1’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil de securite, j’invite 
S. E. M. Thomas Mayr-Harting, Chef de la delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle 1’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2011/772, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 


Je donne maintenant la parole a M. Ladsous. 

M. Ladsous : Je suis heureux de cette occasion 
qui m’est donnee d’informer le Conseil de securite sur 
la situation en Afghanistan. II se trouve que j’ai 
recemment effectue une visite d’une semaine en 
Afghanistan, et je voudrais partager avec le Conseil 
certaines impressions. 

La premiere de ces impressions, a Kaboul comme 
a Mazar-e-Charif- ou je me suis rendu —, je l’ai eue en 
ecoutant les recits de nos collegues afghans et 
internationaux de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). J’ai note a quel point 
nous leur sommes redevables d’une grande 
reconnaissance. Ils deploient des efforts inlassables 
dans des conditions extremement difficiles pour mettre 
en oeuvre le mandat de la Mission. A Mazar-e Charif, 
l’incident tragique d’avril dernier a, evidemment, laisse 
des marques. Mais au moment ou s’acheve la 
construction d’un nouveau complexe pour le Bureau 
regional de la MANUA, le personnel est toujours a son 
poste; une continuite qui est encouragee et appreciee 
par le Gouverneur Ata Mohammad -que j’ai 
rencontre - ainsi que par la population de la region 
dans son ensemble. 

Le role a venir des Nations Unies, l’ajustement 
du travail de l’Organisation aux priorites qui derivent 
des processus de transition et de transformation de 
l’Afghanistan, tout cela a fait l’objet de discussions 
extensives durant les entretiens que j’ai eus avec une 
serie de personnalites, ainsi qu’avec des interlocuteurs 
de haut niveau de la societe civile, des medias, de la 
communaute internationale et des forces armees. Tous 
ont reconnu le role essentiel qui avait ete celui des 
Nations Unies par le passe et qu’elles devaient 
conserver pour l’avenir. 

Durant ces entretiens, nous avons soutenu que le 
succes du processus de Kaboul dependait de 
l’affirmation et de la prise de responsabilite croissante 
des institutions afghanes. La revue des activites 
prescrites par le mandat de la MANUA et l’appui 
apporte par les organismes des Nations Unies a 
l’Afghanistan, actuellement en cours suite a la 
demande du Conseil dans sa resolution 1974 (2011), se 
penche avec une attention particuliere sur la meilleure 
maniere pour les Nations Unies de soutenir ce 
processus de responsabilisation. 

De nombreux representants de la societe civile 
afghane et de la communaute internationale sur place 
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se sont eux aussi exprimes en faveur d’une presence 
continue - sinon renforcee - des Nations Unies, en 
phase avec les realites de la periode de transition et de 
post-transition. 

Les representants de la societe civile, a Kaboul 
comme lors de leurs reunions avec le Secretaire 
general a Bonn, ont fermement reitere leurs positions 
sur la situation des droits de l’homme en Afghanistan. 
Ils ont affirme avec force qu’aucune circonstance ne 
justifierait un retour en arriere sur les progres tres 
significatifs qui ont ete constates dans ce domaine. 

La presidence partagee, par les Nations Unies et 
par le Gouvernement afghan, du Conseil commun de 
coordination et de suivi illustre le role primordial joue 
par les Nations Unies en Afghanistan en termes de 
facilitation et d’appui. J’ai participe a la derniere 
session du Conseil commun de coordination et de suivi 
a Kaboul le 30 novembre, dont les conclusions sont 
d’ailleurs exposees dans le rapport du Secretaire 
general (S/2011/772). Elies demontrent la volonte et 
les capacites croissantes du Gouvernement afghan a 
diriger son programme de developpement et a 
coordonner l’assistance internationale, mais elles 
notent egalement la valeur ajoutee des Nations Unies 
dans ce domaine. 

De Kaboul, j’ai rejoint la delegation du Secretaire 
general a la Conference internationale sur 
l’Afghanistan, a Bonn. Cette Conference etait une 
occasion opportune pour la communaute internationale 
et l’Afghanistan - 10 ans apres l’accord de Bonn de 
2001 - de faire le point sur leur partenariat, de le 
reaffirmer et de l’elargir pour la periode de transition et 
pour l’apres-2014, c’est-a-dire cette decennie de la 
transformation qui courra de 2015 a 2024. 

A cette occasion, le Secretaire general a insiste 
sur la necessity pour le Gouvernement afghan et ses 
partenaires internationaux de se concentrer egalement 
sur les aspects non militaires de la transition. 
L’assistance internationale doit soutenir les efforts 
entrepris par les Afghans pour renforcer leurs 
institutions, faire progresser leur developpement 
socioeconomique, ainsi que l’etat de droit et le respect 
des droits de l’homme. Ces processus, dans les 
meilleures circonstances, prennent du temps. II en ira 
evidemment de meme en Afghanistan. C’est la raison 
pour laquelle 1’engagement durable pris a Bonn par la 
communaute internationale en faveur de l’Afghanistan 
au cours de ces deux periodes - la transition, puis la 
transformation - est si important. 


La declaration de la Conference, qui met en 
exergue le role crucial des Nations Unies en 
Afghanistan, est egalement importante. Au cours de ses 
entretiens en marge de la Conference, le Secretaire 
general a souligne les trois priorites a venir de l’ONU : 
premierement, aider a lier securite et developpement; 
deuxiemement, promouvoir et soutenir un processus de 
reconciliation inclusif, mene par les Afghans et fonde 
sur le dialogue et le consensus; et troisiemement, 
continuer a promouvoir les droits de l’homme, en 
particulier ceux des femmes et des enfants. 

Les Nations Unies sont engagees aux cotes du 
Gouvernement et du peuple afghan sur le long terme. 
Nous soutenons la population afghane depuis plus d’un 
demi-siecle. Nous resterons en Afghanistan bien au 
dela de 2014, aussi longtemps que les Afghans auront 
besoin de nous. 

L’autre rencontre internationale de grande portee 
sur l’Afghanistan qui a eu lieu depuis les dernieres 
deliberations du Conseil, - la Conference sur la 
securite et la cooperation au cceur de l’Asie, le 
2 novembre, - a lance le Processus d’Istanbul. 
Quatorze pays participants ont reaffirme leurs 
engagements anterieurs, y compris ceux relatifs a 
l’integrite territoriale du pays. Ils ont egalement 
enonce des principes communs qui guideront leur 
soutien en faveur d’un Afghanistan sur, stable et 
pacifique. 

Le Processus d’Istanbul a mis en place un cadre 
de suivi sous forme de mesures de confiance concretes, 
en reponse aux defis cruciaux auxquels sont confrontes 
l’Afghanistan et une grande partie de la region sur le 
plan de la securite et dans les domaines politique et 
economique. Ces defis incluent les menaces posees par 
le terrorisme et le trafic de drogue; ainsi que le besoin 
de paix et le besoin de renforcer les liens commerciaux. 
La note de presentation qui devrait etre partagee par 
l’Afghanistan au debut de l’annee a venir, en amont de 
la reunion ministerielle que Kaboul accueillera en 
juillet 2012, sera un signe de plus de 1’appropriation 
par les autorites nationales de ces processus qui sont 
fondamentaux pour l’avenir. 

(J’orateurpoursuit en anglais) 

Sur le plan politique, plusieurs progres 
importants ont ete egalement realises depuis notre 
dernier debat (voir S/PV.6625). Au cours de la Loya 
Jirga traditionnelle en novembre, environ 40 groupes 
de travail composes de representants de toutes les 
provinces ont debattu de l’avenir du Haut Conseil pour 
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la paix et du dialogue lui-meme. Ils ont conclu qu’il 
n’y avait pas d’autre option que la paix, confirme le 
mandat du Conseil et en toute sagesse, recommande 
que le dialogue soit engage avec des interlocuteurs 
connus, dont l’identite est verifiable, qui peuvent 
assumer leurs responsabilites et rendre compte de leurs 
actions, et qui respectent les droits et les aspirations de 
tous les Afghans, en particulier les femmes. 

Suite a l’assassinat de M. Rabbani, la Jirga a 
demande au Gouvernement de nommer un nouveau 
president du Haut Conseil pour la paix pour le 
remplacer. 

La Joya Jirga et la Conference de Bonn ont tous 
clairement reaffirme 1’engagement a poursuivre le 
processus de paix, mais il reste a definir les prochaines 
etapes. 

Un autre fait encourageant a signaler est que la 
chambre basse du Parlement - la Wolesi Jirga - a 
atteint le quorum necessaire le 8 octobre et a repris ses 
travaux legislates. Le reglement pacifique des 
dissensions au sujet des resultats des elections, qui 
duraient depuis un an, temoigne d’un respect croissant 
des les institutions, des processus et des procedures 
regulieres. 

L’approbation par le Parlement, a la mi-octobre, 
du collectif budgetaire visant a recapitaliser la Banque 
de Kaboul, a eu un effet d’entrainement positif qui a 
permis de briser une grave impasse concernant le 
programme de developpement. En effet, en novembre, 
le Fonds monetaire international (FMI) et le 
Gouvernement afghan ont acheve des negociations sur 
un nouveau programme du FMI. Cela a permis aux 
donateurs internationaux, preincrement, de renouveler 
leur appui aux programmes de developpement existants 
par le biais du processus du Conseil commun de 
coordination et de suivi - qui a tenu deux reunions 
successives afin d’approuver neuf programmes 
prioritaires nationaux et deuxiemement, a Bonn, de 
s’engager en faveur d’une cooperation pour le 
developpement a long terme, notamment en reaffirmant 
les engagements pris d’acheminer une portion plus 
importante de l’aide dans le cadre du budget de l’Etat. 

Grace a la revitalisation du processus de Kaboul 
et la confirmation des mecanismes d’efficacite de 
l’aide, le Gouvernement afghan sera mieux a meme 
d’honorer ses engagements s’agissant de l’amelioration 
de la gouvernance et de l’etat de droit, du renforcement 
de la responsabilite economique et de l’amelioration 
des services. 


En ce qui concerne la lutte contre les stupefiants, 
l’enquete de 2011 sur l’opium en Afghanistan, dont les 
resultats ont ete publies en octobre, a revele que la 
culture du pavot avait augmente et qu’une 
augmentation de la production de l’opium etait 
attendue cette annee. Cependant, le mois dernier, deux 
mesures importantes ont ete prises au niveau regional, 
et c’est justement a ce niveau qu’il faut mener ce 
combat. Dans le cadre de l’initiative triangulaire 
appuyee par l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime (UNODC), les ministres charges de 
la lutte contre les stupefiants en Afghanistan, en Iran et 
au Pakistan se sont reunis et ont signe une declaration 
visant a renforcer la planification conjointe et les 
capacites operationnelles. La semaine suivante, 
l’UNODC a lance son programme regional 2011-2014, 
en vue de renforcer sa cooperation avec tous les pays 
de la region, notamment dans l’echange d’informations. 

S’agissant du transfert des responsabilites en 
matiere de securite, qui est un element clef du 
processus de transformation, lors de ma derniere visite 
en Afghanistan, j’ai pu me rendre compte 
personnellement que ce processus avance rapidement. 
Comme le Conseil le sait, a la fin de novembre, le 
President Karza'i a approuve la liste des zones prevues 
pour la deuxieme phase de transfert de responsabilites. 
Cependant, nous ne pouvons pas nous reposer sur nos 
lauriers. Pour que le processus de transition soit viable, 
la securite doit etre liee au developpement et au 
processus de Kaboul. Le peuple afghan doit constater 
une amelioration tangible dans sa vie quotidienne, en 
particulier pour ce qui est des perspectives 
economiques. Par consequent, il est plus urgent que 
jamais que l’aspect civil de la transition avance tout 
aussi rapidement et a un rythme tout aussi soutenu. 
Ainsi, la Conference de Bonn s’est produite a un 
moment crucial pour que ce processus ait la dynamique 
necessaire. Il faut esperer que la communaute 
internationale prendra des engagements plus precis 
1’annee prochaine a la conference de Tokyo. 

Il convient egalement de noter les signes 
apparents - et prometteurs s’ils se maintiennent- 
d’une baisse relative du nombre des incidents releves 
par l’ONU. A ce jour, le nombre d’incidents cette 
annee a augmente de 21 % par rapport a 2010, mais 
cela etait du essentiellement au nombre eleve 
d’incidents survenus au debut de l’annee. En septembre, 
octobre et novembre, le nombre d’incidents a baisse 
par rapport aux trois mois precedents et egalement par 
rapport a la meme periode en 2010 - bien qu’il ne 


4 


11-64360 



S/PV.6690 


faille pas oublier que les elections parlementaires 
tenues en septembre de l’annee derniere ont 
considerablement fausse les chiffres pour ce mois. 

Ce sont la des nouvelles positive pour un secteur 
qui n’a pas ete en mesure d’en rapporter depuis tres 
longtemps. Neanmoins, nous ne devons pas nous 
leurrer. Nous avons de nouveau ete les temoins 
d’attaques a grande echelle ces dernieres semaines. 
Nous devons continuer a faire preuve de beaucoup de 
prudence et de vigilance tant que la volatilite des 
conditions de securite continue d’influer sur les 
activites des Nations Unies en Afghanistan, entravant 
l’acces operationnel et exposant notre personnel et la 
population afghane a de grands risques. 

Nous avons encore beaucoup a faire, comme 
l’indique le titre du nouveau rapport de la MANUA sur 
les droits de 1’homme relatif a l’application de la loi 
sur l’elimination de la violence a l’egard des femmes. 
Ce rapport met en relief les droits des femmes et des 
detenus. Nous continuerons a proceder a ce type 
d’examens, a appuyer la societe civile afghane, a 
l’encourager a jouer un role similaire et a se faire 
entendre. 

Malheureusement nous avons egalement 
beaucoup a faire en matiere de protection des civils. Le 
nombre des victimes civiles reste eleve : pres de 
800 morts au cours des trois derniers mois. Des 
dizaines de fideles innocents ont ete tues en un seul 
jour a Kaboul et a Mazar-i-Sharif, le 6 decembre, une 
journee de commemoration religieuse importante. Ces 
attaques meritent la ferme condamnation exprimee par 
un tres large eventail de voix, tant en Afghanistan 
meme qu’a l’exterieur du pays. Les Afghans, helas, ne 
connaissent que trop bien la souffrance et les epreuves. 
Nous devons continuer a repondre aux besoins 
humanitaires pressants qui continuent d’affliger le pays. 

La secheresse cette annee a eu des effets 
devastateurs, notamment dans le nord et l’ouest, a tel 
point que, cette annee, le Coordonnateur des secours 
d’urgence a augmente l’Appel global de 129 millions 
de dollars - soit de presque 30 % - pour repondre, sous 
la direction du Gouvernement afghan, aux besoins 
consequents. L’Appel pour l’annee prochaine, qui a ete 
lance la semaine derniere, nous rappelle qu’il importe 
de combler le fosse entre les interventions 
humanitaires et le developpement afin de remedier aux 
problemes structurels sous-jacents, ce qui permettrait 
de prevenir nombre des catastrophes naturelles que 
nous voyons se reproduire annee apres annee. Dans ce 


domaine aussi, le Gouvernement assume un role 
energique de chef de file, et il aura besoin de notre 
appui dans le cadre de notre engagement a long terme. 

La communaute internationale et le 
Gouvernement afghan ayant clairement transmis, a 
Bonn et a Istanbul, un message d’appui au role crucial 
de l’ONU en Afghanistan, le moment est venu de 
reexaminer ce role et de recentrer notre mandat en 
l’adaptant a revolution de la situation sur le terrain. A 
cette fin, et conformement aux instructions du Conseil 
et a l’appel lance plus tot cette annee par le 
Gouvernement au Secretaire general, le processus 
d’examen des activites prescrites de la MANUA et de 
l’appui accorde par l’ONU a l’Afghanistan, mene par 
le Departement des operations de maintien de la paix, 
est en cours. Je suis heureux de rapporter que lors de 
ma visite a Kaboul, nous avons, de concert avec le 
Ministre des affaires etrangeres, M. Rassoul, 
officiellement lance le processus d’examen en presence 
d’autres ministres importants, dont le Vice-Ministre 
des affaires etrangeres, M. Ludin, qui est le 
coordonnateur du Gouvernement afghan pour cet 
examen. Je le remercie pour son leadership. 

Une equipe inter-institutions nominee par le 
Secretaire general travaille conformement au mandat 
qui avait fait l’objet de consultations et d’un accord 
avec les membres du Conseil et le Gouvernement 
afghan, ainsi qu’avec les parties prenantes et 
partenaires principaux. Cette equipe est rentree 
d’Afghanistan hier. Elle avait tenu de vastes 
consultations avec un grand nombre d’interlocuteurs a 
New York avant de se deployer et pendant les trois 
semaines de son sejour en Afghanistan. Elle va 
maintenant etablir une serie de comptes-rendus avant 
de compiler ses conclusions et ses recommandations, 
qui formeront la base des debats du Conseil sur la 
prorogation du mandat en mars 2012. 

J’informe egalement le Conseil que le processus 
de succession, planifie et sans heurt, de la direction de 
la MANUA est en cours. M. Staffan de Mistura, qui a 
dirige la Mission avec succes au cours d’une periode 
tres tumultueuse, a termine son service en tant que 
Representant special du Secretaire general le 
14 decembre pour prendre un poste au sein de son 
gouvernement. J’ai exprime la vive appreciation et la 
profonde reconnaissance du Secretaire general et la 
mienne a M. de Mistura pour le professionnalisme et le 
devouement dont il a fait montre pendant son mandat. 
Nous lui souhaitons un plein succes dans la prochaine 
phase de son eminente carriere. 
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J’ai le plaisir de presenter M. Jan Kubis, que 
beaucoup d’entre vous connaissent deja, qui a ete 
nomine Representant special du Secretaire general et 
Chef de la MANUA. M. Kubis est un diplomate et 
politicien accompli et de renom. II a eu une carriere 
longue et eminente, occupant notamment les postes de 
Ministre des affaires etrangeres de la Slovaquie et de 
Secretaire general de 1’Organisation pour la securite et 
la cooperation en Europe, avant de prendre la direction 
de la Commission economique des Nations Unies pour 
l’Europe, ou il restera jusqu’a son deployment a la 
MANUA le 16 janvier. Nous lui souhaitons un plein 
succes dans cette tache tres difficile et appelons le 
Conseil a faire montre de comprehension et a l’appuyer. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie 
M. Ladsous pour son expose. Je donne maintenant la 
parole au Vice-Ministre des affaires etrangeres de 
l’Afghanistan, S. E. M. Jawed Ludin. 

M. Ludin (Afghanistan) (parle en anglais) : 
C’est un honneur que d’avoir l’occasion de prendre 
pour la premiere fois la parole devant le Conseil de 
securite de l’Organisation des Nations Unies. Au nom 
du peuple afghan, je remercie les membres du Conseil 
et les pays qu’ils represented, pour leur engagement 
en faveur d’un Afghanistan pacifique et pour leur 
interet continu a l’egard de revolution de la situation 
dans mon pays. 

Je remercie le Secretaire general adjoint Ladsous 
pour son expose instructif et complet, et lui sais gre 
egalement d’avoir effectue un long sejour en 
Afghanistan lors de sa derniere visite. Ce fut un plaisir 
de se joindre a lui et a M. Heitman, egalement parmi 
nous aujourd’hui, a Kaboul pour le lancement des 
travaux de l’equipe d’examen du mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

L’annee 2011 a ete marquee de jalons importants 
pour l’Afghanistan, et nous, les Afghans, sommes fiers 
d’avoir mene a bien la plupart des mesures que nous 
avons prises en partenariat avec la communaute 
internationale. Bien entendu, comme par le passe, toute 
realisation a eu son prix. La menace du terrorisme est 
encore forte, et les Afghans continuent de consentir 
d’enormes sacrifices pour realiser un Afghanistan 
pacifique, prospere et democratique, mais aucune 
menace ni aucun sacrifice ne nous dissuaderont de 
realiser cette vision, et nous apprecions enormement 
l’aide cruciale de nos partenaires et amis de la 
communaute internationale dans cette lutte historique. 


Ay ant toujours aspire a l’autonomie, cette annee 
enfin nous avons commence le processus crucial de la 
transition qui permettra aux Forces nationales de 
securite afghanes d’assumer l’entiere responsabilite de 
la securite du pays d’ici la fin de 2014. Avec la mise en 
oeuvre de la deuxieme phase de la transition, annoncee 
le mois dernier par S. E. le President Hamid Karzai, les 
forces afghanes prennent en main la securite de plus de 
50 % de la population du pays. 

Je voudrais souligner que, pour le peuple afghan, 
la transition n’est pas un delai impose ni une simple 
echeance operationnelle. La transition est 
veritablement une manifestation de notre volonte de 
reussir et d’etre independants. C’est le cadre directeur 
de tous nos efforts et, fondamentalement, c’est 
l’objectif ultime du partenariat que nous, les Afghans, 
avons eu la chance d’etablir avec la communaute 
internationale ces dix dernieres annees. 

La transition n’est cependant pas uniquement une 
question de securite. Alors que nous nous preparons a 
assumer la pleine responsabilite de la defense de notre 
pays et de la securite de notre peuple, nous prenons 
aussi de plus en plus en main la gestion des affaires 
civiles, notamment le processus politique et le 
programme de developpement. C’est pourquoi, en vue 
de donner un sens a la transition et de renforcer les 
capacites de nos forces de securite, nous redoublons 
d’efforts pour faire avancer le processus de paix, 
ameliorer la gouvernance, lutter contre la corruption et 
doter nos institutions nationales des capacites leur 
permettant de s’acquitter de leurs fonctions 
souveraines avec efficacite et en toute transparence. 

S’agissant de la solution politique, je tiens a 
rassurer le Conseil quant au fait que le Gouvernement 
afghan demeure attache a un processus de paix dirige 
par les Afghans visant a se reconcilier avec les 
membres de l’opposition armee et a leur permettre de 
vivre de maniere pacifique au sein de notre societe. Les 
membres du Conseil savent que ces derniers mois, nos 
initiatives de paix ont connu plusieurs revers, le plus 
notable etant l’assassinat tragique de Burhanuddin 
Rabbani, ancien President de l’Afghanistan et 
President du Haut Conseil pour la paix. Neanmoins, a 
l’occasion de la Loya Jirga consultative qui s’est tenue 
le mois dernier a Kaboul, le peuple afghan a reaffirme 
a l’unanimite son attachement au processus de paix, lui 
donnant ainsi un nouvel elan. Cette assemblee 
nationale a fait ressortir la volonte du peuple afghan de 
poursuivre la mise en oeuvre d’un processus national de 
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reconciliation et de reintegration ouvert a tous et place 
sous direction afghane. 

Dans le cadre du processus de paix, nous 
continuerons de tendre la main a l’opposition armee et 
nous nous efforcerons de nous reconcilier avec les 
acteurs qui sont prets a renoncer a la violence, a 
rompre leurs liens avec les organisations terroristes et a 
vivre pacifiquement dans le respect de la 
Constitution. Nous estimons que ce processus aurait 
beaucoup a gagner de la creation d’un bureau, en 
Afghanistan ou a l’etranger, qui pourrait faciliter 
1’ organisation de pourparlers officiels entre les 
autorites afghanes competentes et les representants de 
1’opposition armee, y compris les Taliban. Par ailleurs, 
nous continuerons de faire appel a Tappui des pays de 
la region, en particulier la Republique islamique du 
Pakistan, sans Tappui de laquelle nos initiatives de 
paix ne donneront pas les resultats escomptes. 

Le role que joue la region qui entoure 
l’Afghanistan demeure capital pour batir l’avenir 
pacifique et prospere que nous, Afghans, envisageons 
pour notre pays. Les menaces communes qui sont les 
notres, notamment les menaces liees au terrorisme et 
au trafic de stupefiants, ne seront pas vaincues et la 
paix en Afghanistan ne sera jamais realisee en 
l’absence d’une cooperation regionale constructive et 
axee sur des resultats concrets. C’est pourquoi, ces 
10 dernieres annees, l’Afghanistan a fait de la 
cooperation regionale un element central de sa vision 
de l’avenir et poursuivra dans cette voie au cours des 
annees a venir. 

Grace a l’initiative de la Republique turque amie, 
la Conference d’lstanbul pour l’Afghanistan : securite 
et cooperation au cceur de l’Asie, qui s’est deroulee 
debut novembre a Istanbul, a represente une avancee 
visionnaire sur la voie du renforcement de la 
cooperation et de la confiance dans toute la region. 
Nous sommes a la fois pleins d’espoir et d’optimisme 
quant au fait que le Processus d’lstanbul sur la securite 
et la cooperation regionales pour la securite et la 
stabilite de l’Afghanistan contribuera a la mise en 
place d’un nouveau climat regional caracterise par la 
cooperation, 1’integration, la confiance et l’action 
commune en vue de retablir la securite et la prosperite. 
Cet objectif nous echappe depuis bien trop longtemps. 
Nous allons donner suite a la Conference d’lstanbul en 
organisant, en juin 2012 a Kaboul, une autre 
conference au niveau ministeriel, dont les preparatifs 
battent deja leur plein. 


Sachant que le partenariat entre l’Afghanistan et 
la communaute internationale evoluera pendant et 
apres la phase de transition, les Afghans ont besoin de 
savoir que leurs amis de la region et au-dela 
continueront d’appuyer leur marche vers la paix, la 
stabilite, la prosperite et la democratie. Heureusement, 
cette confirmation nous a ete donnee dans les termes 
les plus clairs il y a deux semaines en Allemagne, ou 
plus de 100 pays et organisations internationales se 
sont rassembles pour participer a la Conference 
internationale sur l’Afghanistan tenue a Bonn. Je tiens 
a exprimer notre profonde reconnaissance a la 
Republique federale d’Allemagne, la plus vieille amie 
et partenaire de l’Afghanistan, pour avoir accueilli 
cette conference historique. 

La vraie portee symbolique de la Conference de 
Bonn a ete de mettre en evidence le consensus 
indispensable qui existe au niveau international en 
faveur d’un avenir pacifique, souverain et prospere 
pour l’Afghanistan. Ce consensus a ete exprime en des 
termes d’appui et d’engagement forts, notamment dans 
la definition du concept de la decennie de la 
transformation (2015-2024) en tant que base solide de 
l’engagement et de l’appui durables de la communaute 
internationale apres la periode de transition. 

La Conference a egalement reaffirme 
Timportance du Processus de Kaboul en tant que cadre 
de cooperation de la communaute internationale avec 
l’Afghanistan, au moment ou nous poursuivons la 
transformation de notre pays pour le faire passer d’une 
economie de guerre a une economie autonome. Dans ce 
contexte, nous attendons avec interet la Conference de 
Tokyo, qui doit avoir lieu en juillet prochain et qui 
nous donnera l’occasion de nous pencher sur le futur 
programme economique de l’Afghanistan. Je remercie 
nos amis japonais de leur amitie et d’avoir accepte 
d’organiser cette conference capitale. 

La Loya Jirga consultative, qui s’est tenue du 16 
au 19 novembre a Kaboul, a ete au plan national le 
reflet parfait du consensus international demontre a la 
Conference de Bonn, car elle a fait ressortir la volonte 
unanime du peuple afghan d’ceuvrer de concert et en 
partenariat avec la communaute internationale. Plus de 
2 000 delegues afghans representant tous les pans de la 
societe et venus des quatre coins du pays se sont reunis 
et, dans une manifestation historique de volonte 
democratique, ont appuye de maniere eclatante les 
efforts du Gouvernement afghan pour etablir des 
partenariats strategiques a long terme avec les Etats- 
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Unis et d’autres pays a l’interieur et a l’exterieur de la 
region. 

Dans ce contexte, nous avons d’ailleurs mis la 
derniere main a un accord de partenariat strategique 
avec notre allie historique de longue date, la 
Republique de l’lnde, et nous sommes en train de 
negocier des accords similaires avec nos autres amis et 
partenaires, sur la base des principes de respect mutuel 
et d’egalite fondamentale des pays souverains. Ces 
partenariats seront les piliers des rapports de 
l’Afghanistan avec la communaute internationale a 
l’avenir. Ils ne represented et ne representeront jamais 
une menace pour un quelconque pays de la region ou 
d’ailleurs. 

A l’avenir, le role de l’ONU demeurera essentiel 
dans le cadre du partenariat entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale. Nous esperons que 
l’examen en cours du mandat de la MANUA permettra 
a l’ONU de jouer un role plus coherent et d’etre plus 
reactive en Afghanistan. Dans ce contexte, je me 
felicite de la recente visite effectuee par l’equipe 
d’examen en Afghanistan. J’attends avec interet la 
poursuite du dialogue entre l’Afghanistan et l’ONU, a 
Kaboul et a New York, dans le cadre de l’examen 
prevu, qui devrait renforcer les principes de controle et 
de direction par les Afghans pendant la transition et au- 
dela. 

S’agissant de l’ONU, je voulais demander au 
Secretaire general adjoint Ladsous de transmettre a 
M. Staffan de Mistura la gratitude et la reconnaissance 
profondes du peuple afghan pour ses efforts devoues et 
son excellente conduite des activites de l’ONU en 
Afghanistan, mais puisque M. de Mistura est present 
par visioconference, je vais le faire directement. Nous 
le remercions de tout ce qu’il a fait. J’ai 
personnellement beaucoup de plaisir a travailler avec 
M. de Mistura et je lui souhaite plein succes dans ses 
entreprises futures. Je saisis egalement cette occasion 
pour feliciter M. Jan Kubis de sa nomination en tant 
que nouveau Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan. Sa carriere remarquable et la confiance 
que lui a temoignee le Secretaire general font que nous 
sommes pleinement convaincus que l’action de l’ONU 
en Afghanistan restera efficace. 

Puisque nous sommes reunis aujourd’hui, a la fin 
de la dixieme annee d’une collaboration veritablement 
historique entre le peuple afghan et la communaute 
internationale, je reaffirme la volonte inchangee de 


l’Afghanistan de batir un avenir pacifique, prospere et 
democratique en partenariat etroit avec le monde. Bien 
evidemment, nous avons accompli des progres 
considerables ensemble, et nous sommes tous 
conscients des problemes qui nous attendent et de la 
necessity absolue de maintenir notre engagement et 
notre cooperation. 

Aujourd’hui, alors que le succes remarquable de 
la Conference de Bonn est encore tres present dans nos 
esprits, je tiens a remercier la communaute 
internationale d’avoir renouvele son attachement a 
l’avenir de l’Afghanistan, tel qu’exprime a Bonn au 
debut du mois. Je remercie egalement le Conseil de son 
adhesion aux conclusions de la Conference. A l’heure 
ou l’Afghanistan passe de la transition a la decennie de 
la transformation, l’aide du Conseil et l’engagement de 
la communaute internationale demeurent plus 
importants que jamais pour l’avenir de notre pays. 

Le President {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Staffan de Mistura, qui 
participe a la seance d’aujourd’hui par visioconference 
a partir de Rome. 

M. de Mistura {parle en anglais) : J’aimerais, 
comme a mon habitude, soulever trois points seulement 
et formuler une conclusion. Comme premier point, je 
remercie sincerement le Conseil de me permettre de ne 
pas manquer cette seance du Conseil de securite. 
J’aurais aime etre parmi vous aujourd’hui pour 
presenter mon dernier rapport au Conseil de securite en 
ma qualite de Representant special du Secretaire 
general et, pour tout dire, remercier sincerement tous 
les membres du Conseil et leur serrer la main, un par 
un, par gratitude pour ce qu’ils ont fait s’agissant 
d’appuyer la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) et moi-meme au cours des 
deux dernieres annees. Mes collegues et moi-meme 
n’avons a aucun moment au cours de cette periode 
senti que nous n’etions pas appuyes et orientes par le 
Conseil. 

Je laisse la MANUA entre d’excellentes mains, 
comme le constatera le Conseil. M. Jan Kubis est tout 
indique pour faire encore mieux que tout ce qui a ete 
fait jusque la. II est bien dispose, il est plein 
d’enthousiasme et possede la formation et l’experience 
requises. Je sens que grace a l’aide du Conseil et aux 
directives du Secretaire general, nous pourrons 
continuer de faire ce que la MANUA a essaye de faire 
au cours des deux dernieres annees et de satisfaire aux 
besoins des Afghans. C’est le Vice-Ministre des 
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affaires etrangeres Ludin, qui le dit : le plus important 
pour les Afghans c’est de respecter leur dignite et leur 
souverainete tout en comprenant dans le meme temps 
la necessite d’un partenariat, un partenariat durable. 

Ce qui a ete fait jusqu’a present, grace aux 
orientations et a l’appui du Conseil, a consiste a aider 
le processus democratique. Un Parlement est 
maintenant en place; 69 femmes siegent au Parlement; 
le Parlement travaille; et on se prepare pour les futures 
elections lorsqu’arrivera le moment de les tenir. Les 
institutions afghanes, comme la Commission electorate 
independante, beneficient d’un appui. Un processus 
regional est lance grace au Processus d’Istanbul et nous 
verrons ces nouvelles reunions se tenir l’annee 
prochaine. Les instances des Nations Unies chargees 
des droits de l’homme nous interpellent constamment 
s’agissant des droits fondamentaux des femmes, des 
pertes civiles, des detenus et des enfants. Et il y a un 
processus, bien que naissant et encore faible, de 
reconciliation politique. Mais nous avons le Groupe 
Salaam d’appui, issu de la MANUA, qui se tiendra aux 
cotes de Kubis, appuyant tout processus que les 
Afghans voudront mener. Et nous avons appuye la 
transition, qui avance dans la bonne direction. 

Je saisis aussi cette occasion pour remercier la 
Force internationale d’assistance a la securite de 
l’OTAN, les representants de l’Union europeenne et les 
representants des organismes regionaux de l’excellente 
cooperation qu’il y a eu entre nous ces deux dernieres 
annees. Nous avons des programmes differents et 
parfois un centre d’interet different, mais nous avons 
tous oeuvre dans le meme sens pour atteindre les 
memes objectifs. Je me felicite de l’examen; toute 
occasion de reexaminer ce que nous essayons de 
realiser et que nous devons faire a l’avenir - comme 
cela peut se voir a travers la mission soulignee dans le 
rapport a venir - est une occasion pour nous de mieux 
servir les Afghans et d’etre plus efficaces vis-a-vis du 
Conseil de securite. 

Dernier point et non le moins important : c’est 
l’aspect de la coherence de l’aide qui, avec la mise en 
place de la Commission commune de coordination, a 
permis a la MANUA, en partenariat avec les autorites 
afghanes, de disposer d’un organisme en mesure de 
faire avancer ce qu’on appelle le Processus de Kaboul. 
Les conferences de Londres, de Kaboul, de Lisbonne, 
d’Istanbul et, tout dernierement, de Bonn ont toutes ete 
des occasions ou, en servant les Nations Unies, j’ai eu 
le privilege de voir le processus et les progres aller 
dans la bonne direction pour l’Afghanistan. 


Pour terminer, j’ai ete par moments tres satisfait 
de voir que les realisations afghanes aller dans la 
bonne direction. Nous avons connu des echecs et des 
moments terriblement tristes, en particulier, comme 
vous pouvez l’imaginer, quand mes collegues et amis 
ont trouve la mort a Mazar-i-Sharif. Mais nous ne nous 
sommes jamais sentis seuls, parce que les Afghans 
etaient avec nous et qu’ils nous donnaient l’exemple 
grace a leur propre determination et resistance, et parce 
que le Conseil et le Secretaire general etaient toujours 
presents et nous soutenaient. Voila pourquoi je tiens a 
remercier sincerement le Conseil, et voila pourquoi je 
suis si heureux d’avoir pu me joindre a vous tous, 
meme de loin, en cette occasion. 

M. Wittig (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
tiens tout d’abord a saluer la presence parmi nous au 
Conseil aujourd’hui du Vice-Ministre des affaires 
etrangeres Ludin. Nous le remercions vivement de se 
joindre a nous aujourd’hui et de ses observations. Nous 
remercions aussi le Secretaire general adjoint Ladsous 
de son expose detaille. L’Allemagne remercie 
M. Staffan de Mistura de tout cceur pour son immense 
contribution a l’appui apporte par l’Organisation des 
Nations Unies a l’Afghanistan et de son devouement 
personnel dans un des postes les plus difficiles que 
cette organisation ait a offrir. Que le nouveau 
Gouvernement italien ait choisi de nommer M. de 
Mistura a son important nouveau poste la-bas suffit 
amplement a prouver ses competences hors pair. 

Je tiens a saisir cette occasion aussi pour 
remercier et feliciter le nouveau Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan et nouveau 
chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), M. Jan Kubis. Ma delegation 
tient a le feliciter de sa nouvelle nomination et l’assure 
du plein appui du Gouvernement allemand. Sa grande 
experience politique beneficiera beaucoup a la Mission 
des Nations Unies. Je tiens aussi a l’assurer du plein 
appui de mon pays et, je suppose, du Conseil, pour qui 
l’Afghanistan est une importante priorite, comme le 
prouve le haut degre de consensus affiche au fil du 
temps. 

L’Allemagne s’associe a la declaration qui sera 
faite ulterieurement par le representant de l’Union 
europeenne. 

M. Kubis se rend a Kaboul a un autre moment 
charniere de l’histoire actuelle de l’Afghanistan, 
quelques jours seulement apres la Conference 
internationale de Bonn sur l’Afghanistan du 
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5 decembre qui a pose, comme l’a declare M. Ludin, 
un jalon historique. Dix ans apres la premiere 
conference, a Saint-Petersbourg, 1’Afghanistan est en 
voie de recouvrer sa pleine souverainete une fois 
encore. La transition commence a donner ses premiers 
fruits. Comme l’a annonce le President Karzai, bientot 
plus de 50 % du territoire afghan seront consideres 
comme zones en transition. D’ici a 2014, les Forces de 
securite afghanes auront assume la pleine 
responsabilite de la securite en Afghanistan. 

Le remarquable message lance depuis Bonn est 
clair : la communaute internationale a renouvele son 
partenariat avec l’Afghanistan et defini une perspective 
a long terme claire et fiable, basee sur des engagements 
mutuels fermes. Dans le cadre de cet accord, le 
Gouvernement afghan s’est engage a poursuivre les 
progres dans tous les domaines clefs comme la 
democratic, les droits de l’homme et la gouvernance, et 
a reaffirme ses obligations internationales connexes. 
De faqon plus generale, ce qui est appelee Decennie de 
la transformation (2015-2024) met en relief un 
consensus strategique. La communaute internationale 
se tient aux cotes de l’Afghanistan. Nous veillerons a 
ce que les importantes realisations de la decennie 
ecoulee ne soient pas reperdues et que les reformes et 
le renforcement des capacites tant necessaires restent 
des priorites, pour le bien de tous les Afghans. II ne 
faut pas permettre aux terroristes de trouver asile une 
fois encore en Afghanistan. 

Dans tout cela, la viabilite, notamment la viabilite 
budgetaire, est un important sujet de preoccupation. 
Par exemple, les forces de securite afghanes ont 
presque atteint leur objectif en totalite. L’accent doit 
maintenant etre mis sur une qualification et une 
autonomisation plus completes des structures durables 
prises en main par les Afghans. 

Bonn a egalement insiste sur l’appui international 
a une solution politique. La stabilisation permanente de 
l’Afghanistan exige un processus de reconciliation et 
de paix conduit par les Afghans qui associe les interets 
legitimes de tous les groupes presents au sein de la 
societe afghane, y compris ceux des Taliban qui 
veulent rompre avec leur passe. A cet egard, 
l’Afghanistan et la communaute internationale ont 
defini sept principes precis pour ce processus, 
demontrant sans equivoque que la paix ne saurait se 
faire a n’importe quel prix. Toutefois, les participants 
ont ete tres clairs sur le fait que la region devra 
respecter et appuyer Tissue d’un processus de paix et 
de reconciliation fonde sur ces principes. L’appui 


regional demeure essentiel, et des rapports fonctionnels 
avec son plus proche voisin, le Pakistan, le sont encore 
davantage. La delegation allemande appuie pleinement 
le nouveau processus d’Istanbul en vue de restaurer 
progressivement la confiance dans la region. 

Enfin, le role central que joue l’ONU en 
Afghanistan a rencontre un fort appui et suscite une 
grande satisfaction a Bonn. Alors que nous sommes en 
train d’optimiser Tempreinte de l’ONU avant la 
transition, TAllemagne partage l’avis exprime par le 
Secretaire general a la Conference selon lequel l’ONU 
a ete active en Afghanistan bien avant 2001, et sera 
encore necessaire en Afghanistan bien apres 2014. 

Comme ma delegation l’a deja dit a maintes 
reprises dans cette salle, il est de notre responsabilite 
commune de garantir de la meilleure faqon possible la 
surete et la securite du personnel des Nations Unies, 
qui travaille dans des conditions tres risquees et au prix 
de sacrifices personnels. L’Allemagne condamne dans 
les termes les plus forts Tattaque contre le complexe de 
l’ONU a Kandahar fin octobre et, une fois encore, 
exprime ses sinceres condoleances. Comme nous le 
rappelle le rapport presente aujourd’hui (S/2011/772), 
nous appelons au respect de Tespace humanitaire dans 
lequel travaillent ceux qui viennent en aide aux plus 
vulnerables. 

Avant de terminer, je souhaite proposer quelques 
observations sur la securite. Nous sommes toujours 
preoccupes par Tinstabilite generate et par le niveau 
toujours eleve de violence. Les attaques choquantes 
d’Achoura perpetrees contre des fideles innocents, ce 
mois-ci, en sont le dernier exemple. Cependant, malgre 
une visibilite croissante des attaques, la situation 
generate en matiere de securite montre de clairs signes 
de stabilisation. Nous pensons que la tendance negative 
pourrait etre arrivee a son terme. Meme si la transition 
progresse, T engagement international doit s’adapter. 
En tant qu’element de la transformation des equipes de 
reconstruction de province avant leur elimination 
progressive, TAllemagne a decide de placer sa propre 
equipe sous direction civile, Tequipe de Faizabad ayant 
ete la premiere a cet egard la semaine derniere. 

Je terminerai en soulignant une fois de plus la 
gratitude du Gouvernement allemand envers ses 
partenaires afghans, en particulier le President, 
M. Karzai, le Ministre des affaires etrangeres, 
M. Rassoul, et le Vice-Ministre des affaires etrangeres, 
M. Ludin, ainsi que TAmbassadeur Tanin ici a New 
York, pour leur excellente cooperation aux preparatifs 
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de la Conference de Bonn. L’Allemagne attribue un 
grand prix a la forte amitie qui la lie a TAfghanistan, et 
continuera d’user de son influence afin de favoriser le 
brillant avenir auquel a droit l’Afghanistan. 

M. Barbalic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je tiens tout d’abord a remercier M. Ladsous, 
Secretaire general adjoint, M. Ludin, Vice-Ministre des 
affaires etrangeres, et M. Staffan de Mistura, 
Representant special du Secretaire general. Nous 
remercions particulierement M. de Mistura de 
l’excellent travail qu’il a accompli, et de la cooperation 
qu’il nous a apportee tout au long de notre mandat au 
Conseil. 

II est encourageant d’apprendre que le disaccord 
postelectoral qui a dure toute l’annee s’est regie et que 
l’Assemblee nationale siege a nouveau. Les mesures 
prises afin de regler la question de la Kabul Bank, la 
nomination du Chef de la Direction nationale de la 
securite, du Chef de la Banque centrale et d’un membre 
de la Commission independante de controle de la 
constitutionality constituent des signes encourageants. 
Toutefois, pendant la periode couverte par le rapport, la 
tension en Afghanistan a considerablement augmente et 
a ete marquee par l’assassinat de personnalites. 
Malheureusement, cela a eu des effets redoutables sur 
l’ensemble du processus de reconciliation. Par 
consequent, les intervenants locaux et la communaute 
internationale doivent continuer d’appuyer le processus 
qui, selon nous, est d’une importance cruciale pour 
l’avenir du pays. Le devouement que nous avons 
observe aujourd’hui est assurement encourageant. 

La Bosnie-Herzegovine est profondement 
preoccupee par la souffrance persistante des civils. 
Nous avons appris que les pertes civiles ont augmente 
de 5 % pendant la periode a l’examen, par rapport a 
2010. C’est pourquoi nous reaffirmons notre position, a 
savoir que la reconciliation est la seule faqon pour 
l’Afghanistan de mettre un terme aux souffrances des 
civils. 

S’agissant de revolution de la securite, nous 
reiterons notre forte inquietude de constater qu’en 2011, 
le nombre mensuel moyen d’incidents lies a la securite 
a augmente de 21 % par rapport a 2010. Mais nous 
sommes reconfortes par le transfert au Gouvernement 
afghan des responsabilites en matiere de securite, en 
particulier compte tenu de l’efficacite de la deuxieme 
phase qui, une fois achevee, couvrira plus de la moitie 
de la population afghane. 


Nous partageons entierement la position de 
nombreuses parties interessees en Afghanistan selon 
laquelle, outre les progres obtenus en matiere de 
securite, nous devons etre extremement attentifs aux 
aspects socioeconomiques. Nous felicitons la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour le role qu’elle a joue afm de garantir 
la place centrale du Gouvernement dans le 
developpement. L’accord conclu lors de la reunion 
trilaterale entre la Turquie, l’Afghanistan et le Pakistan, 
qui a abouti a la creation d’un mecanisme de 
cooperation destine a enqueter sur l’assassinat de 
M. Rabbani, constitue une avancee encourageante pour 
ce qui est de la relation qu’entretient l’Afghanistan 
avec ces deux pays voisins. 

Comme nous l’avons toujours souligne, la 
cooperation regionale est d’une importance cruciale 
pour la stability de la paix et de la prosperity de 
l’Afghanistan. Nous nous felicitons done de toutes les 
mesures prises en vue d’atteindre cet objectif, y 
compris 1’organisation par la Republique de Turquie de 
la Conference d’lstanbul pour l’Afghanistan, qui a eu 
lieu le 2 novembre. Nous esperons que le Processus 
d’lstanbul permettra d’accroitre la cooperation et la 
confiance au niveau regional. Nous appuyons 
fermement l’organisation et Tissue de la Conference 
internationale sur TAfghanistan, qui s’est tenue a Bonn 
le 5 decembre 2011 et qui etait axee sur Tengagement a 
aider TAfghanistan pendant et apres la transition, et a 
renforcer le Processus de Kaboul. 

Concernant les droits de l’homme, nous 
condamnons la torture dans les prisons afghanes des 
detenus que le conflit y a conduits. II est fort 
preoccupant que de 35 a 46 % des prisonniers aient ete 
tortures, car cela signifie que la torture est 
systematique. Nous saluons le travail mene par la 
MANUA sur cette question importante. Nous felicitons 
egalement l’ONU de son appui constant au 
Gouvernement afghan dans la mise en oeuvre du plan 
d’action pour empecher le recrutement d’enfants et 
recenser les violations graves commises contre des 
enfants. 

Pour ce qui est de la mise en oeuvre du Processus 
de Kaboul et de la coherence de l’aide, nous sommes 
heureux d’apprendre que le processus a progresse, et 
que le Fonds monetaire international (FMI) et le 
Gouvernement afghan ont conclu avec succes les 
negociations sur le programme du FMI destine a 
TAfghanistan, qui, nous Tesperons, permettra 
d’ameliorer la croissance economique, le 
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developpement humain et la prestation de services 
publics. 

Concernant le developpement de 1’assistance 
humanitaire, nous appuyons fermement l’ajout de sept 
nouveaux domaines a l’ensemble actuel de priorites 
-par exemple, le developpement des capacites, la 
jeunesse, les problemes de population, la reinsertion 
des rapatries et la gestion des ressources naturelles - au 
sein du plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au 
developpement. 

Gardant cela a l’esprit, la Bosnie-Herzegovine 
reitere sa preoccupation quant a la situation des 
personnes deplacees a l’interieur du pays. Nous 
appelons la communaute internationale et les autorites 
afghanes a fournir aux populations vulnerables l’appui 
necessaire afin de faciliter leur integration. 

Enfin, nous tenons a exprimer notre gratitude au 
Representant special du Secretaire general, M. Staffan 
de Mistura, et au personnel de la MANUA pour leur 
precieux travail visant a renforcer la paix et la stabilite 
en Afghanistan. La Bosnie-Herzegovine se tiendra 
toujours aux cotes du peuple afghan, et elle est 
disposee a continuer de fournir un appui concret et 
tangible a la paix et la stabilite dans le pays en 
participant aux efforts internationaux a cette fin. 

M. Salam (Liban) (parle en arabe ) : Je voudrais 
d’abord remercier M. Herve Ladsous et M. Staffan de 
Mistura de leurs exposes. Je remercie egalement le 
Vice-Ministre des affaires etrangeres de l’Afghanistan, 
M. Jawed Ludin, que je remercie aussi de son expose. 
Je tiens a formuler les remarques suivantes. 

Nous souhaitons reaffirmer notre preoccupation 
face a la persistance de conditions difficiles de securite 
dans tout l’Afghanistan, ce qui constitue la principale 
source d’inquietude pour les Afghans et la 
communaute internationale. Nous condamnons 
egalement les pertes civiles et les attaques qui ont vise 
les forces afghanes et internationales et le personnel 
des Nations Unies, ainsi que le personnel d’autres 
organisations internationales, en particulier 
d’organisations humanitaires. Nous appelons toutes les 
parties a respecter pleinement les regies du droit 
international humanitaire. 

Le Liban est fermement convaincu que toute 
solution efficace en Afghanistan requiert deux elements 
fondamentaux. 

Premierement, la reconciliation nationale entre 
tous les secteurs de la societe afghane, car l’avenir et le 


destin du peuple afghan dependent de la coexistence 
pacifique, d’une gouvernance partagee et de 
responsabilites partagees. L’experience a montre que 
1’elimination d’un secteur de la societe, quel qu’il soit, 
est impossible et que l’integration de la diversity dans 
le cadre de l’unite nationale constitue la veritable 
formule de paix. C’est pourquoi mon pays appelle de 
ses vceux des mesures de confiance entre les parties 
prenantes afm de relancer le dialogue et la 
reconciliation, notamment apres l’assassinat de 
l’ancien President et chef du Haut Conseil de la paix, 
Burhanuddin Rabbani. 

Deuxiemement, des relations bilaterales et 
multilaterales renforcees entre l’Afghanistan et ses 
voisins, fondees sur des relations de bon voisinage, la 
confiance mutuelle et le respect de la souverainete et 
de l’independance des Etats, contribueraient a assurer 
une securite et une stabilite durables en Afghanistan et 
les pays voisins, ainsi qu’a leur integration economique. 
Cela aiderait egalement a mettre un terme aux fleaux 
du trafic de drogue et du terrorisme. 

D’un autre cote, a la lumiere du rapport du 
Secretaire general, le Liban salue les efforts consentis 
pour ameliorer le developpement socioeconomique, 
renforcer la transparence, lutter contre la corruption et 
eliminer l’illettrisme, notamment chez les femmes 
afghanes. Ces efforts permettront au pays de remplir 
les exigences d’un Etat moderne et democratique et de 
la stabilite a long terme. 

Cela etant, mon pays juge preoccupantes les 
informations faisant etat de la generalisation des 
mauvais traitements et de la torture infliges aux 
detenus, ainsi que de l’exploitation des enfants, qui 
sont en outre de plus en plus victimes de meurtres et de 
mutilations. Nous exhortons la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan a faire tout son 
possible pour mettre un terme a ces violations. 

Le Liban se felicite de la conclusion de la 
Conference d’Istanbul pour l’Afghanistan, qui s’est 
tenue le 2 novembre et a abouti a 1’adoption du 
Processus d’Istanbul sur la securite et la cooperation 
regionales pour la securite et la stabilite de 
l’Afghanistan. La Conference d’Istanbul a donne corps 
a la vision regionale active qui forme la base d’une 
cooperation accrue dans la region sur de nombreuses 
questions, notamment concernant la securite. 

Nous nous felicitons egalement des engagements 
pris par la communaute internationale et par le 
Gouvernement afghan a la Conference de Bonn, qui 
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s’est tenue en debut de mois, portant sur le processus 
de paix, la cooperation regionale, la gouvernance, la 
securite et le developpement. 

II est important que la communaute internationale 
continue d’appuyer l’Afghanistan une fois termine le 
transfert aux autorites afghanes des responsabilites en 
matiere de securite, en 2014, d’une maniere qui 
garantira l’integrite territoriale et l’independance de 
l’Afghanistan, tout en poursuivant le renforcement de 
ses capacites et en assurant la prosperite. 

Pour terminer, le Liban remercie sincerement de 
son action le Representant special du Secretaire 
general, Staffan de Mistura, ainsi que le reste du 
personnel de l’Organisation, qui a travaille dans des 
conditions extremement difficiles pour servir 
l’Afghanistan. M. de Mistura avait auparavant ete 
affecte au Liban et en Iraq, et ses services avaient alors 
affiche le meme devouement et la meme determination 
a realiser les nobles objectifs des Nations Unies. Nous 
lui souhaitons plein succes dans ses nouvelles 
fonctions, et presentons egalement tous nos vceux de 
succes a son successeur, M. Jan Kubis. 

M. Osorio (Colombie) (parle en espagnol) : Je 
voudrais, pour commencer, remercier M. Herve 
Ladsous pour l’expose concis et complet qu’il vient de 
faire au Conseil sur la situation en Afghanistan et sur 
les perspectives du processus de transition. Je souhaite 
la bienvenue a M. Jawed Luden, Vice-Ministre des 
affaires etrangeres de l’Afghanistan, et le remercie de 
l’analyse dont il nous a fait part aujourd’hui. Nous 
saluons tout specialement notre ami Staffan de Mistura. 
Je voudrais louer son travail, car sa competence, son 
engagement et l’implication personnelle dont il a fait 
preuve meritent toute notre reconnaissance et notre 
gratitude. Il va desormais assumer de nouvelles 
responsabilites au sein de son gouvernement, et nous 
lui souhaitons migliori auguri. 

Nous trouvons encourageants les progres 
accomplis dans le cadre du processus de transfert aux 
Afghans des responsabilites et de la conduite des 
activites en matiere de securite. On observe un 
elargissement sensible des domaines dans lesquels des 
travaux sont en cours pour permettre aux forces 
afghanes de prendre le controle a l’approche de 2014. 
De solides progres sont essentiels dans le processus de 
transfert a l’Afghanistan des responsabilites en matiere 
de securite, conformement au calendrier prevu. A cet 
egard, les efforts de la Force internationale d’assistance 
a la securite et de la Mission de formation de l’OTAN 


pour l’Afghanistan apportent une contribution 
importante au renforcement des capacites et du 
professionnalisme de la police et des forces de securite 
afghanes. 

La Colombie salue de nouveau la contribution de 
la Mission d’Assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) au processus de stabilisation et 
de democratisation et sa determination a travailler de 
fai;on concertee avec le Gouvernement afm de jeter les 
bases d’une paix et d’un developpement durables en 
Afghanistan. 

Au titre de son mandat, la MANUA doit 
continuer d’axer ses efforts sur des questions critiques 
afin de faciliter le processus politique pour la paix et la 
reconciliation, la securite, la gouvernance, le 
developpement economique et la cooperation regionale. 
L’ONU doit continuer de jouer un role central dans la 
coordination des efforts internationaux avec les 
autorites nationales afm de garantir la coherence avec 
les priorites identifiees par l’Afghanistan et d’eviter les 
doublons. 

Nous convenons avec le Secretaire general qu’il 
faut elargir la portee du processus de transition. Il faut 
reconnaitre que les progres dans le domaine de la 
securite pourraient etre compromis par les faiblesses en 
matiere de developpement socioeconomique, de 
gouvernance et d’etat de droit. Il est done imperatif de 
continuer a s’attacher a appliquer une approche 
equilibree, qui tienne compte non seulement de la 
securite, mais egalement de l’amelioration des 
conditions de vie des Afghans. 

Malheureusement, la violence reste l’un des 
principaux facteurs qui touchent le peuple afghan. Bien 
que le nombre d’incidents de securite ait diminue, nous 
jugeons preoccupante 1’augmentation non seulement du 
nombre de victimes civiles, mais aussi des besoins 
humanitaires. La Colombie appelle une fois encore les 
parties au conflit a respecter leurs obligations au titre 
du droit international humanitaire et des droits de 
l’homme et a prendre toutes les mesures necessaires 
pour garantir la protection des civils. Les assassinats 
selectifs et le recours aux engins explosifs improvises 
ne contribuent pas au processus de dialogue et de 
reconciliation. Il est important que toutes les parties 
fassent la preuve d’un attachement clair au processus 
auquel le Gouvernement afghan est attache. 

A la recente Conference de Bonn, que mes 
homologues et les orateurs precedents ont mentionnee, 
la communaute internationale a reitere sa 
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determination a ceuvrer pour un Afghanistan stable, 
democratique et prospere. Nous saluons les 
engagements dont il a ete convenu sur les questions de 
gouvernance et de securite, sur le processus de paix, 
sur le developpement economique et sur la cooperation 
regionale. Nous convenons qu’un processus de paix et 
de reconciliation sans exclusive doit reposer sur les 
principes de 1’appropriation et de la conduite des 
activites par l’Afghanistan, sur le respect de la 
souverainete et de l’unite de l’Afghanistan, sur le 
respect de la Constitution et sur le rejet de la violence 
et du terrorisme. 

A cet egard, la cooperation regionale revet une 
grande importance. Nous soulignons les nombreuses 
initiatives bilaterales et sous-regionales lancees pour 
regler a l’amiable les divers problemes humanitaires et 
de securite qui assaillent l’Afghanistan et ses voisins. 

Le consensus visant a approfondir et a elargir les 
relations entre l’Afghanistan et la communaute 
internationale, qui va orienter la Decennie de la 
transformation (2015-2024) adoptee a Bonn, devra 
contribuer a renforcer l’Etat ainsi que sa capacite a 
repondre aux aspirations et aux besoins de son peuple. 
L’engagement international a moyen et long terme a 
l’egard de l’Afghanistan doit inclure le renforcement 
des institutions, la creation d’emplois et de 
perspectives economiques, 1’administration de la 
justice et l’acces a la justice. Une transition durable 
necessite une structure gouvernementale a meme de 
garantir la gouvernabilite et la stabilite economique 
aux niveaux tant regional que national. Ce sont la des 
elements fondamentaux pour assurer une transition 
definitive, qui doit etre l’objectif de la cooperation 
internationale en Afghanistan. 

Pour terminer, je voudrais souhaiter la bienvenue 
a M. Jan Kubis, que nous appuyons sans reserve dans 
l’exercice de ses nouvelles fonctions. 

M me DiCarlo (Etats-Unis) (parle en anglais) : Je 
tiens a souhaiter aujourd’hui la bienvenue au Vice- 
Ministre des affaires etrangeres, M. Ludin, et a le 
remercier d’avoir partage ses vues avec nous. Je 
remercie egalement le Secretaire general adjoint, 
M. Ladsous, de 1’expose qu’il a presente ce matin. 

Je voudrais prendre un moment pour exprimer 
notre profonde gratitude au Representant special 
sortant, M. Staffan de Mistura, pour son service devoue 
et sa direction eclairee en Afghanistan. M. de Mistura 
nous manquera. Nous avons une dette envers lui et son 
equipe pour le travail important qu’au nom de tous les 


Etats Membres ils ont accompli dans des circonstances 
penibles au service du peuple afghan. Je voudrais 
egalement me feliciter de la decision du Secretaire 
general de nommer M. Jan Kubis en tant que prochain 
Representant special pour l’Afghanistan. M. Kubis une 
possible experience remarquable dans le domaine des 
affaires internationales et nous l’assurons du plein 
appui des Etats-Unis. 

Aujourd’hui, je voudrais examiner la maniere 
dont le Gouvernement afghan exerce de plus en plus 
son autorite souveraine. Je voudrais egalement dire 
quelques mots sur la relation bilaterale entre les Etats- 
Unis et l’Afghanistan et sur la maniere dont l’action de 
la communaute internationale a retenti sur la vie de 
l’Afghan moyen. 

Au cours des derniers mois, nous avons vu que 
l’Afghanistan a joue un role de chef de file dans 
1’elaboration du Processus d’Istanbul sur la securite et 
la cooperation regionales et preside la Conference de 
Bonn. Nous appuyons le Processus d’Istanbul et nous 
saluons le role important joue par l’ONU pour soutenir 
les efforts regionaux visant a honorer les engagements 
et appliquer les mesures de confiance convenus a 
Istanbul. A Bonn, 86 pays et 15 organisations 
internationales ont reaffirme les engagements qu’ils 
avaient pris pour aider l’Afghanistan a elaborer une 
feuille de route pour la Decennie de la transformation 
dans un Afghanistan d’apres transition. Nous saluons la 
determination de la communaute internationale a aider 
l’Afghanistan a consolider les acquis des dix dernieres 
annees et a rendre la transition irreversible. II est 
particulierement important de noter que, tant a Istanbul 
qu’a Bonn, la region et l’ensemble de la communaute 
internationale se sont engagees a appuyer une 
reconciliation prise en main par les Afghans sans 
exclusive, qui represente les interets legitimes de tout 
le peuple afghan, quel que soit le sexe ou la condition 
sociale de chacun. La communaute internationale a 
egalement souligne que la reconciliation doit passer 
par la reaffirmation d’un Afghanistan souverain, stable 
et uni, la renonciation a la violence, la rupture de tous 
liens avec le terrorisme international et le respect de la 
Constitution afghane. 

Alors que nous considerons le Sommet de 
l’OTAN qui se tiendra a Chicago en mai 2012, la 
communaute internationale poursuivra ses efforts a 
l’appui du peuple afghan alors qu’il entame le 
deuxieme volet de la transition en matiere de securite. 
Le Sommet de l’OTAN et la reunion des ministres des 
affaires etrangeres qui se tiendra en juillet a Tokyo 
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seront d’importantes occasions de passer en revue les 
progres realises et de preciser les plans d’appui a 
l’Afghanistan au cours de la Decennie de la 
transformation. 

Sur le plan bilateral, nous esperons que le 
document relatif au partenariat strategique entre 
l’Afghanistan et les Etats-Unis continuera de 
progresser. La presence des Etats-Unis au-dela de 2014 
sera convenue dans le cadre de consultations etroites 
avec le Gouvernement afghan, mais il faut dire a 
l’avance clairement deux choses. Les Etats-Unis ne 
cherchent pas a etablir des bases militaires 
permanentes en Afghanistan et notre partenariat 
strategique ne vise aucun des voisins de l’Afghanistan. 

Alors que nous nous tournons vers l’avenir, 
n’oublions pas que beaucoup a ete fait pour ameliorer 
la vie des citoyens afghans. La publication recente de 
1’etude sur la mortalite en Afghanistan montre que les 
actions menees par l’Organisation mondiale de la sante, 
l’United States Agency for International Development 
et d’autres partenaires internationaux donnent des 
signes tres encourageants. Plus que jamais les enfants 
vivent au-dela de Page de 5 ans. Le pourcentage de 
femmes sollicitant des soins de sante et des conseils 
concernant leurs nouveau-nes est passe de 16 a 60 % 
entre 2003 et 2010. L’amelioration de la sante 
maternelle a entraine chez les femmes adultes une 
baisse du taux de mortalite d’environ un tiers au cours 
de la derniere decennie. Le niveau de vie des menages 
s’est eleve, da vantage de families afghanes indiquant 
qu’elles ont acces a l’eau potable, a l’electricite et a de 
meilleures structures d’assainissement. L’esperance de 
vie a la naissance est passee a 62 ans. Le taux de 
mortalite des hommes ages de 15 a 59 ans a diminue de 
moitie environ au cours des dix dernieres annees. 
Grace a l’appui des donateurs, la plupart des Afghans 
vivent maintenant a moins de deux heures de marche 
d’un etablissement sanitaire. 

Nous attendons avec interet l’examen complet 
des activites de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). Nous souhaitons 
continuer d’ameliorer et de consolider les services 
fournis par tous les organismes des Nations Unies en 
Afghanistan et de renforcer l’appui de la MANUA au 
pays pendant la transition et au-dela. Le role de la 
MANUA va continuer d’evoluer a mesure que 
1’appropriation afghane progresse, mais l’importance 
continue des activites de l’ONU ne saurait etre remise 
en question. Nous nous felicitons de la contribution du 
Representant special Kubis concernant ses priorites et 


sa vision pour la Mission et nous attendons avec interet 
les debats sur la maniere dont la communaute 
internationale peut appuyer au mieux la MANUA. 

Au cours des derniers mois, l’Afghanistan a 
defini sa vision pour l’avenir de la nation - un pays 
stable pret a passer de la transition a la transformation 
et a contribuer a l’instauration de la paix et de la 
stabilite dans la region. Les Etats-Unis restent 
determines a aider l’Afghanistan a poursuivre notre 
partenariat jusqu’en 2014 et au-dela. 

M. Manjeev Singh Puri (Inde) (parle en 
anglais) : Je tiens a m’associer aux autres orateurs et a 
souhaiter la bienvenue a S. E. M. Jawed Ludin, Vice- 
Ministre des affaires etrangeres de l’Afghanistan que je 
remercie vivement de sa declaration tres complete. Je 
voudrais egalement remercier le Secretaire general de 
son dernier rapport (S/2011/772*). Nous remercions 
d’autre part vivement le Secretaire general adjoint, 
M. Ladsous, et M. Staffan de Mistura de leurs exposes. 
Je voudrais egalement me joindre aux autres orateurs 
pour me feliciter de tout le travail accompli par M. de 
Mistura en Afghanistan et je le felicite de sa nouvelle 
nomination en tant que Sous-Secretaire au Ministere 
des affaires etrangeres dans son propre pays. 

Nous avons ete heureux d’apprendre la forte 
participation a la Conference de Bonn. Nous voudrions 
feliciter l’Afghanistan de sa presidence remarquable et 
remercier l’Allemagne d’avoir accueilli cette 
importante conference. Survenant peu de temps apres 
la Conference d’Istanbul, qui a relance une cooperation 
regionale amelioree, la Conference de Bonn a donne 
l’occasion d’examiner dans le detail les faits nouveaux 
survenus en Afghanistan au cours de la derniere 
decennie et d’ebaucher la vision collective de la 
communaute internationale pour l’avenir. 

Le resultat final, tel qu’il s’inscrit dans les 
conclusions de la Conference de Bonn, temoigne de la 
determination et de l’engagement politique de la 
communaute internationale de cooperer durablement et 
a long terme avec l’Afghanistan. Pour concretiser cette 
vision, nous devons appuyer nos engagements avec 
davantage de ressources et d’actions. Si le 
Gouvernement afghan prend pleinement en main sa 
destinee, il a egalement besoin d’un appui pour son 
developpement economique. Nous esperons que les 
conferences qui se tiendront en 2012 - la conference 
sur la securite qui se tiendra en mai a Chicago, la 
conference de Kabul sur la cooperation regionale en 
juin et la conference de Tokyo sur le developpement en 
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juillet - garantiront l’engagement continu de la 
communaute internationale en faveur de la croissance 
de l’Afghanistan. 

L’Afghanistan affronte actuellement au moins 
quatre faiblesses, principalement dans les domaines de 
la securite, de la gouvernance, du developpement et de 
l’investissement. L’Afghanistan aura besoin d’une aide 
enorme et durable s’il veut remedier de maniere 
adequate a ces quatre faiblesses. II est a craindre que 
lorsque les forces internationales cesseront de jouer un 
role militaire et reduiront leurs effectifs, il y aura une 
recession de la transition, c’est-a-dire que l’attention et 
la volonte d’aider baisseront alors que les exigences du 
Gouvernement afghan augmenteront en matiere de 
securite. II est important que nous tirions les 
enseignements de nos erreurs passees. Nous ne devons 
pas laisser l’Afghanistan rechuter. Nous ne devons pas 
laisser tomber l’Afghanistan ou lui donner l’impression 
que nous l’avons abandonne, parce que nous lui avons 
retire notre assistance sur le plan tant de la quantite que 
de la qualite apres 2014. La securite de 1’Afghanistan 
ne peut etre garantie que si l’on ne s’ingere pas dans 
ses affaires interieures. 

II est imperatif de deployer des efforts 
internationaux et regionaux conjoints pour jeter les 
bases d’une paix et d’une stabilite durables en 
Afghanistan. II est important que la transition en cours 
reste sous le contrdle afghan et qu’elle soit menee 
d’une fa9on systematique, en prenant en compte les 
realites sur le terrain. La transition doit etre menee sur 
plusieurs axes, devrait garantir la protection et la 
promotion des droits de l’homme pour tous les Afghans 
et permettre la consolidation de l’Etat afghan et de ses 
institutions. 

Tout d’abord, l’Afghanistan a besoin d’aide et de 
soutien afin de renforcer ses capacites de relever les 
defis poses par le terrorisme, notamment les attentats- 
suicides, l’extremisme religieux qui l’encourage et le 
trafic de stupefiants qui l’appuie. Nous sommes 
vivement preoccupes de voir que Tinsurrection persiste. 
La violence terroriste ne s’est pas calmee, et les acquis 
en matiere de securite sont encore fragiles. En plus de 
personnalites politiques et publiques, les Taliban ont 
egalement cible a maintes reprises des civils innocents, 
meme au cours d’evenements solennels et se presentant 
sous des auspices favorables. 

Comme nous l’avons souligne a plusieurs reprises, 
le terrorisme s’alimente et vit d’un dangereux melange 
d’ideologies, d’ambitions, d’entrainement et 


d’operations entre les syndicats du terrorisme de la 
region au sein du syndicat du terrorisme dans la region, 
avec les attentats-suicides pour arme de choix et des 
cibles qui ne se limitent pas a l’Afghanistan. II est 
imperatif d’unir nos efforts pour isoler et eradiquer le 
syndicat du terrorisme, dont les elements d’Al-Qaida, 
des Taliban, de Lashkar-e-Toiba et d’autres groupes 
extremistes et terroristes qui operent essentiellement de 
l’exterieur des frontieres afghanes. Ces groupes sont 
unis ideologiquement et operationnellement, et leurs 
liens se sont renforces au cours des ans. Nous devons 
faire preuve d’une determination et d’une volonte 
politique sans faille pour affronter fermement le 
probleme des sanctuaires des groupes terroristes au- 
dela des frontieres de l’Afghanistan. 

Notre vision pour la periode de transition doit 
aussi prendre en compte les conditions sur le terrain et 
la capacite des forces de securite en Afghanistan de 
preserver la souverainete, l’independance et l’integrite 
de la nation. Nous sommes favorables a la 
consolidation des Forces nationales de securite 
afghanes, qui doit s’accompagner d’un renforcement 
de leur formation, equipement, fmancement et du 
developpement de leurs capacites au-dela de la periode 
de transition. 

Outre la securite, il nous faut egalement 
progresser sur le plan du developpement. Cela suppose 
un acces au marche, aux investissements etrangers, et 
une strategie economique internationale coherente pour 
l’Afghanistan. Ceci implique egalement plus de 
coherence, coordination et rationalisation dans les 
activites de developpement de la communaute 
internationale, notamment l’harmonisation de l’aide 
avec les priorites nationales afghanes. 

L’Inde a depuis longtemps avec son voisin 
l’Afghanistan des liens d’ordre historique, culturel, 
economique et de civilisation. Au cours de la derniere 
decennie, notre relation a ete renouvelee et consolidee 
du fait de notre contribution a la reconstruction de 
l’Afghanistan. L’lnde soutient pleinement un processus 
de paix et de reconciliation dirige, maitrise et mene par 
les Afghans - plutdt qu’un processus mene par la 
communaute internationale -, qui s’accompagne d’un 
processus politique ouvert et d’un dialogue entre 
Afghans, avec tous ceux qui refusent la violence, qui 
ont coupe les liens avec les groupes terroristes, qui 
respectent la Constitution afghane et s’engagent a 
proteger les droits de l’homme, y compris les droits des 
femmes. 
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L’Inde croit en un Afghanistan solide, 
independant, souverain, stable, uni, democratique et 
prospere, en paix avec lui-meme et ses voisins. 
L’histoire recente a montre que pour mettre un terme 
aux souffrances de l’Afghanistan, il faut cesser de 
s’ingerer dans ses affaires interieures. L’Inde s’est 
engagee a consacrer jusqu’a 2 milliards de dollars au 
developpement et a l’aide humanitaire et a signe un 
accord de partenariat strategique global avec 
l’Afghanistan en octobre, visant l’horizon 2014 et au- 
dela. L’accord cree un cadre institutionnel pour notre 
cooperation future dans les domaines suivants : 
questions politiques et de securite, commerce et 
economie, renforcement des capacites et education, 
protection sociale, culture, societe civile et relations 
interpersonnelles. 

Nous offrons aux produits afghans l’acces a notre 
marche en pleine croissance. Le mois dernier, l’Inde a 
annonce l’elimination presque totale des listes de 
produits sensibles touchant les exportations vers l’Inde 
de tous les pays les moins developpes dans la region 
sud-asiatique. L’Inde aide l’Afghanistan a construire 
une universite agricole pour exploiter le potentiel 
agricole du pays. Nous avons augmente notre aide a 
l’Afghanistan pour qu’il puisse renforcer ses capacites, 
et nous avons augmente le nombre de bourses civiles 
pour que davantage d’etudiants afghans puissent etre 
formes dans les domaines de l’art, de la culture, de la 
technologie et dans d’autres domaines, afin de faire 
progresser le processus d’edification de la nation 
afghane. 

Nous sommes aussi disposes a investir sur le long 
terme en Afghanistan. Les entreprises indiennes sont 
pretes a investir jusqu’a 10 milliards de dollars pour 
1’extraction miniere et pour construire une usine 
siderurgique et d’autres infrastructures en Afghanistan. 
Recemment, le Gouvernement afghan a autorise un 
consortium indien a exploiter trois blocs du gisement 
de mineral de fer a Hajigak. 

II s’agit la d’actions concretes illustrant notre 
engagement politique a long terme en Afghanistan. Si 
d’autres pays faisaient de meme, nous pourrions creer 
un cercle vertueux de developpement economique 
solide en Afghanistan, qui profiterait non seulement a 
ce pays mais a toute la region et etablirait dans la 
region, comme le President Karzai l’a decrit, un grand 
echiquier fonde sur la cooperation plutot que sur la 
competition. 


La strategie de croissance de l’Afghanistan 
repose sur l’avantage comparatif du pays, a savoir les 
ressources naturelles abondantes dont il dispose et sa 
situation geographique strategique. A notre sens, 
l’Afghanistan est une plate-forme reliant le Moyen- 
Orient, l’Asie occidentale, l’Asie centrale et l’Asie du 
Sud grace a des routes commerciales et de transit, des 
voies ferroviaires, des autoroutes, des pipelines, des 
reseaux electriques, des projets economiques et des 
investissements croises. Nous esperons qu’une telle 
cooperation ne se limitera pas au niveau 
intergouvernemental mais impliquera egalement la 
societe civile et le monde des affaires. 

Maintenant, les Afghans ont avant tout besoin de 
vivre en paix et dans un environnement stable. Ils 
meritent de vivre en paix et de decider eux-memes de 
leur avenir, sans qu’il y ait ingerence, pression ou 
intimidation de l’exterieur. Tous les pays de la region 
doivent travailler dans ce sens. La communaute 
internationale, dans son ensemble, doit faire preuve de 
dynamisme et unifier son action afin de renforcer les 
efforts du Gouvernement afghan pour trouver des 
solutions associant toutes les parties et menees a bien 
par le peuple afghan lui-meme. 

Pour terminer, je tiens a rappeler que l’lnde 
soutient pleinement l’excellent travail realise par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et qu’elle en reconnait le prix. Je tiens aussi 
a souhaiter la bienvenue au Representant special du 
Secretaire general, M. Jan Kubis, et a l’assurer de notre 
plein soutien. 

M mc Ogwu (Nigeria) (parle en anglais) : Je tiens 
a m’associer aux autres intervenants pour saluer la 
presence du Vice-Ministre afghan des affaires 
etrangeres, M. Ludin, et le remercie de sa declaration 
eclairante. Je tiens a remercier egalement le 
Representant special du Secretaire general, Staffan de 
Mistura, non seulement pour sa remarquable reussite, 
mais en particulier pour sa confiance en l’avenir de 
l’Afghanistan. Je tiens egalement a remercier 
M. Ladsous, Secretaire general adjoint aux operations 
de maintien de la paix, de son expose detaille. 

Mon intervention de ce matin se concentrera sur 
trois domaines : la securite, revolution de la situation 
politique, et le developpement economique et regional. 
Nous sommes heureux de prendre connaissance des 
efforts conjoints et vigoureux deployes pour maintenir 
la paix et la stabilite en Afghanistan. Toutefois, la 
situation en matiere de securite reste une source 
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d’inquietude. Des rapports recents faisant etat 
d’insurrections de part et d’autre de la frontiere 
afghane, d’incidents provoquant des pertes civiles et 
d’assassinats cibles de personnalites, en particulier 
l’assassinat du Professeur Rabbani, ancien President 
afghan et President du Haut Conseil pour la paix, 
menacent de porter un coup a la stabilite et a la paix 
fragiles instaurees au fil des ans. 

La vague d’attentats a la bombe sur trois villes, 
qui ont tue 52 personnes, alors que le pays fetait 
l’Achoura, est un signe de l’inquietante note sectaire 
qui marque la violence continue. Dans ce contexte, le 
rapport de la Banque mondiale de novembre 2011 
etablit un lien direct entre le retrait prevu des troupes 
etrangeres en 2014 et une possible recession ou 
effondrement economique en Afghanistan. Le rapport 
prevoit qu’une recession frapperait l’Afghanistan en 
2014, apres le depart des troupes etrangeres et la 
diminution de l’aide, et que si la situation en matiere 
de securite s’aggrave, le pays pourrait s’effondrer 
totalement sur le plan economique. 

Au vu des graves problemes de securite auxquels 
fait encore face le pays, nous devons trouver un 
compromis entre le retrait prevu des troupes et la 
demande du President Karza'i de disposer d’un soutien 
en matiere de securite jusqu’a 2024. On ne saurait 
surestimer la necessity de proceder de fai^on a renforcer 
les forces de securite nationales afghanes et de garantir 
la paix encore fragile. Le plan militaire de la periode 
transitoire devrait, par consequent, etre axe sur la 
formation continue des forces de securite nationales 
afghanes. Nous souscrivons au plan visant a accroitre 
les effectifs des Forces. Cependant, le Gouvernement 
afghan doit veiller a ce que les garanties necessaires 
soient en place pendant la periode de transition pour 
faire en sorte que les Forces nationales de securite 
afghanes soient capables de prendre pleinement en 
charge la securite de l’Afghanistan. De son cote, la 
communaute internationale doit appuyer de tout son 
poids le Gouvernement afghan afin de remporter la 
bataille cruciale contre le terrorisme. 

Sur le plan politique, le Nigeria se felicite des 
progres continus des efforts de reconciliation et de 
reintegration en Afghanistan, en depit des violences 
cycliques, notamment dans le sud et l’est du pays. Pour 
forger l’unite nationale recherchee dans un contexte 
politique plus large, le processus de paix doit continuer 
d’etre mene par les Afghans. A cet egard, nous nous 
felicitons de la reprise des activites parlementaires et 
de la confirmation recente par l’Assemblee nationale 


de nominations clefs, dont celle d’un membre de la 
Commission independante de controle de la 
constitutionality. 

La fin de l’impasse au sein de l’Assemblee 
nationale indique clairement que la jeune democratic 
afghane s’affermit progressivement. La quete d’une 
paix globale en Afghanistan dans des delais 
raisonnables suppose egalement que les efforts en 
faveur de la reprise des pourparlers de paix avec les 
elements moderes des Taliban progressent. Malgre le 
caractere ouvert des debats de la reunion de novembre, 
la Loya Jirga doit redoubler d’efforts pour avancer sur 
cette question. 

Dans le domaine du developpement economique 
et regional, nous encourageons la mise en oeuvre d’une 
politique economique bien conque, favorable a la 
croissance economique et au developpement de la 
societe afghane. De la meme maniere que nous 
realisons des investissements considerables dans le 
secteur de la securite, nous devons accroitre nos 
contributions financieres pour renforcer l’assise 
economique du pays, afm d’eviter son effondrement. II 
faut mettre l’accent sur le renforcement des institutions, 
en particulier au niveau infranational, sur la creation 
d’emplois et de perspectives economiques et sur la 
fourniture des services de base. 

Un appui international a long terme et des 
investissements dans le secteur prive favoriseront la 
production de recettes et stimuleront les activites 
economiques. Pour accroitre la coherence et l’efficacite, 
nous soulignons la necessity de continuer a acheminer 
les fonds et les autres formes d’aide par le canal du 
systeme budgetaire afghan. L’engagement exprime par 
les partenaires internationaux aux Conferences 
d’lstanbul et de Bonn a appuyer l’Afghanistan a long 
terme, au-dela de 2014, est tres encourageant. 
Cependant, il convient de prendre des mesures 
concretes pour y donner suite. 

Nous felicitons le Gouvernement afghan pour les 
progres enormes qu’il a accomplis en matiere de 
cooperation regionale. L’amelioration du dialogue et de 
la cooperation avec ses voisins a permis de mettre en 
place plusieurs commissions mixtes sur le commerce 
bilateral et l’echange d’informations, ce qui pourrait 
renforcer les synergies dans les efforts de lutte contre 
le trafic de drogue, le trafic d’armes, la traite des etres 
humains et la criminality organisee. A cet egard, nous 
nous felicitons de la creation de la Commission mixte 
Afghanistan-Pakistan pour la reconciliation et la paix. 
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Nous appuyons egalement les reunions tripartites entre 
l’Afghanistan, le Pakistan et les Etats-Unis. Nous 
esperons que ces forums permettront d’aborder les 
aspects internes et externes du conflit. 

Pour terminer, nous voudrions remercier tres 
sincerement M. de Mistura, Representant special du 
Secretaire general, de son leadership exceptionnel. 
Nous sommes redevables au personnel de la Mission 
des Nations Unies en Afghanistan et a tout le personnel 
des Nations Unies, pour leur engagement a construire 
un Afghanistan democratique et viable. Nous avons 
hate d’etablir des relations de travail fructueuses avec 
M. Jan Kubis, le nouveau Representant special du 
Secretaire general. 

Alors qu’il s’apprete a assumer la pleine 
responsabilite de son avenir politique et economique, 
nous tenons a assurer le Gouvernement afghan de 
l’appui et de l’attachement du Nigeria aux ambitions 
legitimes du Gouvernement et du peuple afghans. 

M.Araud (France): Je remercie le Secretaire 
general pour son rapport (S/2011/772) et salue la 
presence parmi nous de M. Jawed Ludin, Vice-Ministre 
afghan des affaires etrangeres. Je voudrais egalement 
me feliciter de la nomination de M. Jan Kubis comme 
Representant Special Secretaire General pour 
l’Afghanistan et Chef de la Mission des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA). Nous lui souhaitons une 
prise de fonction rapide a la tete de la MANUA. II peut 
compter sur le soutien de la France. Je veux 
naturellement remercier M. Staffan de Mistura pour 
son action et lui redire notre estime et toute notre 
amitie. 

Je m’associe a la declaration que fera le 
representant de l’Union europeenne et je limiterai mon 
intervention a trois points : la degradation de 
l’environnement regional, nos objectifs communs et le 
role de l’ONU pour atteindre nos objectifs. 

Premierement, en ce qui concerne la degradation 
de l’environnement regional, il est paradoxal de 
constater que le climat regional s’est deteriore de faqon 
preoccupante alors que des progres ont ete realises en 
Afghanistan. Que ce soit la reunion du Conseil 
commun de coordination et de suivi apres un an 
d’interruption, la tenue d’une jirga de paix, organisee 
dans le calme, la reprise des travaux du Parlement 
apres plusieurs mois d’impasse, la poursuite de la 
transition, avec le choix de plusieurs municipalites et 
districts qui ont ete retenus pour faire partie de la 
deuxieme tranche de ce processus, et enfin, autre 


progres, la recapitalisation de la Kabul Bank, qui a 
permis au Fond monetaire international de reprendre 
son programme pays. 

Cela etant, c’est un fait, le climat regional s’est 
deteriore. Des 2008, la France avait defendu le 
renforcement de la cooperation regionale en organisant 
la Conference de La Celle-Saint-Cloud. L’Afghanistan 
doit redevenir le centre d’echanges economiques 
fructueux qu’il a ete dans le passe. Les Etats d’Asie 
centrale Font compris, ainsi que les Etats qui se sont 
reunis en septembre a New York pour concretiser la 
vision d’une nouvelle Route de la soie. La region a 
egalement besoin d’un systeme regional de securite 
collective pour lutter contre le fleau du terrorisme et 
instaurer des mesures de confiance concretes entre 
l’Afghanistan et ses voisins. 

Lors de la Conference d’Istanbul sur la securite et 
la cooperation regionales, l’Afghanistan et les Etats 
voisins ont annonce leur volonte de travailler a des 
mesures de confiance pour assurer la paix et la securite 
de l’Afghanistan et de la region. Des engagements 
concrets et contraignants doivent etre pris par les pays 
de la region, en vue de la reunion qui est prevue a 
Kaboul enjuin 2012. 

Deuxiemement, s’agissant de nos objectifs, 
l’objectif de la communaute internationale et de 
l’Afghanistan restera la stabilisation durable de ce pays 
et la maitrise par les Afghans de leur destin national. 
La transition est deja une realite pour la moitie de la 
population du pays. La presence etrangere en 
Afghanistan va evoluer pour accompagner la montee 
en puissance des forces de securite afghanes. La France 
de son cote reduira et redeployera son contingent, en 
concertation avec nos allies et les autorites afghanes. 

Un traite de cooperation entre la France et 
l’Afghanistan en cours de finalisation encadrera la 
montee en puissance de la composante civile de notre 
action. A Bonn le 5 decembre, nous avons pris des 
engagements mutuels pour la decennie de la 
transformation de 2015 a 2024, qui prendra le relais du 
processus de transition et qui restera fidele aux 
engagements pris a Kaboul en 2010. Je voudrais 
feliciter l’Allemagne et l’Afghanistan pour la reussite 
de ce rendez-vous important. J’appuie la declaration 
que fera a cet egard, tout a l’heure, le President du 
Conseil de securite. 

Nous restons determines a empecher que 
l’Afghanistan redevienne un sanctuaire du terrorisme 
international. La presence, reelle mais residuelle, 
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d’elements lies a Al-Qaida en Afghanistan et dans les 
zones tribales pakistanaises rappelle que le danger, s’il 
n’a plus rien a voir avec celui d’il y a 10 ans, existe 
encore. Les auteurs des attentats perpetres, notamment 
ceux du jour de l’Achoura, ainsi que les assassins du 
Professeur Burhanuddin Rabbani, doivent etre 
poursuivis et condamnes. Une place existe pour ceux 
qui souhaitent deposer les armes et rejoindre le cadre 
constitutionnel afghan. Pour permettre une paix 
durable et equitable, la reconciliation inter-afghane 
doit etre inclusive, faire une place equitable aux 
differentes composantes de la societe afghane et 
respecter les droits de l’homme. 

Troisiemement, s’agissant du role de 
1’Organisation des Nations unies, nous sommes 
convaincus que l’ONU en general et la MANUA en 
particulier ont un role majeur a jouer en Afghanistan 
dans les annees a venir. Le succes de la transformation 
depend largement de la reussite de la MANUA. Nous 
attendons done avec interet les resultats de l’examen en 
cours. L’Organisation des Nations Unies doit continuer 
a appuyer la gouvernance democratique, notamment en 
ce qui concerne le soutien au processus electoral, le 
renforcement de l’etat de droit et le respect des droits 
de l’homme. Elle doit egalement appuyer le processus 
de paix dans ses dimensions nationale et regionale et 
coordonner le travail des Nations unies et l’aide de la 
communaute internationale. La lutte contre le trafic de 
drogue doit rester au cceur du travail des organisations 
specialises, notamment de 1’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime, avec l’appui politique de 
la MANUA. 

Nous ne pouvons pas tout attendre de 
l’Organisation des Nations unies apres 2014, mais etant 
donne les defis qui attendent 1’Afghanistan, il est 
capital que nous reaffirmions notre soutien a une 
mission forte afin de perenniser la transformation vers 
un Afghanistan en paix, stable, prospere et integre dans 
sa region. 

M. Messone (Gabon) : Ma delegation accueille 
avec satisfaction le rapport du Secretaire general 
(S/2011/772*), sur la situation en Afghanistan. Nous 
saluons la presence parmi nous du Vice-Ministre des 
affaires etrangeres de l’Afghanistan et nous le 
remercions de son expose, tout comme nous 
remercions de leurs exposes le Secretaire general 
adjoint, M. Herve Ladsous, et M. Staffan de Mistura, 
qui nous ont fait un point sur la situation. 


Ma delegation accueille egalement avec 
satisfaction les conclusions issues de la Conference 
internationale sur l’Afghanistan qui vient d’avoir lieu a 
Bonn, le 5 decembre dernier, et nous remercions 
l’Allemagne de cette initiative. 

Ma delegation voudrait surtout faire quelques 
observations en ce qui concerne la pleine mise en 
oeuvre de tous les piliers du processus de 
transformation et de transition a l’horizon 2024. 
L’Afghanistan, qui reprend en main la stabilisation et 
la consolidation de la paix du pays, devra relever le 
defi securitaire apres le depart des forces 
internationales. Ma delegation, tout en reconnaissant 
que l’annee 2011 aura ete une annee particulierement 
eprouvante pour ce pays, salue les progres qui ont ete 
realises sur le plan politique. En effet, le dialogue 
national que nous n’avons cesse d’encourager est 
devenu une realite a travers un Parlement qui est actif 
et prepare deja la mise en oeuvre du Processus de 
Kaboul. Ce dialogue doit se faire plus inclusif et se 
consolider. Nous savons bien que la participation de 
toutes les parties n’est pas encore effective, mais nous 
reiterons notre appel a la participation au processus de 
transition de toutes ces parties. 

Sur le plan securitaire, ma delegation condamne 
dans les termes les plus vifs les recentes attaques 
terroristes perpetrees le 6 decembre dernier 2011 a 
Kaboul et a Mazar-i-Sharif. Nous presentons une fois 
de plus nos condoleances aux families des victimes 
decedees et souhaitons un prompt retablissement aux 
blesses. De telles attaques sont inacceptables, mais 
nous souhaitons encourager le Gouvernement afghan et 
son peuple a la determination et a la resilience, car la 
transition sera jalonnee d’autres defis securitaires. 
Nous encourageons encore et toujours le dialogue a 
travers les instruments deja existants, notamment le 
Elaut Conseil pour la paix, et nous exhortons a la 
renonciation de la violence et du terrorisme. De meme, 
nous rappelons la necessity de renforcer les capacites 
des forces de police afghanes pour une meilleure 
protection des civils, notamment les plus vulnerables 
que sont les femmes et les enfants. Et enfin, nous 
encourageons le respect de l’etat de droit et appelons a 
traduire en justice tous les auteurs de ces actes de 
violence. 

Sur le plan economique et social, nous invitons le 
Gouvernement afghan a renforcer la gouvernance afin 
de reinstaurer la confiance du peuple en son Etat. 
L’Afghanistan aura besoin d’efforts determines pour 
une reconstruction economique durable, et nous nous 
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felicitons des bonnes relations qui existent entre 
l’Afghanistan et ses voisins et saluons tous les 
differents accords de cooperation qui ont ete etablis 
avec ces pays en matiere de commerce et d’industrie et 
dans le secteur de l’energie pour le renouveau de 
l’economie de l’Afghanistan et l’amelioration de sa 
croissance. 

Nous soutenons bien sur le role de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et des organismes des Nations Unies, et il 
est important, comme le soulignait M. Herve Ladsous, 
de continuer a reflechir sur le role futur de l’ONU, 
notamment en ce qui concerne le secteur du 

developpement. Et dans ce sens, nous tenons bien sur a 
saluer toutes les actions entreprises visant a atteindre 
les objectifs du Millenaire pour le developpement, 
notamment la finalisation du plan strategique de la 
sante reproductive, ou la campagne reussie de 

vaccination contre la polio dans le sud de 

l’Afghanistan. Enfin, nous nous felicitons du 
renforcement du partenariat et de la cooperation 
renouvelee entre l’Afghanistan et les differentes 
institutions fmancieres internationales, notamment le 
Fonds monetaire international et la Banque mondiale. 

Pour terminer, nous voudrions remercier le 
Representant special du Secretaire general, M. Staffan 
de Mistura, en lui souhaitant une bonne continuation 
dans ses nouvelles attributions dans son pays. Nous 
souhaitons egalement un bon mandat a son successeur, 
M. Jan Kubis. Nous soutenons la MANUA, ainsi que 
tout renouvellement necessaire de son mandat pour 
renforcer l’action de la communaute internationale en 
faveur de la transition et de la transformation. 

Bien entendu, nous nous associons a la 
declaration presidentielle qui sera lue au terme de ce 
debat, et nous la soutenons. 

M. Li Baodong (Chine) (parle en chinois ) : Je 
remercie le Secretaire general adjoint, M. Ladsous, 
pour son expose, et souhaite la bienvenue a la presente 
seance au Vice-Ministre des affaires etrangeres, 
M. Ludin. Je remercie egalement M. de Mistura pour 
son expose. 

La Conference de Bonn, le 5 decembre, a ete un 
evenement international d’importance dans la periode 
de transition qui est actuellement celle de 
l’Afghanistan. Ses resultats ont ete positifs, et il a ete 
decide qu’a la fin de la periode de transition en 2014, 
l’Afghanistan entamerait la Decennie de la 
transformation (2015-2024), et que la communaute 


internationale continuerait de lui octroyer son aide et 
son appui. Nous nous felicitons de cette decision. 

L’instauration d’une stabilite et d’une 
reconstruction generates en Afghanistan est un 
processus a long terme qui exigera les efforts 
inlassables du peuple et du Gouvernement afghans, 
ainsi que l’appui et l’aide continus de la communaute 
internationale. A cet egard, je voudrais souligner les 
cinq points suivants. 

Premierement, la Chine est favorable a une 
reconstruction pacifique d’un Afghanistan gouverne et 
controle par les Afghans. La prise progressive par 
l’Afghanistan de la responsabilite du maintien de la 
securite nationale est conforme a ce principe. Toutefois, 
lorsqu’elles reduiront leurs contingents, les parties 
concernees devront garantir la securite du pays et agir 
de maniere responsable, tout en veillant a aider les 
Afghans a renforcer leurs capacites en matiere de 
securite. 

Deuxiemement, la Chine appuie le processus de 
paix et de reconciliation dirige par le Gouvernement 
afghan. Nous saluons la decision de la Loya Jirga a cet 
egard, et esperons que l’Afghanistan continuera a 
promouvoir la reconciliation nationale et a creer un 
environnement propice a cette reconciliation et qui 
facilite la realisation de progres accrus en faveur de la 
paix et du programme de reintegration. 

Troisiemement, la Chine appuie l’Afghanistan en 
restant engage dans le Processus de Kaboul. Les efforts 
deployes par la communaute internationale pour 
ameliorer la securite et le niveau de vie en Afghanistan 
doivent etre complementaires. Les parties concernees 
doivent honorer dans les faits l’engagement qu’elles 
ont pris d’accompagner l’Afghanistan et de l’aider a 
developper son economic et a renforcer ses capacites 
pour un developpement durable. 

Quatriemement, la Chine appuie vigoureusement 
le fait que l’Afghanistan developpe ses relations 
exterieures sur la base du respect mutuel, de l’egalite et 
des avantages mutuels, et en particulier qu’il s’efforce 
de renforcer ses relations de bon voisinage avec les 
pays de la region. Les initiatives pertinentes de 
cooperation regionale doivent respecter pleinement la 
souverainete et l’autonomie de l’Afghanistan, viser une 
participation aussi large que possible des pays de la 
region, tenir compte des preoccupations legitimes de 
ces pays et etre mises en oeuvre sur la base d’accords 
conclus a l’issue de consultations approfondies entre 
toutes les parties. 
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Cinquiemement, la Chine salue les efforts 
dynamiques deployes par l’ONU pour promouvoir la 
reconstruction pacifique de l’Afghanistan. Nous 
esperons que l’examen du mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) contribuera a renforcer le role central que 
joue l’ONU dans la coordination des efforts deployes 
par la communaute internationale pour aider 
l’Afghanistan. Dans le cadre du processus d’examen, 
nous esperons que l’ONU renforcera sa coordination 
avec 1’Afghanistan, et ecoutera et respectera ses vues. 

La Chine tient a exprimer sa reconnaissance et sa 
gratitude a M. Staffan de Mistura pour le travail 
remarquable qu’il a accompli en tant que Representant 
special du Secretaire general. 

La Chine est determinee a etablir des relations de 
bon voisinage avec l’Afghanistan. Nous attachons une 
grande importance a la reconstruction du pays et 
participons activement aux initiatives mises en place a 
cet effet. Notre ministre des affaires etrangeres, 
M. Yang Jiechi, a conduit la delegation chinoise qui 
s’est rendue a la Conference de Bonn, et a cette 
occasion il a expose en detail les vues et les 
propositions de la Chine concernant la situation dans le 
pays et annonce une aide supplemental de 
150 millions de yuan a l’Afghanistan qui sera fournie a 
titre gracieux. Nous continuerons d’aider l’Afghanistan 
dans la mesure de nos moyens, et nous sommes prets a 
collaborer avec la communaute internationale pour 
contribuer a l’instauration rapide de la paix, de la 
stability et du developpement dans ce pays. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Je remercie le Secretaire general de son 
rapport (S/2011/772*) et le Secretaire general adjoint 
Herve Ladsous de Texpose qu’il nous a presente ce 
matin. Je remercie egalement M. Staffan de Mistura 
des observations qu’il a formulees en guise d’adieu. Je 
remercie par ailleurs le Vice-Ministre afghan des 
affaires etrangeres, Jawed Ludin, de sa declaration 
eclairante et perspicace. 

Je vais axer mon propos sur la situation jusqu’a 
2014 et au-dela, mais je tiens d’abord a presenter mes 
condoleances aux proches des victimes innocentes qui 
ont perdu la vie dans l’attentat-suicide du 6 decembre. 
Le Royaume-Uni condamne fermement ces atrocites, 
mais nous tenons a dire clairement que ces actes de 
terrorisme ne remettront pas en question l’engagement 
de la communaute internationale en Afghanistan. 


La Conference de Bonn a ete l’occasion de mettre 
en lumiere les progres accomplis cette annee en 
Afghanistan. La communaute internationale s’est 
reunie a Bonn pour signaler clairement qu’elle resterait 
engagee dans la duree aux cotes de l’Afghanistan a 
Tissue du processus de transition. Nous felicitons 
TAllemagne et TAfghanistan de la reussite de la 
Conference. 

Je vais mettre Taccent sur quatre elements clefs 
du plan adopte a cette occasion. 

Premierement, la communaute internationale a 
reaffirme sa volonte d’aider le Gouvernement afghan a 
developper Teconomie du pays. Les partenaires 
internationaux vont apporter un appui financier a 
TAfghanistan pour lui permettre de devenir autonome. 
Nous allons travailler avec le Gouvernement afghan et 
les partenaires internationaux a Telaboration de plans 
detailles, dont nous esperons pouvoir debattre a la 
Conference de Tokyo en juillet 2012. D’autre part, 
nous nous felicitons de la volonte du Gouvernement 
afghan de revitaliser le processus de reforme adopte a 
Kaboul l’annee derniere et d’accelerer les progres sur 
les grandes priorites de developpement. 

Deuxiemement, les participants sont convenus de 
mettre au point un plan precis concernant la structure 
et le mode de financement futurs des Forces nationales 
de securite afghanes apres 2014, dans la perspective du 
sommet de l’OTAN qui aura lieu a Chicago en mai 
prochain. 

Troisiemement, les conclusions de la Conference 
enoncent une serie de principes concertes devant 
guider le processus de reconciliation et ses resultats. 
Ces principes sont inspires de la Loya Jirga 
traditionnelle organisee recemment et ou il a ete 
convenu que le processus de paix devait etre ouvert et 
representatif. 

Quatriemement, la Conference a egalement 
reaffirme Timportance de Tengagement regional en 
parallele des initiatives internationales d’appui a 
TAfghanistan, en faisant fond sur les resultats 
fructueux de la Conference d’Istanbul, qui s’est 
deroulee en novembre dernier. 

Ensemble, ces elements forment un cadre clair 
pour le partenariat a mettre en place entre le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
apres 2014. Nous devons maintenant faire en sorte 
d’honorer ces engagements, a Tapproche de la 
decennie de la transformation, pour permettre a 
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l’Afghanistan de consolider les acquis obtenus a grand 
peine au cours des 10 dernieres annees. 

Les progres dependront du processus de 
transition en cours. Le Royaume-Uni se felicite que le 
President Karzai ait annonce le 27 novembre que le 
processus de transition en matiere de securite allait 
commencer prochainement pour une deuxieme tranche 
de provinces et de districts. Les Afghans sont en bonne 
voie pour assumer la responsabilite premiere de la 
securite dans le pays d’ici a la fin de 2014. 

La protection de la population civile afghane est 
au cceur de la strategie militaire, et la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) met 
tout en oeuvre pour reduire le nombre de victimes 
civiles. Des procedures strides sont en place, a la fois 
pour reduire le nombre de victimes et pour enqueter sur 
tout incident qui pourrait se produire. La grande 
majorite des deces de civils - pres de 77 %, selon les 
dernieres statistiques - sont causes par les insurges. La 
difference fondamentale est que la FIAS s’emploie en 
priorite a limiter et a reduire le nombre de victimes 
civiles, alors que les insurges, eux, s’en prennent de 
maniere aveugle aux civils. 

Pour realiser une nouvelle avancee sur la voie de 
la pleine souverainete afghane, il importe d’encourager 
les reformes clefs qui permettront au pays de devenir 
autonome sur le plan economique. Nous nous felicitons 
a ce titre de Faccord conclu entre le Gouvernement 
afghan et le Fonds monetaire international concernant 
la mise en place d’un nouveau programme d’appui. 
Cette decision montre que le Gouvernement afghan 
parvient progressivement a rassurer les donateurs 
internationaux et les citoyens afghans ordinaires quant 
a sa volonte de mettre en place un climat economique 
et commercial sur. 

A l’avenir, il est primordial que la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) continue de jouer un role clef et d’appuyer 
l’avenement d’un Etat afghan sur et autonome. Nous 
attendons avec interet les resultats de l’examen de la 
MANUA et des activites connexes menees par les 
Nations Unies. Le Royaume-Uni insiste en particulier 
sur l’importance fondamentale du role de la MANUA, 
premierement, pour aider le Gouvernement afghan a 
renforcer le processus et le cadre electoraux; 
deuxiemement, pour coordonner les initiatives de 
promotion de l’etat de droit; et troisiemement, pour 
encourager la cooperation regionale. 


Je termine en exprimant la profonde gratitude du 
Royaume-Uni pour le travail remarquable accompli par 
le Representant special sortant du Secretaire general, 
Staffan de Mistura. Nous nous felicitons par ailleurs 
vivement de la nomination du nouveau Representant 
special, Jan Kubis, et attendons avec interet de 
cooperer etroitement avec lui. 

Nous approuvons le projet de declaration 
presidentielle. 

M. Sangqu (Afrique du Sud) (parle en anglais) : 
Nous remercions le Secretaire general adjoint Ladsous 
de nous avoir presente le rapport trimestriel du 
Secretaire general sur l’Afghanistan (S/2011/772*). 
Nous remercions egalement l’ancien Representant 
special du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, de 
ses analyses precieuses. Nous lui savons gre du 
devouement et de la volonte dont il a fait preuve tout 
au long de son mandat de Representant special du 
Secretaire general. L’Afrique du Sud salue la 
participation du Vice-Ministre afghan des affaires 
etrangeres, S. E. M. Ludin, a la presente seance et le 
remercie de sa declaration. Nous felicitons M. Jan 
Kubis de sa nomination en tant que nouveau 
Representant special du Secretaire general et l’assurons 
de notre plein appui. 

L’Afghanistan demeure confronte a de nombreux 
problemes politiques, securitaires et humanitaires. 
L’Afrique du Sud appuie les efforts concertes deployes 
par le Gouvernement afghan en vue de regler ces 
problemes, et ce, avec l’appui soutenu de la 
communaute internationale. La Conference 
internationale sur l’Afghanistan qui s’est tenue au 
debut du mois a Bonn, et a laquelle l’Afrique du Sud a 
participe, a souligne une nouvelle fois la volonte de la 
communaute internationale d’aider le Gouvernement et 
le peuple afghans, apres 2014, a consolider la transition 
vers la paix et la stabilite. 

Ma delegation note avec satisfaction que 
l’Assemblee nationale a repris ses activites le 8 octobre 
apres un an d’impasse. Nous sommes par ailleurs 
satisfaits de l’issue de la Loya Jirga traditionnelle qui 
s’est tenue du 16 au 19 novembre derniers et a 
reaffirme l’importance de poursuivre le dialogue et la 
communication entre les divers groupes et partis en 
Afghanistan. 

L’Afrique du Sud appuie pleinement les efforts 
visant a renforcer les activites de sensibilisation 
politique. Le dialogue politique et la reconciliation 
sont des facteurs cruciaux pour que le peuple afghan et 
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son Gouvernement instaurent une paix durable dans ce 
pays, qui a tant souffert du fait d’une insecurite 
permanente. 

L’Afrique du Sud est preoccupee par 
1’augmentation du nombre d’incidents lies a la securite. 
A cet egard, nous reiterons notre condamnation de 
l’assassinat de l’ancien President et chef du Haut 
Conseil pour la paix, M. Rabbani, en septembre. Ce 
tragique incident devrait renforcer la determination des 
Afghans a condamner les tentatives des parties qui 
s’acharnent a faire derailler le processus de paix et de 
reconciliation. Ma delegation salue la courageuse 
attitude conciliatrice du Gouvernement afghan face a 
cette provocation. 

Nous condamnons l’attentat meurtrier de 
Kandahar le 31 octobre, qui a entraine la mort de 
membres du personnel des Nations Unies. Nous 
condamnons aussi les attaques terroristes du 
6 decembre a Kaboul et Mazar-i-Sharif qui ont fait de 
nombreux morts et blesses parmi les civils qui s’etaient 
rassembles a l’occasion de la fete de l’Achoura. 
L’Afrique du Sud espere que ceux ont commis ces 
atrocites seront traduits en justice. 

Malgre certains progres, la situation precaire en 
matiere de securite continue d’avoir un impact 
humanitaire negatif sur les civils afghans, plus 
particulierement les femmes et les enfants qui sont les 
plus vulnerables. Nous sommes inquiets de 
1’augmentation du nombre de personnes deplacees a 
l’interieur du pays, qu’aggrave la serieuse secheresse 
dans le nord et l’ouest du pays. II est done essentiel 
que la communaute internationale aide activement 
l’Afghanistan a regler cette question cruciale et a 
remplir toutes les obligations auxquelles elle s’est 
engagee. 

Comme nous l’avons dit precedemment, ma 
delegation est convaincue qu’il existe un lien entre le 
developpement et la securite en Afghanistan. Nous 
sommes satisfaits que le Gouvernement afghan reste 
determine a s’attaquer a la situation socioeconomique a 
laquelle est confronts le pays. A cet egard, nous 
encourageons le Gouvernement a intensifier ses efforts 
pour ameliorer sa capacite institutionnelle et offrir des 
solutions de remplacement viables a la culture du pavot 
et aux stupefiants. 

Une paix durable en Afghanistan sera consolidee 
par la cooperation regionale. A cet egard, nous nous 
felicitons des resultats de la Conference a Istanbul sur 
l’Afghanistan, organisee conjointement le 2 novembre 


par la Turquie et la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), qui a adopte des 
mesures de confiance pour ameliorer la cooperation 
regionale. D’autres initiatives regionales, notamment le 
prochain sommet trilateral entre l’Afghanistan, la 
Republique islamique d’lran et le Pakistan, 
contribueront a l’amelioration des relations entre 
l’Afghanistan et ses voisins immediats, ce qui en retour 
facilitera la normalisation de la situation en 
Afghanistan. 

La prise en main de la conduite de leurs affaires 
par les Afghans eux-memes demeurent essentielles a la 
securite politique et au progres socioeconomique en 
Afghanistan. Nous nous felicitons done des progres qui 
continuent d’etre faits s’agissant d’avancer dans la 
mise en oeuvre du processus de Kaboul. Pour sa part, la 
communaute internationale doit conserver son role 
d’appui a la transition du pays d’une situation de 
conflit a la stabilite et a la prosperite. L’Afrique du Sud 
continuera d’agir avec ses partenaires au Conseil de 
securite a l’appui de ce processus. 

Une fois de plus, nous remercions M. Staffan de 
Mistura des services rendus a la MANUA et lui 
souhaitons plein succes dans ses nouvelles fonctions. 

M. Moraes Cabral (Portugal) (parle en anglais) : 
Je remercie le Secretaire general adjoint Ladsous de 
son expose complet aujourd’hui, et je remercie 
l’Ambassadeur Staffan de Mistura de sa participation a 
la seance d’aujourd’hui et de l’excellent travail qu’il a 
accompli a la tete de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je lui 
souhaite plein succes dans ses nouvelles et importantes 
fonctions. Nous nous felicitons aussi de la presence de 
l’Ambassadeur Jan Kubis, nous le felicitons de sa 
nomination et lui souhaitons plein succes. Je lui 
exprime le plein appui du Portugal dans la difficile 
mission qui l’attend. Nous saluons aussi la 
participation de S. E. M. Jawed Ludin et le remercions 
de sa contribution au debat d’aujourd’hui. 

Ces derniers mois, l’Afghanistan a ete le theatre 
de plusieurs evenements importants, en particulier 
s’agissant de la cooperation regionale, de l’avenir du 
pays au-dela de 2014 et de la deuxieme phase du 
processus de transition. La cooperation regionale, 
comme l’ont souligne precedemment plusieurs orateurs, 
reste l’un des piliers fondamentaux d’un nouvel 
Afghanistan. 

La Conference d’Istanbul sur l’Afghanistan, 
tenue le 2 novembre, a lance le Processus d’Istanbul, 
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reaffirmant les principes generaux de la cooperation 
regionale, mais aussi comprenant une liste de mesures 
de confiance precises proposees a l’examen des pays 
de la region. Nous attendons avec interet le document 
de reflexion qui doit etre diffuse en janvier, indiquant 
l’ordre du jour de la conference ministerielle de suivi 
qui doit se tenir a Kaboul en juin 2012. 

Le 5 decembre, la Conference de Bonn a offert 
une occasion extremement importante de tracer 
l’avenir d’un partenariat entre l’Afghanistan et ses 
partenaires internationaux. La Conference a reaffirme 
la determination de la communaute internationale a 
aider l’Afghanistan tout au long de la transition, en 
favorisant le developpement economique et un 
processus de reconciliation conforme a des principes 
convenus 

Les engagements pris sont d’autant plus 
importants qu’ils tournent autour du processus de 
Kaboul et qu’ils sont bases sur une transparence accrue 
et une gouvernance amelioree. La reunion de la societe 
civile, qui a reaffirme le caractere primordial des droits 
de l’homme et des libertes fondamentales consacres 
dans la Constitution afghane, est particulierement 
digne d’interet et doit nous temoigner de la forte 
capacite de la societe civile afghane a se mobiliser 
autour des valeurs et d’ambitions communes. 

S’agissant du processus inteqal, le Portugal 
trouve encourageant les progres enregistres jusqu’ici. 
Le fait que les zones entierement sous responsabilite 
afghane en matiere de securite n’ont pas connu 
d’accroissement de la violence ou d’augmentation du 
nombre d’incidents lies a la securite constitue un signe 
extremement positif. Comme le responsable de la 
Commission de coordination de la transition l’a note, 

« La mise en oeuvre des engagements pris lors de 
la Conference de Lisbonne se poursuivait : le 
retrait militaire progressif avait commence; le 
Processus de Kaboul etait relance; et les 
preparatifs en vue des partenariats strategiques 
etaient en bonne voie ». 

Comme le Secretaire general l’a dit dans son 
rapport, les droits de l’homme et la situation 
humanitaire sont demeures «un souci majeur dans 
l’ensemble du pays ». La grande majorite des deces de 
civils est imputables a des elements 
antigouvernementaux, et les efforts des forces 
progouvernementales ont conduit a une sensible baisse 
du pourcentage des deces de civils qui leur sont 
imputables. 


L’etat de droit, et en particulier l’appareil 
judiciaire et le systeme penitentiaire, doivent etre 
particulierement controles et reformes, comme le 
souligne le Secretaire general dans son rapport. 
S’agissant de la decouverte de nouveaux cas de sevices 
a l’encontre de detenus et, en fait, de plusieurs affaires 
de torture, la cooperation fournie par les autorites 
competentes afghanes a la MANUA est le meilleur 
moyen possible de mettre un terme a de telles pratiques. 
Le Portugal appuie un plan d’inspection, de formation 
aux droits de l’homme, de controle et d’appui a 
Paction du Gouvernement visant a amener les 
responsables a rendre des comptes, propose par la 
MANUA pour remedier a la situation. 

Le Portugal suit avec la plus grande attention la 
situation des femmes afghanes et de felicite de la 
publication recente du rapport sur l’application par 
l’appareil judiciaire de la loi de 2009 sur l’elimination 
de la violence contre les femmes. Nous soutenons dans 
toute la mesure du possible les efforts du 
Gouvernement afghan et de la MANUA pour 
promouvoir et proteger les droits fondamentaux des 
femmes et pour plaider et surveiller l’application de la 
loi, ainsi que pour promouvoir la promotion de la 
participation politique des femmes au processus de 
paix et de reconciliation. Le Portugal se fait l’echo des 
groupes de la societe civile et de defense des femmes 
afghanes, ainsi que de l’Organisation des Nations 
Unies, qui ont transmis ces messages a la Conference 
internationale sur l’Afghanistan tenue a Bonn, afm de 
souligner qu’il demeurait necessaire de promouvoir les 
droits et l’autonomisation des femmes en Afghanistan. 

Je termine en rappelant les objectifs 
fondamentaux qui ont inspire les recentes initiatives 
sur l’Afghanistan. Le Portugal trouve encourageants 
les efforts faits par les institutions afghanes et la 
societe civile afghane pour preserver les acquis de ces 
dernieres annees. Tandis que le processus de transition 
gagne de l’elan et qu’il continue de s’etendre et touche 
progressivement des secteurs plus etendus de la societe 
afghane, et tandis que le retrait progressif de la 
presence militaire internationale se poursuit, le 
developpement socioeconomique, en particulier 
concernant l’education, la formation professionnelle et 
la promotion sociale des femmes, doivent revetir un 
interet strategique dans la creation d’un Afghanistan 
pacifique et prospere. 

M mc Dunlop (Bresil) (parle en anglais) : Je 
souhaite la bienvenue au Vice-Ministre des affaires 
etrangeres Jawad Ludin et le remercie de sa 
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communication. Je remercie aussi le Secretaire general 
adjoint Herve Ladsous de son expose. Je tiens a 
exprimer ma gratitude et mon appreciation au 
Representant special Staffan de Mistura de son role de 
chef de file a la tete de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et de sa 
participation aujourd’hui. Je saisis cette occasion pour 
lui souhaiter plein succes dans ses nouvelles fonctions. 
Je souhaite la bienvenue a M. Jan Kubis, et un plein 
succes dans l’exercice de ses importantes 
responsabilites. 

Nous sommes reunis aujourd’hui pour debattre du 
dernier rapport du Secretaire general sur les activites 
de la MANUA (S/2011/772*), mais aussi pour 
echanges des vues sur les resultats des conferences 
tenues a Istanbul et a Bonn. Nous nous rejouissons des 
informations fournies par le rapport sur revolution du 
processus de transition dans le domaine de la securite. 
Nous apprecions le fait que les zones deja sous 
controle des forces afghanes soient restees relativement 
stables. 

II est encourageant de voir que la MANUA et les 
organismes des Nations Unies ont continue de prendre 
d’autres mesures importantes dans des domaines tels 
que l’aide humanitaire, le developpement et les droits 
de l’homme. Nous nous felicitons des trois priorites de 
faction des Nations Unies en Afghanistan, qui ont ete 
exposees par M. Ladsous. Le Bresil espere que la 
communaute internationale continuera d’apporter son 
plein appui a l’Afghanistan au-dela de 2014, en 
l’aidant a avancer vers une plus grande stability et un 
meilleur developpement socioeconomique. II importe 
que les engagements exprimes au cours de la 
Conference de Bonn soient rapidement traduits en 
actions concretes. 

Nous saluons le fait que la premiere priorite de 
l’ONU en Afghanistan soit de lier la securite et le 
developpement. Le Bresil est favorable a une approche 
plus integree entre la securite et le developpement dans 
nos efforts de consolidation de la paix. Une telle 
approche sera assurement benefique a la consolidation 
de la paix en Afghanistan. La communaute 
internationale doit intensifier son action dans les 
domaines de 1’agriculture, de la creation d’emplois, de 
la sante, de l’education, des infrastructures et de 
1’administration publique, dans le droit fil des priorites 
fixees par les acteurs afghans. 

Nous sommes egalement d’avis que la transition 
doit s’accompagner de progres tangibles dans le 


processus de reconciliation. Une solution politique est 
indispensable pour realiser une paix durable. Nous 
esperons qu’un dialogue ouvert entre tous les acteurs, 
dirige par les Afghans eux-memes, aboutira a un 
Afghanistan uni, capable de faire face a la menace du 
terrorisme. 

Le Bresil salue egalement les initiatives visant a 
renforcer la coordination de l’aide economique 
internationale, et se felicite de l’initiative d’organiser 
une conference ministerielle au Japon en 2012 afin de 
debattre des strategies de promotion du developpement 
durable en Afghanistan. 

L’ONU joue un role essentiel en Afghanistan. Le 
Bresil attend d’elle qu’elle soit un acteur central 
pendant et apres la periode de transition, surtout en ce 
qui concerne les aspects civils de l’aide internationale 
fournie a ce pays. 

Les pays de la region doivent egalement 
s’impliquer davantage dans les strategies visant a 
stabiliser l’Afghanistan. Les liens economiques sont 
particulierement importants. Nous nous felicitons des 
resultats de la Conference d’Istanbul, une etape 
importante pour renforcer la confiance et favoriser une 
plus grande cooperation entre les pays de la region. 

Pour finir, je voudrais dire combien nous 
esperons que la communaute internationale continuera 
d’aider l’Afghanistan afin de jeter les bases d’un avenir 
meilleur et plus prospere. Le Bresil s’engage une 
nouvelle fois a apporter son plein appui a ce processus. 

Le President (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Je vais maintenant faire une declaration en tant 
que representant de la Federation de Russie. 

Nous remercions M. Ladsous de son analyse 
approfondie de la situation en Afghanistan. Nous avons 
pris note avec interet de revaluation faite par le Vice- 
Ministre des affaires etrangeres de 1’Afghanistan, 
M. Ludin. Nous sommes reconnaissants a M. de 
Mistura de l’expose qu’il a presente, ainsi que de 
faction qu’il a menee en tant que Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. Nous 
souhaitons plein succes a M. Kubis. 

Au cours des 10 dernieres annees, le peuple 
afghan a realise beaucoup de choses, surtout en ce qui 
concerne l’etablissement d’institutions politiques et le 
relevement economique. Malgre cela, la maniere dont 
la situation actuelle evolue ne porte malheureusement 
pas a l’optimisme. L’instabilite regne sur tout le 
territoire afghan. Les attentats terroristes et l’assassinat 
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de personnalites politiques et de civils pacifiques se 
poursuivent. L’on deplore des pertes importantes au 
sein des forces afghanes et de la coalition. 

La Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS), lorsqu’elle travaille avec les autorites afghanes, 
doit prendre des mesures plus decisives pour enrayer la 
menace des Taliban et d’Al-Qaida. II importe de 
respecter la souverainete des autres Etats lors de la 
planification et de la conduite d’operations de lutte 
contre le terrorisme. Les pertes civiles sont 
inacceptables. Tout en prenant acte des efforts deployes 
par les forces internationales afin de minimiser ces 
pertes, nous esperons egalement qu’elles seront plus 
efficaces a l’avenir. Cela contribuerait davantage a la 
normalisation de la situation globale. 

La diminution du nombre de contingents 
etrangers doit s’accompagner d’une augmentation du 
degre de preparation au combat des forces afghanes 
pour qu’elles puissent elles-memes faire face au 
terrorisme et a la criminalite liee au trafic de drogue. 
La question de la formation operationnelle des forces 
afghanes est l’un des objectifs fixes par le Conseil de 
securite lorsqu’il a definit le mandat de la FIAS. Par 
ailleurs, nous soulignons encore une fois que la 
presence militaire internationale doit avoir un caractere 
temporaire. La FIAS doit quitter l’Afghanistan apres 
rendu compte au Conseil de securite de 
l’accomplissement du mandat ayant autorise son 
deployment dans ce pays. 

Chacun sait que le terrorisme en Afghanistan est 
etroitement lie a la narcocriminalite. Le trafic de 
drogue est devenu l’une des sources principales de 
l’activite terroriste et une menace a la paix et a la 
stabilite internationales. La menace de la drogue doit 
etre contree grace a une reponse globale de la 
communaute internationale qui prenne en compte tous 
ses aspects, de la destruction des cultures de plantes 
servant a fabriquer des drogues jusqu’a l’inscription 
des noms des barons de la drogue sur la liste des 
sanctions. A cet egard, nous estimons que la troisieme 
Conference ministerielle du Pacte de Paris sur les 
routes de la drogue au depart de l’Afghanistan, qui se 
tiendra le 18 fevrier a Vienne, sera extremement 
import ante. 

Le processus de reconciliation nationale demeure 
un element clef du reglement de la question afghane. 
Le processus doit se poursuivre sous la direction des 
autorites afghanes, mais les insurges doivent se 
conformer aux trois conditions habituelles, a savoir 


reconnaitre la Constitution, couper les liens avec Al- 
Qaida et les autres organisations terroristes et 
extremistes, et accepter de se desarmer. En contrepartie, 
ils seront automatiquement radies de la liste des 
sanctions. Le regime des sanctions du Conseil de 
securite est le principal instrument de lutte contre le 
terrorisme. 

La situation ne saurait se regler uniquement par la 
force. II est necessaire de stimuler l’economie du pays. 
Nous appuyons l’accent mis par la Conference 
d’lstanbul sur le renforcement de la cooperation 
regionale. Nous avons besoin de developper plus avant 
et d’ameliorer la cooperation au sein des cadres 
regionaux existants, comme l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation, l’Organisation du Traite 
de securite collective, le Quatuor de Douchanbe 
- Russie, Afghanistan, Pakistan et Tadjikistan-, 
l’Organisation de cooperation economique et 
l’Association sud-asiatique de cooperation regionale. 
Nous considerons l’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation comme une plateforme essentielle pour les 
contributions regionales aux efforts internationaux 
deployes en vue d’un reglement de la situation afghane. 
L’Afghanistan et ses voisins prennent deja part a ses 
activites. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan doit continuer de jouer le role de 
coordinateur des efforts civils internationaux en 
Afghanistan. A cette fin, la planification de la future 
presence des Nations Unies en Afghanistan, du role de 
l’ONU dans l’Organisation du processus electoral, et de 
la reconciliation nationale exige de prendre 
soigneusement en compte les souhaits du peuple 
afghan lui-meme. 

Nous sommes convaincus que les efforts 
concertes de la communaute internationale et du 
Gouvernement afghan, que les Conferences d’lstanbul 
et de Bonn visaient appuyer, conduiront a la 
restauration d’un Afghanistan pacifique, souverain et 
neutre, libere du terrorisme et de la drogue. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite accueille avec 

satisfaction la tenue a Bonn, le 5 decembre 2011, 

de la Conference internationale sur TAfghanistan 
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sur le theme « L’Afghanistan et la communaute 
internationale : apres la transition, la decennie de 
la transformation» et se felicite de ses 
conclusions (S/2011/762*). 

Le Conseil accueille egalement avec 
satisfaction la declaration de Bonn selon laquelle 
la transition, qui doit etre menee a terme d’ici a la 
fin 2014, devrait etre suivie d’une decennie de 
transformation (2015-2024) au cours de laquelle 
l’Afghanistan assierait sa souverainete en 
assurant le bon fonctionnement et la viabilite 
d’un Etat au service du peuple. 

Le Conseil se rejouit, dans ce contexte, que 
la Republique islamique d’Afghanistan et la 
communaute internationale soient parvenues a un 
consensus strategique en faveur d’un partenariat 
renouvele et durable fait d’engagements 
reciproques fermes dans la perspective de cette 
decennie. 

Le Conseil note que la transition postule 
que c’est au Gouvernement afghan qu’il 
appartient d’en assumer la direction. 

Le Conseil se felicite des resultats de la 
Conference d’Istanbul pour l’Afghanistan sur le 
theme « Securite et cooperation au cceur de 
l’Asie », qui s’est tenue le 2 novembre 2011. 

Le Conseil souligne l’importance du role de 
l’Organisation des Nations Unies en Afghanistan, 
exprime sa gratitude a Staffan de Mistura pour sa 
contribution exceptionnelle aux travaux de la 
MANUA et se rejouit a la perspective de 
travailler avec le nouveau Representant special 
du Secretaire general, Jan Kubis. 

Le Conseil remercie le Gouvernement 
japonais d’avoir offert d’accueillir une 
conference ministerielle a Tokyo, en juillet 
2012 .» 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2011/22. 

Nous reprenons maintenant le debat. Je donne la 
parole au representant du Canada. 

M. Rivard (Canada) : Je voudrais tout d’abord 
remercier le Secretaire general adjoint aux operations 
de maintien de la paix et le Vice-Ministre des affaires 
etrangeres de l’Afghanistan pour leurs interventions 
riches en substance. 


Le 5 decembre, les participants a la Conference 
de Bonn sur l’Afghanistan ont fait savoir clairement 
que 2014 marquerait non pas la fin de notre 
engagement commun dans ce pays, mais plutot un 
tournant dans notre action constante pour faire de ce 
pays une democratie sure et viable. Le Canada et ses 
partenaires ont souligne l’importance de l’imputabilite 
mutuelle entre le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale, de fag on a garantir le 
succes de la transition d’ici a 2014 et au-dela de cette 
echeance. 

La nouvelle annee amenera avec elle le 
renouvellement du mandat important confie a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). II est evident que le Gouvernement afghan 
devra inevitablement assumer une plus grande part des 
responsabilites et de la souverainete du pays. Toutefois, 
l’ONU egalement continue a jouer un role sur le long 
terme, en collaborant avec les institutions afghanes, a 
la fois pour aider a promouvoir et a proteger les droits 
humains et pour renforcer les acquis en ce qui concerne 
l’integrite de la democratie representative dans ce pays. 

D’ici a 2014, le Canada investira 360 millions de 
dollars en Afghanistan. Nos priorites sont bien defmies. 
Nous investirons dans l’avenir des enfants et des 
jeunes Afghans par la mise sur pied de programmes 
dans le secteur de l’education et de la sante; nous 
ferons la promotion de la securite, de la primaute du 
droit et des droits de la personne, y compris par une 
contribution, la deuxieme en importance, a la Mission 
de formation de l’OTAN en Afghanistan; nous 
continuerons a plaider pour la cooperation entre 
l’Afghanistan et ses voisins, par l’exercice d’une 
diplomatie regionale active; et nous apporterons une 
aide humanitaire au peuple afghan. En tout temps, dans 
le cadre de son engagement a l’application des 
resolutions du Conseil de securite sur les femmes et la 
paix et la securite, le Canada accordera une attention 
particuliere aux femmes et aux filles afghanes. 

Au terme du processus de transition, le Canada 
continuera a promouvoir la stabilite en Afghanistan. 
Son objectif ultime consiste toujours a aider les 
Afghans a reconstruire l’Afghanistan, pour en faire un 
pays viable, qui soit a la fois mieux gouverne, plus 
stable et plus sur, et plus jamais un refuge pour les 
terroristes. Au-dela de 2014, nous poursuivrons notre 
action afm de defendre et de poursuivre les avancees 
cruciales realisees dans la protection des droits 
humains et l’instauration d’une democratie 
transparente et representative. 
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Pour consolider les avancees recentes dans le 
domaine de la securite, il faudra que l’Afghanistan 
mene une action concertee afin de continuer a se 
concentrer sur la professionnalisation des forces de 
securite nationales afghanes. Ce n’est que dans un 
environnement sur que la population afghane pourra 
progresser sur la voie du developpement economique, 
de la stability et de la paix. A cet egard, nous nous 
rejouissons des progres realises dans les districts, dans 
le cadre du premier volet du processus de transition 
consacre a la securite. Nous esperons qu’il sera 
possible d’obtenir des resultats similaires dans les 
districts inclus dans le deuxieme volet de ces efforts. 

Toutefois, les efforts dans le domaine de la 
securite ne suffiront pas a garantir le succes de la 
transition. Pour y arriver, celle-ci doit aussi s’appuyer 
sur une gouvernance transparente, un respect plus 
rigoureux de la primaute du droit et une determination 
a engager les reformes necessaires au developpement 
du secteur prive et a l’attraction des investissements 
etrangers. 

L’activite economique du secteur prive en 
Afghanistan aidera a creer des possibilites d’emploi 
indispensables tout en permettant a l’Etat de percevoir 
les revenus necessaires au succes de la transformation. 
A ce premier stade de son developpement, le Canada 
encourage l’Afghanistan a deployer des efforts assidus 
afin de se doter d’un cadre reglementaire efficace, 
grace auquel la mise en valeur de ses ressources 
naturelles procurera des avantages durables a sa 
population. II est egalement important de collaborer 
avec des entreprises et d’autres acteurs interesses, dans 
le cadre d’initiatives qui mettent a contribution 
plusieurs parties, avec pour objectif d’ameliorer la 
responsabilite sociale et la transparence, y compris par 
la mise en oeuvre integrate de l’Initiative pour la 
transparence dans les industries extractives. 

Le Canada est encourage par les avancees 
realisees par le Gouvernement afghan et ses partenaires 
dans la poursuite de la strategie de developpement 
national de l’Afghanistan et des programmes de 
priorite nationale. 

{V orateur pour suit en anglais) 

Le Canada estime que la societe civile afghane a 
un role central a jouer dans le processus de 
transformation mene a l’initiative des Afghans. A Bonn, 
le Ministre des affaires etrangeres du Canada, M. John 
Baird, s’est attache tout particulierement a rencontrer 
des representants de la societe civile. De ce fait, il a 


aussi reaffirme que la participation des femmes a tous 
les efforts de transformation menes sous la direction 
des Afghans demeure une priorite pour le 
Gouvernement canadien. 

Par ailleurs, la publication, en novembre 2011, du 
rapport des Nations Unies sur la mise en oeuvre de la 
Loi sur l’elimination de la violence contre les femmes, 
adoptee par l’Afghanistan, a montre 1’importance de 
continuer a mettre fortement l’accent sur la defense des 
droits des femmes afghanes. Nous ne devons pas 
oublier que, tel qu’il est mentionne dans le rapport, il 
reste encore beaucoup de chemin a parcourir. Nous 
sommes fermement convaincus que la participation 
pleine et egale des femmes de differents horizons et 
domaines, a tous les paliers decisionnels, est essentielle 
a la mise en place d’une societe plus forte. 

En faisant fond sur les progres realises, le Canada 
continuera a etre un partenaire efficace dans la reforme 
des droits humains. Sur ce point, il ne faut pas oublier 
le droit de chacun de pratiquer sa religion en paix. Les 
attaques recentes qui ont tue et blesse des dizaines de 
pratiquants chiites au cours de l’Achoura nous 
rappellent que l’Afghanistan et ses voisins doivent tout 
mettre en oeuvre pour promouvoir et preserver des 
relations interethniques et interconfessionnelles 
harmonieuses sur leur territoire. Il est important de 
noter que ces attaques n’ont pas ete suivies de 
represailles, de sorte que nous felicitons le peuple 
afghan de ne pas avoir reagi a cette terrible 
provocation et d’avoir rejete la violence sectaire. Le 
Canada espere que cet esprit aura pour effet de 
favoriser les efforts actuels visant a renforcer la 
protection des droits humains de groupes vulnerables. 

Le Canada demeure cependant preoccupe par la 
situation humanitaire en Afghanistan, provoquee par le 
conflit actuel et exacerbee par une secheresse qui 
perdure. Les attaques deliberees contre des civils et les 
violations persistantes du droit humanitaire 
international suscitent des preoccupations particulieres. 
Le Canada condamne la violence contre les travailleurs 
humanitaires, et il appelle toutes les parties a respecter 
les principes humanitaires, afm de garantir un acces sur 
et sans entraves aux populations dans le besoin. 

Face aux consequences de la secheresse en 
Afghanistan, il faut agir le plus efficacement possible 
afm que l’aide alimentaire parvienne aux populations 
les plus vulnerables, tout particulierement les femmes 
et les enfants, et cela avant que les conditions 
hivernales n’empechent d’acceder a ceux-ci. Dans cette 
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optique, le Canada apportera une contribution de 
13 millions de dollars au Programme alimentaire 
mondial, pour fournir de l’aide humanitaire aux 
populations touchees par la secheresse dans les 
provinces du Nord et du Nord-Est de 1’Afghanistan, 
pendant ces mois d’hiver difficiles. 

La Conference de Bonn a donne l’occasion a ce 
pays et a la communaute internationale de mieux 
definir les principes qui doivent presider au processus 
de reconciliation. Le Canada souscrit a ces principes et 
il continuera a apporter son appui aux efforts de 
reconciliation deployes a l’initiative des Afghans, en 
plaidant pour une participation active de la societe 
civile afghane, y compris des femmes et des groupes 
vulnerables. Nous avons la ferme conviction qu’aussi 
longtemps que la reconciliation politique nationale ne 
s’etendra pas a tous les Afghans, elle ne pourra se 
realiser. 

De la meme faqon, la reconciliation en 
Afghanistan necessitera l’appui et la cooperation de ses 
voisins. Le Canada se felicite des resultats de la 
Conference d’Istanbul sur la securite et la cooperation 
au cceur de l’Asie. Dans le cadre du Processus de 
cooperation Afghanistan-Pakistan, nous continuons a 
faciliter les efforts des deux pays pour renforcer la 
securite et la gestion de leur frontiere commune. C’est 
la l’un des moyens concrets par lesquels nous esperons 
contribuer a la realisation de cette vision. 

Enfin, pour conclure cette intervention, j’aimerais 
presenter, au nom du Canada, mes plus sinceres 
remerciements au Representant special du Secretaire 
general, M. Staffan de Mistura, pour son devouement 
sans faille et son travail remarquable afin de 
promouvoir les objectifs communs de l’Afghanistan et 
de ses partenaires sur la voie de la paix et de la stability. 
Le Canada salue la nomination de M. Jan Kubis, 
charge de continuer le travail important des Nations 
Unies a l’heure ou 1’engagement international en 
Afghanistan entre dans une nouvelle phase. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Apakan (Turquie) {parle en anglais) : Je tiens 
a saluer chaleureusement S. E. M. Jawed Ludin, Vice- 
Ministre afghan des affaires etrangeres, qui est parmi 
nous aujourd’hui. Nous nous felicitons de la 
declaration eclairante et detaillee qu’il a faite. Je 
voudrais aussi remercier le Secretaire general adjoint 
Herve Ladsous de son expose tres instructif. Nous 


prenons note des observations precieuses qui figurent 
dans le rapport du Secretaire general (S/2011/772*). 

Avant de poursuivre, je voudrais remercier 
sincerement le Representant special du Secretaire 
general sortant, Staffan de Mistura, de sa direction 
vigoureuse et de son devouement au moment ou 
l’Afghanistan traversait une periode tres difficile. 
Notre ambassade a Kaboul et nos autorites ont eu 
d’excellentes relations de cooperation avec lui et avec 
son equipe competente. Nous esperons que notre 
etroite collaboration avec lui se poursuivra dans le 
cadre de ses nouvelles fonctions. 

Je voudrais egalement souhaiter une chaleureuse 
bienvenue a M. Jan Kubis. Nous sommes convaincus 
que ses vastes connaissances et sa grande experience 
seront des atouts precieux pour l’Afghanistan et pour 
l’ensemble de la communaute internationale alors que 
l’Afghanistan traverse une autre phase importante de 
son histoire. Nous nous rejouissons a la perspective de 
travailler en etroite collaboration avec M. Kubis au 
cours des prochaines semaines. 

L’Afghanistan a realise des progres importants 
durant la derniere decennie. Malgre les defis qui 
subsistent, l’Afghanistan continue aujourd’hui 
d’investir dans un avenir meilleur pour son peuple. A 
cet egard, nous nous felicitons de l’annonce de la 
deuxieme phase de transfert des responsabilites en 
matiere de securite aux Forces nationales de securite 
afghanes. Nous esperons que, d’ici a la fin de fevrier 
2012, la moitie de la population afghane sera placee 
sous la responsabilite des Forces nationales de securite 
afghanes. 

Au moment ou les Afghans prennent de plus en 
plus en charge la securite de leur pays, nous devrions 
employer la meme energie au developpement durable 
et au renforcement des capacites institutionnelles et 
civiles du pays. Les besoins en developpement de 
l’Afghanistan sont immenses. L’assistance soutenue de 
la communaute internationale sera necessaire a long 
terme. Nous pensons qu’il est indispensable d’axer tout 
particulierement notre effort sur l’education si nous 
voulons garantir la prosperity du pays. Nous devons 
done nous consacrer a l’education des futures 
generations de garqons et de filles afghans. Nous 
devons en outre intensifier nos efforts en faveur de 
l’autonomisation des femmes afghanes. II nous faut 
egalement continuer de renforcer les capacites 
institutionnelles pour permettre aux forces afghanes de 
lutter contre le terrorisme et le trafic de drogue. 
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La Turquie estime que la prise en main et la 
cooperation regionales sont des elements essentiels 
pour une paix, une stabilite et une prosperite durables, 
non seulement en Afghanistan mais dans l’ensemble de 
la region. C’est dans cet esprit que la Turquie a 
accueilli le 2 novembre la Conference d’lstanbul pour 
l’Afghanistan. Les voisins proches et eloignes, 
rassembles a Istanbul, sous la presidence des Ministres 
des affaires etrangeres turc et afghan, ont reaffirme 
leur attachement indefectible a un Afghanistan sur, 
stable et prospere dans la region. 

Reconnaissant le role central de l’ONU, les 
participants a la Conference d’lstanbul se sont felicites 
de la volonte resolue de l’Afghanistan de tirer parti de 
sa position regionale et de son histoire pour jouer un 
role dans la promotion de la securite et de la 
cooperation economique pacifique dans la region. 
Conscients que la region et la communaute 
internationale ne sont pas separees, ils ont souligne 
l’interet que presentent pour eux la securite et la 
stabilite de la region. 

En lanfant le Processus d’lstanbul, les pays du 
cceur de l’Asie ont annonce une nouvelle vision et leur 
determination a prendre en main, diriger et faire 
aboutir les efforts en faveur d’une cooperation 
renforcee. Nous attendons avec interet la reunion de 
suivi ministerielle qui se tiendra en juin 2012 a Kaboul. 
Nous pensons que cette reunion sera une importante 
occasion de faire fond sur l’elan insuffle par le 
Processus d’lstanbul. 

Alors que nous avanqons dans la periode de 
transition, qui verra a terme le retrait des forces 
militaires internationales, il est plus important que 
jamais que la communaute internationale continue 
d’appuyer activement et vigoureusement le 
Gouvernement afghan pour empecher le pays de 
retomber une fois encore dans l’instabilite et pour 
eviter au processus de reconstruction en cours 
d’enregistrer des revers. 

Nous sommes done heureux des resultats 
fructueux de la Conference de Bonn, qui a reaffirme 
T engagement de la communaute internationale a 
l’egard de l’Afghanistan au-dela de la decennie de 
transition. La decennie de la transformation definie a 
Bonn, au cours de laquelle le peuple afghan sera 
pleinement responsable de son avenir, est pour nous 
tous l’occasion d’axer nos efforts sur le developpement 
durable a long terme de l’Afghanistan. 


Le succes en Afghanistan appelle un engagement 
a long terme de notre part. Nous tenons a reaffirmer 
que 1’appropriation et la direction afghanes doivent 
etre les elements clefs de nos efforts collectifs. Je 
voudrais assurer nos freres afghans que notre 
attachement a l’Afghanistan est durable. Nous 
continuerons de nous tenir a leurs cotes aussi 
longtemps qu’ils en auront besoin. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Quinlan (Australie) (parle en anglais) : Je 
voudrais remercier le Secretaire general adjoint 
Ladsous et le Vice-Ministre des affaires etrangeres 
Ludin des declarations qu’ils ont faites ce matin. Je 
voudrais egalement remercier vivement, au nom de 
mon gouvernement, le Representant special du 
Secretaire general sortant, Staffan de Mistura, de son 
devouement et de la maniere dont il a dirige la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) au cours des deux annees ecoulees. Je tiens 
aussi a souhaiter la bienvenue au nouveau Representant 
special du Secretaire general, M. Jan Kubis. 

L’annee 2011 a ete une annee difficile pour 
l’Afghanistan. La strategic deliberee des insurges de 
mener des attaques ciblees contre des personnalites tres 
en vue, les preoccupations concernant les capacites 
financieres et economiques de l’Afghanistan, et les 
doutes de certains Afghans quant a la presence 
continue de la communaute internationale ont entame 
la confiance du peuple afghan. Il est done important 
que cette annee s’acheve sur un certain nombre de 
signes notables de progres, comme par exemple la 
reprise des activites de l’Assemblee nationale, l’accord 
sur le programme du Fonds monetaire international 
pour T Afghanistan, la Loya Jirga organisee en 
novembre et la Conference de Bonn tenue le 5 
decembre. 

La Conference de Bonn a permis d’asseoir plus 
avant les fondements de 1’engagement a long terme de 
la communaute internationale a l’egard de 
l’Afghanistan, qui doit s’etendre au-dela de 2014. Elle 
a jete les bases d’un debat constructif sur deux grandes 
questions pendant les mois a venir, a savoir l’appui aux 
Forces nationales de securite afghanes et l’aide 
coordonnee au developpement, qui sera notamment 
abordee a la conference de Tokyo en juillet 2012. Seul 
une dialogue concret, pas un simple debat, pourra faire 
changer les choses. Nous sommes heureux de voir que 
la Conference de Bonn a reconnu explicitement le role 
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crucial et grandissant joue par l’ONU en Afghanistan 
au moment ou nous passons de la transition en matiere 
de securite a la tache plus fondamentale de la 
transformation de l’economie. 

Nous nous felicitons du dernier rapport du 
Secretaire general sur la MANUA (S/2011/772) dont 
nous partageons les principals conclusions. Nous 
appuyons le lancement de pourparlers de paix 
d’envergure et approuvons les appels lances par le 
Secretaire general a des efforts concertes pour forger a 
cet effet un consensus national, y compris avec la 
societe civile. L’accent renouvele sur la participation 
des provinces et des districts suite a la reunion de la 
Loya Jirga est particulierement bienvenu. II reste 
particulierement urgent de redoubler d’efforts pour 
reintegrer les insurges disposes a deposer les armes. 

II sera egalement important de maintenir la 
dynamique suscitee par le processus regional convenu 
a Istanbul en novembre, notamment grace a des 
mesures de confiance. Nous saluons la determination 
de la Turquie a apporter son aide a cet egard. Une 
cooperation efficace entre les voisins de l’Afghanistan 
fait partie integrante des efforts de la communaute 
internationale pour renforcer les institutions afghanes 
et promouvoir ainsi la stabilite regionale. 

II sera egalement primordial de veiller a 
l’elaboration d’un programme economique et de 
developpement transparent qui defmisse des priorites 
appropriees et, surtout, de faire en sorte que la 
communaute internationale mette en place des 
partenariats a long terme avec l’Afghanistan au-dela de 
2014 afm d’appuyer cet effort. Les efforts de la 
MANUA seront vitaux, notamment grace a son role 
politique d’intermediate objectif entre le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
et a son appui au renforcement des processus 
electoraux et de l’etat de droit en Afghanistan. II sera 
fondamental d’assurer le succes des elections de 2014 
et de 2015 pour consolider la democratic. 

De toute evidence, il sera indispensable d’agir en 
cooperation pour relever les defis economiques 
auxquels se heurte l’Afghanistan, ce qui suppose 
notamment, pour le Gouvernement afghan, d’etablir 
des priorites et de mettre en oeuvre les reformes et, 
pour la communaute internationale, de respecter 
veritablement ses engagements budgetaires dans le 
cadre du Processus de Kaboul. 

Mon propre pays, l’Australie, fait partie des 
lOprincipaux partenaires de developpement de 


l’Afghanistan, et nous le resterons. L’Afghanistan vient 
actuellement au quatrieme rang parmi les pays recevant 
une aide de l’Australie, et cette aide augmentera dans 
les annees a venir. Comme l’Australie vient au 
neuvieme rang parmi les pays fournisseurs de 
contingents, notre engagement reste solide. Nous 
menerons a bien notre mission premiere de formation 
de la quatrieme brigade de l’Armee nationale afghane a 
Uruzgan, conformement a la transition en matiere de 
securite, et nous envisagerons une presence des Forces 
speciales australiennes en Afghanistan au-dela de 2014, 
si tel est le souhait du Gouvernement afghan. Nous 
avons annonce en novembre que nous entamerons des 
negociations sur un accord-cadre a long terme avec 
l’Afghanistan et pour une cooperation allant au-dela de 
2014. Cet accord englobera l’aide au developpement, 
ainsi que la cooperation en matiere de securite, 
politique, economique et culturelle. 

Pour terminer, a la suite des Conferences de Bonn 
et d’Istanbul, nous esperons que le message de la 
communaute internationale, y compris celui de mon 
propre pays, au Gouvernement et au peuple afghans 
sera clair : nous ne vous soutiendrons pas seulement au 
cours du processus de transition, mais nous serons 
egalement avec vous bien apres 2014, alors que vous 
conduisez votre pays sur la voie allant de la transition a 
la transformation. 

Le President {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Thomas Mayr-Harting, Chef 
de la delegation de l’Union europeenne aupres de 
1’Organisation des Nations Unies. 

M. Mayr-Harting (Union europeenne) {parle en 
anglais ) : J’ai l’honneur de parler au nom de l’Union 
europeenne. La Croatie, pays adherent; l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine, le Montenegro 
et l’lslande, pays candidats; l’Albanie, la Bosnie- 
Herzegovine et la Serbie, pays du Processus de 
stabilisation et d’association et candidats potentiels; 
ainsi que l’Ukraine, la Republique de Moldova, 
l’Armenie et la Georgie, s’associent a cette declaration. 

Je tiens a exprimer notre peine au sujet des pertes 
humaines causees par les recentes attaques contre les 
Chiites a Kaboul et dans d’autres villes afghanes, ainsi 
que toutes nos condoleances aux families en deuil. 
Nous souhaitons egalement un prompt retablissement 
aux blesses. C’est le moment de rappeler l’importance 
de proteger des valeurs telle que la tolerance, qui ont 
traditionnellement marque la vie religieuse en 
Afghanistan. 
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Je voudrais continuer en remerciant le Secretaire 
general de son rapport detaille (S/2011/772*) et le 
Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix, Herve Ladsous, de son excellent expose. Je 
remercie egalement le Vice-Ministre des affaires 
etrangeres, Jawed Ludin, de sa presentation eclairante. 

En outre, je tiens a remercier l’ancien 
Representant special du Secretaire general, Staffan de 
Mistura, d’avoir partage les experiences qu’il a faites 
au cours de son mandat par visioconference. L’action 
de M. de Mistura s’est deroulee au cours d’une periode 
marquee par d’importantes evolutions, dont les 
elections parlementaires et le debut du processus de 
transition. Grace a son engagement sans relache, il a 
considerablement renforce 1’image positive de 
1’Organisation des Nations Unies en Afghanistan et au- 
dela. Nous lui sommes tres reconnaissants de sa 
contribution remarquable aux progres realises en 
Afghanistan. 

La periode ou nous entrons est tout aussi 
importante, et nous sommes par consequent heureux 
que le Secretaire general ait recemment nomine M. Jan 
Kubis en tant que Representant special. Qu’il me soit 
permis d’ajouter, a titre personnel, et aussi en me 
basant sur mon experience passee, que j’ai eu 
l’occasion de connaitre M. Kubis au cours de ses 
nombreuses activites, en tant que Premier Ministre de 
son pays et Secretaire general de l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe, a Geneve, et en 
Asie centrale. Nous sommes convaincus qu’il 
s’acquittera de ses responsabilites avec brio. Nous 
avons hate de cooperer avec lui. Sa prodigieuse 
experience en politique exterieure et de securite sera de 
grand prix pour nos efforts conjoints en Afghanistan. 

Alors que 1’engagement international en 
Afghanistan evolue, il est important que la 
communaute internationale et l’Afghanistan ne laissent 
subsister aucun doute quant a leurs engagements 
mutuels pour la decennie a venir. L’Union europeenne 
se felicite, par consequent, des conclusions atteintes 
lors de la recente Conference de Bonn. En s’inspirant 
des conclusions des Conferences de Londres et de 
Kaboul et d’une decennie d’engagement international 
apres la Conference historique de Petersburg en 2001, 
la Conference de Bonn a souligne les engagements 
mutuels solides en matiere de gouvernance, de securite, 
de processus de paix, de developpement et de 
cooperation regionale. Bonn a ouvert une nouvelle 
perspective a 1’engagement international continu au- 


dela de la fin de la transition au long de la Decennie de 
la transformation (2015-2024). 

Il est egalement tres encourageant que le 
Gouvernement afghan souligne l’importance de la 
reforme de la gouvernance et reconnaisse que les 
institutions democratiques aux niveaux central et 
provincial necessitent un renforcement decisif, y 
compris l’independance et le fonctionnement efficace 
des organes de controle, notamment ceux en charge des 
finances publiques. La transparence et la responsabilite 
de ces organes sont essentielles, en particulier pour 
lutter contre la corruption. L’Union europeenne salue 
1’engagement renouvele du Gouvernement afghan a 
l’application integrate des engagements de Kaboul. 

Il est important que notre action dans le domaine 
de la securite, notamment dans celui du maintien de 
l’ordre, soit completee par la mise au point d’un 
secteur judiciaire independant. Ce sera essentiel si 
l’Afghanistan veut s’appuyer sur les progres qu’il a 
accomplis au cours de la derniere decennie pour 
renforcer les libertes civiles et les droits de l’homme, y 
compris les droits des femmes. 

A la Conference de Bonn, nous avons entendu la 
voix de la societe civile afghane, et nous avons 
souligne la necessite de renforcer la participation de ce 
secteur dans les processus democratiques du pays. 
Nous nous felicitons egalement que les conclusions de 
la Conference de Bonn insistent de nouveau sur 
l’ouverture qui doit caracteriser le processus de 
reconciliation et de paix, independamment du statut 
social et de la sexospecificite, et qu’elles reaffirment 
que le processus et son issue doivent respecter la 
Constitution afghane, y compris ses dispositions 
relatives aux droits de l’homme et notamment aux 
droits des femmes. Nous estimons que les femmes 
afghanes devraient pouvoir participer a tous les aspects, 
du processus de paix et de reconciliation, cela a tous 
les niveaux. L’Union europeenne souhaite reaffirmer 
son ferme attachement a la resolution 1325 (2000) sur 
les femmes, la paix et la securite. 

Les conclusions de la Conference de Bonn ont 
aussi souligne l’importance de renforcer et d’ameliorer 
le processus electoral afghan, ce qui constitue une 
avancee cruciale pour democratiser le pays. Nous 
pensons que la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) doit s’impliquer de fag on 
continue dans le processus de reforme electorate. 

Les efforts pour lutter contre le trafic de 
stupefiants ont aussi ete abordes dans les conclusions 
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de la Conference de Bonn. L’augmentation de la 
superficie des champs de pavot et la possible 
production d’opium qui en decoule, comme l’indique 
le rapport du Secretaire general, sont une source 
d’inquietude. L’Union europeenne continuera de 
soutenir le Gouvernement afghan dans sa lutte contre 
l’industrie de la drogue et salue les efforts deployes par 
la MANUA a cet egard. 

Je peux assurer le Conseil de la solide 
determination de l’Union europeenne de rester engagee 
en tant que partenaire solide et fiable, meme apres la 
fin de la transition, comme l’ont precise les 
conclusions du Conseil de l’Union europeenne le 
14 novembre sur l’Afghanistan. De plus, l’Union 
europeenne a proroge le mandat de sa mission de 
police jusqu’a fin 2014. Nous demeurerons attaches, 
apres la transition, a soutenir les efforts afghans visant 
a renforcer la police civile et l’etat de droit. 

Je tiens a aborder un aspect qui merite une 
attention et un encouragement particuliers. II s’agit du 
suivi de la Conference d’Istanbul pour l’Afghanistan : 
securite et cooperation au cceur de l’Asie. La 

Conference d’Istanbul a jete une base utile a un 

processus de cooperation politique dans le voisinage de 
l’Afghanistan, pris en main et dirige par les pays de la 
region. Mais de nouveaux progres seront necessaires 
pour traduire les promesses en avantages tangibles : 
une securite amelioree et le developpement 
economique de la region. 

Par consequent, il sera important de preparer la 
Conference ministerielle de Kaboul en 2012 avec 

l’objectif de renforcer les engagements de la 

Conference d’Istanbul. Tous les pays de la region 
profiteraient d’un Afghanistan prospere et stable et 
d’une solution pacifique au conflit. Par consequent, il 
faut les encourager a favoriser les echanges 
commerciaux, le transit et les investissements croises, 
a la fois avec l’Afghanistan et entre eux. 

L’Organisation des Nations Unies peut jouer un 
role central s’agissant d’appuyer tout engagement dans 
ces domaines pris par les pays de la region. Les Etats 
membres du systeme des Nations Unies et les 
institutions de Bretton Woods - dont 1’Organisation 
mondiale du commerce, l’Organisation mondiale des 
douanes et bien d’autres - peuvent apporter une aide 
concrete necessaire a l’integration au cceur de l’Asie. 
L’Union europeenne est disposee a appuyer les 
initiatives en ce sens. 


Pour terminer, 1’augmentation du nombre des 
victimes civiles causees par des elements opposes au 
Gouvernement, y compris les recentes attaques contre 
les Chiites, est une source de vive preoccupation. 
Toutefois, les progres signales par le Secretaire general 
donnent aussi de l’espoir pour le passage de 
l’Afghanistan de la transition a la transformation. Le 
role de l’Organisation des Nations dans ce passage 
restera vital pour les annees a venir; il consistera 
notamment a coordonner avec autorite les efforts de la 
communaute internationale et a tenir le Gouvernement 
afghan pour responsable de ses engagements a l’egard 
du Processus de Kaboul et des conclusions de la 
Conference de Bonn. 

A cet egard, la poursuite de la presence de la 
MANUA apres 2014 est importante. L’Union 
europeenne attend avec interet les resultats de 
l’examen en cours des activites confiees a la MANUA 
et de l’appui des Nations Unies en Afghanistan. Nous 
sommes prets a donner notre avis sur le renforcement 
de l’efficacite des Nations Unies en Afghanistan. 
L’objectif de nos efforts conjoints demeure clair : 
ameliorer la vie et les moyens de subsistance du peuple 
afghan. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Norvege. 

M. Wetland (Norvege) (parle en anglais) : Apres 
10 ans de presence internationale en Afghanistan, nous 
sommes entres dans une nouvelle phase. La presence 
militaire sera progressivement reduite au fur et a 
mesure que les Afghans assument la responsabilite de 
leur propre securite. Les unites de combat 
norvegiennes se retireront d’ici a 2013. Cependant, la 
Norvege ne se retirera pas de l’Afghanistan. Nous 
resterons un partenaire et un ami de l’Afghanistan, au 
cours des annees de transition et pendant la decennie 
de transformation, et meme au-dela. 

La Conference de Bonn s’est concentree sur les 
aspects civils et la certitude et la clarte des resultats, 
relativement aux engagements internationaux a long 
terme en faveur de l’Afghanistan. Le partenariat entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale se base 
desormais sur des engagements mutuels fermes. Nous 
envisageons un passage radical des aspects militaires et 
de securite au processus politique et au developpement 
a long terme. A cet egard, il nous faut un dialogue 
constructif avec l’Afghanistan au sujet de l’appui civil 
et de la presence civile avant et apres 2014. Nous 
notons avec satisfaction que le Processus de Kaboul 
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semble etre de nouveau sur la bonne voie et qu’un 
programme triennal du Fonds monetaire international 
pour l’Afghanistan a ete confirme. 

Seul un processus politique peut permettre de 
regler le conflit. Nous devons y faire participer toutes 
les parties au conflit, ainsi que les groupes ethniques et 
tribaux, la societe civile et les femmes en particulier. 
Les armes doivent ceder la place a la politique. Le 
Gouvernement afghan est confronte a des defis 
enormes et a besoin d’un appui supplementaire de la 
communaute internationale. Le terrorisme constitue 
une grave menace et la situation en matiere de securite 
est instable, mais des annees de formation et les 
responsabilites de plus en plus importantes confiees 
aux forces de securite afghanes ont porte des fruits. 

Les forces de securite afghanes sont l’un des 
elements clefs d’une societe stable. Un autre element 
tout aussi important est la capacite du Gouvernement a 
bien s’acquitter de ses fonctions. Nous l’avons dit a 
maintes reprises. II faut prendre des mesures pour 
ameliorer la bonne gouvernance et son efficacite dans 
toutes les regions de l’Afghanistan. II faut intensifier la 
lutte contre la corruption et mettre en place des 
institutions democratiques credibles. 

II est imperatif de respecter la Constitution 
afghane. II faut respecter les droits et l’autonomisation 
des femmes. L’Afghanistan doit imperativement 
honorer ses obligations internationales, et, surtout, les 
droits fondamentaux de la personne, qui sont 
universellement reconnus. 

Le Processus d’Istanbul nous semble prometteur, 
car il privilegie davantage la cooperation regionale. 
Cela peut egalement renforcer la stability et le 
developpement economique dans l’ensemble de la 
region. 

Pendant des annees et a maintes reprises, nous 
avons souligne que la responsabilite de la gouvernance 
de 1’Afghanistan et de sa securite incombait au 
Gouvernement afghan. Nous continuerons d’appuyer 
ses efforts visant a construire un Afghanistan stable. 
L’appui international doit s’aligner sur les priorites du 
Gouvernement afghan. La Norvege s’est engagee a 
fournir 125 millions de dollars par an aux fins des 
activites civiles. Nous verserons ce montant annuel 
jusqu’en 2013, et nous sommes prets a continuer 
d’apporter notre appui a un niveau eleve a l’avenir. 

Pour terminer, nous sommes profondement 
reconnaissants au Representant special, M. de Mistura, 


pour ses efforts inlassables. Nous nous felicitons de la 
nomination de M. Jan Kubis en tant que nouveau 
Representant special du Secretaire general, et nous 
nous rejouissons a la perspective de poursuivre notre 
excellente cooperation avec lui. Le role de chef de file 
des Nations Unies en Afghanistan est indispensable. 

Une fois de plus, en 2011, plusieurs civils, des 
membres du personnel des Nations Unies et des soldats 
de la Force internationale d’assistance a la securite, 
dont un soldat norvegien, ont ete malheureusement tues. 
Nous rendons hommage a leur memoire et nous nous 
engageons a ceuvrer de concert avec l’ONU pour 
assurer la surete et la securite de tout le personnel. 

Le President {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Nouvelle- 
Zelande. 

M. McLay (Nouvelle-Zelande) {parle en 
anglais ) : la Nouvelle-Zelande s’associe au Secretaire 
general pour remercier le Representant special, 
M. Staffan de Mistura, de son leadership et des 
services rendus en Afghanistan, et se rejouit a la 
perspective de travailler avec M. Jan Kubis. Nous 
souhaitons egalement la bienvenue au Vice-Ministre 
des affaires etrangeres de l’Afghanistan et le 
remercions de sa declaration au Conseil. 

La Nouvelle-Zelande se rejouit de noter qu’apres 
une annee tres difficile, le dernier rapport du Secretaire 
general (S/2011/772) signale des progres 
supplementaires et soutenus. Nous nous felicitons des 
progres realises dans le cadre du Processus de Kaboul 
et nous jugeons encourageants les efforts du 
Gouvernement afghan pour resoudre le probleme de la 
Banque de Kaboul et mener a bon terme ses 
negociations avec le Fonds monetaire international. 
Cependant, le rapport du Secretaire general fait 
egalement etat des defis qui subsistent, et nous 
demeurons determines a collaborer avec nos 
partenaires pour les relever. 

Depuis notre derniere intervention au Conseil sur 
la situation en Afghanistan (voir S/PV.6497), l’equipe 
neo-zelandaise de province chargee de la 
reconstruction a supervise le debut officiel de la 
transition dans la province de Bamyan, l’une des 
premieres provinces a s’engager dans ce processus. II 
m’est agreable d’annoncer que la transition se poursuit 
sans heurts. L’equipe s’est efforcee deliberement 
d’encourager la population de Bamyan a demander 
d’abord assistance a son propre gouvernement. En 
consequence, les autorites locales saisissent la chance 
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offerte par la transition pour assumer de plus en plus la 
responsabilite de leurs affaires. 

A l’avenir, il sera essentiel que le Gouvernement 
afghan puisse repondre aux besoins de la province de 
Bamyan. La transition impose plus de responsabilites 
aux autorites provinciales. Le Gouvernement doit les 
appuyer en leur fournissant des ressources suffisantes, 
en deleguant 1’autorite et, par-dessus tout, en 
demontrant sa volonte - voire sa determination - a 
remplacer les quelques acteurs corrompus ou 
incompetents par des candidats retenus sur la base du 
merite. Sinon, la population de la province de Bamyan 
continuera de compter sur la communaute des 
donateurs et des organisations non gouvernementales 
pour les services de base, au lieu de se tourner vers le 
Gouvernement provincial. 

Nous nous felicitons des efforts en cours 
deployes par les Nations Unies pour promouvoir et 
encourager la coherence entre la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS), les donateurs, et le 
Gouvernement afghan. Ces efforts permettent de 
rapprocher davantage le Gouvernement du peuple. A 
l’heure ou nous cooperons pour realiser le but ultime 
de la transition, nous exhortons les Nations Unies a 
poursuivre ce travail essentiel, car il y aurait encore 
des ameliorations a apporter aux efforts visant a 
ameliorer la coordination et la communication. L’etude 
menee dans la province de Bamyan par 1’Organisation 
centrale de statistique, avec l’appui de l’Organisation 
des Nations Unies, etait une excellente initiative, mais 
une plus grande attention a la diffusion de ses resultats 
aurait eu une incidence positive sur la capacite du 
Gouvernement local a repondre aux besoins de la 
population. 

Le processus de transition est fragile, mais nous 
ne devons pas sous-estimer la capacite des institutions, 
des autorites et des populations afghanes a repondre 
aux besoins de leurs communautes. Avec l’appui 
continu de l’equipe de province chargee de la 
reconstruction, de la communaute internationale et, 
surtout, du Gouvernement de Kaboul, nous avons des 
raisons d’esperer que le processus de transition a 
Bamyan sera mene a bonne fin en 2013. 

La Nouvelle-Zelande a ete tres preoccupee par le 
rapport d’octobre de la Mission des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) faisant etat des mauvais 
traitements generalises infliges aux detenus dans les 
installations du Gouvernement afghan. Nous sommes 
reconnaissants pour l’enquete menee par les Nations 


Unies sur cette situation difficile et nous rendons 
hommage a la MANUA d’avoir reagi avec prudence 
aux conclusions du rapport. La Nouvelle-Zelande a 
directement fait part des ses preoccupations au 
Gouvernement afghan. Nous nous felicitons de sa 
reaction initiale, mais nous appuyons egalement la 
suspension immediate par la FIAS des transferts des 
detenus aux installations en question. Nous reiterons 
surtout que le Gouvernement afghan doit continuer a 
examiner cette question. 

Nous nous felicitons egalement du rapport de la 
MANUA sur Fapplication de la loi de 2009 sur 
1’elimination de la violence contre les femmes. En 
depit de quelques progres, l’experience de la Nouvelle- 
Zelande relativement a l’application de cette loi par les 
juges, procureurs et policiers afghans correspond a la 
plupart des conclusions de la MANUA. Meme a 
Bamyan - une province dont le Gouverneur est une 
femme depuis 2005, ce dont il faut se feliciter- la 
grande majorite des affaires relatives aux violences a 
l’egard des femmes ne sont pas traitees comme il se 
doit par le systeme judiciaire officiel. Il en resulte un 
traitement degradant pour les victimes. Nous exhortons 
le Gouvernement afghan, avec l’appui des Nations 
Unies, a continuer de promouvoir une bonne 
application de la loi de 2009, notamment en remplaqant, 
le cas echeant, les fonctionnaires corrompus ou 
incompetents. 

La Nouvelle-Zelande appuie fermement les 
resultats des reunions internationales tenues recemment 
sur 1’Afghanistan. La reunion d’Istanbul a signale un 
fort engagement regional en faveur de l’Afghanistan, et 
nous sommes encourages par 1’engagement manifeste 
par tous les participants a la Conference de Bonn. 

Comme tous ceux presents sur le terrain, la 
Nouvelle-Zelande a oeuvre assidument a parvenir a de 
bons resultats a Bamyan, et elle reste determinee a 
soutenir le processus de transition jusqu’a son 
achievement. Et ce sera ensuite aux populations de 
Bamyan elles-memes et a leurs gouvernements 
-central, provincial et de district- d’assurer leur 
propre avenir. 

Le President {parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Japon. 

M. Kodama (Japon) {parle en anglais) : Je tiens 
d’abord a remercier le Vice-Ministre des affaires 
etrangeres de l’Afghanistan, S. E. M. Ludin, pour sa 
presence au debat du Conseil sur l’Afghanistan, et en 
particulier pour sa declaration. Je remercie egalement 
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M. Ladsous, Secretaire general adjoint aux operations 
de maintien de la paix, pour son expose tres complet. 
Mes remerciements vont aussi a M. de Mistura pour 
son expose instructif, et je tiens a lui exprimer toute ma 
gratitude pour le devouement dont il a fait montre 
pendant son mandat de Representant special du 
Secretaire general. Le Japon a beaucoup apprecie ses 
efforts et le travail qu’il a accompli pendant pres de 
deux annees. Et je felicite M. Jan Kubis pour sa 
nomination au poste de Representant special. Nous 
sommes confiants dans sa capacite a diriger la Mission 
et lui souhaitons un plein succes. 

Le Japon salue les efforts consentis par les 
Gouvernements allemand et afghan pour la tenue de la 
Conference internationale de Bonn sur 1’Afghanistan, 
et se felicite des engagements mutuels pris de nouveau 
par 1’Afghanistan et la communaute internationale en 
vue de forger un avenir stable, democratique et 
prospere pour 1’Afghanistan. Cette annee marque le 
dixieme anniversaire depuis que l’Afghanistan a 
commence a edifier une nouvelle nation en 2001. Au 
cours de cette decennie, cet effort, mene par 
l’Afghanistan avec l’appui de la communaute 
internationale, a enregistre des progres considerables. 
Mais il reste encore de grands defis a relever, lesquels 
exigent une cooperation etroite entre l’Afghanistan et 
la communaute internationale. 

Premierement, il est indispensable d’assurer, par 
le biais du processus politique, la stabilite ainsi que des 
progres permanents dans la transition vers la securite. 
Nous nous sommes felicites du demarrage du processus 
de transition en juillet, et de l’approbation de la 
deuxieme phase de la transition en novembre. Il est 
egalement crucial que la reconciliation nationale soit 
dirigee par les Afghans afin de faire avancer le 
processus de transition. Il importe egalement 
d’accelerer la reintegration afin que les progres 
accomplis et les resultats obtenus dans ce domaine 
puissent etre consolides. Le Japon se felicite de ce que 
pres de 3 000 reintegres aient rejoint le Programme 
afghan de paix et de reintegration, et nous continuerons 
activement a appuyer les efforts menes par 
l’Afghanistan dans ce domaine. 

La deuxieme question qui se pose a trait a la 
realisation d’une croissance durable en Afghanistan. 
Cet objectif ne pourra etre atteint qu’au travers d’un 
solide partenariat entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale dans le cadre de la 
Decennie de la transformation. La communaute 
internationale doit cooperer avec le Gouvernement 


afghan pour renforcer la durability et l’autonomie de sa 
gestion economique et financiere afin d’attenuer 
1’impact macroeconomique escompte de la transition. 

Le troisieme point porte sur la cooperation 
regionale. Une relation stable et de cooperation entre 
l’Afghanistan et les autres pays de la region est 
indispensable a l’instauration d’une stabilite durable 
dans le pays. C’est pourquoi nous nous felicitons du 
resultat de la Conference d’Istanbul et soulignons 
l’importance de la promotion d’une cooperation 
economique regionale pour le developpement de la 
region tout entiere grace au renforcement des liens de 
l’Afghanistan avec les economies regionale et 
mondiale. 

Nous devons continuer a consolider le processus 
de transition et nous attacher a definir clairement en 
quoi consistera la Decennie de la transformation. 
Gouvernance, securite, processus de paix, 
developpement economique et social et cooperation 
regionale sont des domaines interdependants qui 
doivent etre abordes en coordination. Comme l’indique 
le dernier rapport du Secretaire general (S/2011/772*), 
il est necessaire d’adopter une approche equilibree des 
aspects relatifs a la securite et autres en vue de 
promouvoir la stabilite a long terme de l’Afghanistan 
jusqu’a 2014 et au-dela. 

Dans ce contexte, comme cela a ete annonce a la 
Conference de Bonn, le Japon compte accueillir une 
conference ministerielle a Tokyo en juillet prochain 
pour assurer le suivi de la Conference de Bonn. Outre 
la coordination de l’assistance economique 
internationale pendant la periode de transition, cette 
conference portera sur la strategie de l’Afghanistan en 
matiere de developpement durable, y compris la 
cooperation economique regionale. Nous esperons 
avoir des debats qui nous permettront d’identifier les 
priorites les plus immediates du Gouvernement afghan 
dans sa recherche de viabilite financiere et de 
developpement. Nous esperons etablir une cooperation 
etroite avec le Gouvernement afghan, la communaute 
internationale et la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) pour preparer cette 
conference. 

Le Japon attend avec interet un examen global du 
mandat de la MANUA et de l’appui accorde par l’ONU 
a l’Afghanistan. Ce sera la une tache tres importante 
pour la direction que l’ONU imprimera a l’avenir de 
l’Afghanistan. La MANUA continue de jouer un role 
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important, et le Japon continuera de faire le maximum 
pour participer a ses activites. 

Enfin, nous voudrions encore une fois remercier 
tres sincerement le Representant special du Secretaire 
general, M. de Mistura, pour son devouement, et nous 
reiterons notre determination a appuyer les efforts de la 
MANUA sous la direction de M. Kubis et des hommes 
et des femmes de la Mission qui ont demontre leur 
profond attachement a cette tache. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Liechtenstein. 

M. Wenaweser (Liechtenstein) {parle en 
anglais) : Nous saluons le dernier rapport du Secretaire 
general (S/2011/772*) sur la situation en Afghanistan, 
et remercions le Representant special Staffan de 
Mistura pour le travail accompli. Nous tenons 
egalement a feliciter M. Jan Kubis d’avoir accepte ce 
poste difficile et nous nous engageons a lui accorder 
tout notre appui. 

Nous nous felicitons egalement du resultat de la 
Conference tenue recemment a Bonn, qui signale 
clairement que l’Afghanistan peut compter sur l’appui 
a long terme de la communaute internationale, pendant 
la transition et longtemps apres qu’elle sera terminee a 
la fin de 2014. L’Afghanistan avance sur la voie de la 
transition, qui aboutira a une souverainete et a une 
prise en charge totale par le peuple afghan et a un 
systeme politique fonde sur la Constitution afghane, 
elle-meme basee sur l’etat de droit et conforme aux 
obligations inherentes aux droits de l’homme 
internationaux. 

La situation des femmes est un aspect 
particulierement important et sensible de ce processus 
complexe, qu’il s’agisse de la lutte contre toutes les 
formes de discrimination sexuelle ou d’assurer leur 
participation effective au processus politique, 
conformement au programme du Conseil sur les 
femmes et la paix et la securite. Au cours de la 
Conference de Bonn, de nombreux representants 
gouvernementaux, dont notre Ministre des affaires 
etrangeres, ont souligne sans ambiguite qu’il importait 
de defendre les droits des femmes et leur participation 
dans le cadre des processus de paix et de transition, et 
de preserver les progres realises dans ce domaine au 
cours de la decennie ecoulee. 

Nous croyons que l’ONU, et done le Conseil, a 
un role crucial a jouer a cet egard. Le Conseil devant 
renouveler le mandat de la Mission d’assistance des 


Nations Unies en Afghanistan (MANUA) en mars 2012, 
nous jugeons opportun de tenir un debat sur les aspects 
de la situation en Afghanistan qui ont trait aux femmes, 
a la paix et a la securite - en vue de mener en toutes 
connaissances de causes des negociations dans le cadre 
de la prorogation du mandat. Le Gouvernement du 
Liechtenstein, en partenariat avec le « Liechtenstein 
Institute on Self-Determination » de l’Universite de 
Princeton, propose d’organiser au Liechtenstein un 
atelier sur la mise en oeuvre du programme sur les 
femmes, la paix et la securite en Afghanistan du 28 au 
30 janvier. 

Le resultat de ces discussions devrait etre 
incorpore au processus de negociations du Conseil sur 
la prorogation du mandat de la MANUA. Les 
participants compteront des dirigeantes afghanes, du 
Gouvernement et de la societe civile, de hauts 
responsables de l’ONU, des representants 
d’organisations non gouvernementales, des 

universitaires et des representants d’Etats, en 
particulier des pays membres du Conseil de securite. 

Nous esperons que cette reunion, qui a requ 
1’appui des delegations allemande et afghane, peut 
apporter une contribution concrete aux preparatifs en 
vue du renouvellement du mandat et offrir au Conseil 
une occasion unique d’integrer ses activites 
thematiques a ses activites consacrees aux pays. Nous 
esperons que les membres du Conseil seront en mesure 
d’accepter cette invitation. 

Le President [parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Malaisie. 

M. Kethergany (Malaisie) [parle en anglais) : 
J’ai l’honneur de faire la declaration suivante au nom 
de M. Hussein Haniff, Representant permanent de la 
Malaisie aupres de 1’Organisation des Nations Unies. 

Je tiens tout d’abord a saluer la presence de 
M. Jawed Ludin, Vice-Ministre afghan des affaires 
etrangeres, de M. Herve Ladsous, Secretaire general 
adjoint aux operations de maintien de la paix, et de 
M. Staffan de Mistura, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan. 

Ma delegation remercie le Secretaire general de 
son dernier rapport sur la situation en Afghanistan 
(S/2011/772*). Ma delegation remercie egalement 
M. Staffan de Mistura et les membres de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) du devouement et de la tenacite avec 
lesquels ils s’acquittent de leur tache dans le pays dans 
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des conditions difficiles. Je me joins aux precedents 
orateurs pour feliciter M. Jan Kubis de sa nomination 
au poste de Representant special en remplacement de 
M. de Mistura a partir de l’annee prochaine. 

II y a 10 ans, le Conseil de securite a decide que 
la situation an Afghanistan representait une menace 
pour la paix et la securite internationales. Agissant en 
vertu du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies, 
le Conseil a autorise la creation de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS), qu’il a 
chargee d’aider 1’Administration interimaire afghane, 
qui avait a sa tete le nouveau President nomme, Hamid 
Karza'i. Ce tournant dans l’histoire de l’Afghanistan a 
ete marque par l’adoption de la resolution 1386 (2001), 
le 20 decembre 2001. 

Dix ans plus tard, nous sommes heureux de voir 
que le President Karzai est en train de sortir le pays du 
bourbier dans lequel l’avait jete un regrettable conflit. 
Nous sommes maintenant temoins d’un autre tournant 
dans l’histoire afghane, car les responsabilites dans le 
domaine de la securite vont etre transferees de la FIAS 
aux Forces nationales de securite afghanes. Cependant, 
il reste beaucoup a faire pour ameliorer les conditions 
de securite en Afghanistan. 

La Malaisie s’associe au Conseil de securite et a 
la communaute internationale pour condamner les 
attaques odieuses perpetrees a Kaboul et Mazar-e 
Charif le 6 decembre. Ma delegation demeure 
preoccupee par la poursuite des assassinats ciblant des 
hauts responsables du Gouvernement, des membres des 
forces de securite et des personnalites politiques et 
religieuses locales influentes. Nous presentons d’autre 
part nos condoleances aux proches des victimes de 
1’attentat perpetre par les insurges contre le complexe 
du Haut-Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies a Kandahar, le 31 octobre. Nos pensees vont 
aux victimes et aux families des personnes touchees 
par tous ces incidents tragiques. 

L’augmentation du nombre de victimes civiles en 
Afghanistan n’est cependant pas moins grave; c’est un 
probleme qui preoccupe particulierement ma 
delegation. Le mois dernier, le Conseil a entendu 
M me Navanethem Pillay, Haut-Commissaire des 
Nations Unies aux droits de l’homme, exprimer sa 
preoccupation quant au fait que l’augmentation du 
nombre de victimes civiles se produit « dans un climat 
caracterise par 1’absence de responsabilite penale pour 
les graves violations du droit international» (voir 
S/PV.6650). 


Si la prise deliberee de civils pour cibles par les 
forces antigouvernementales merite d’etre condamnee, 
il est encore plus troublant de noter que les forces 
progouvernementales et les forces de la FIAS dirigees 
par l’OTAN pourraient etre responsables d’un nombre 
eleve de victimes civiles. La Malaisie appelle done 
toutes les parties a respecter la lettre et l’esprit du droit 
international humanitaire afin de gagner les cceurs et 
les esprits du peuple afghan. 

Gagner la bataille pour s’attacher les cceurs et les 
esprits est une initiative qu’a toujours defendue la 
Malaisie, qui a acquis de l’experience en matiere de 
lutte contre les insurrections armees durant les annees 
de formation de la nation. En effet, c’est dans ce meme 
esprit que nous avons accepte 1’invitation du 
Gouvernement afghan a rejoindre la FIAS et, en juillet 
2010, 40 membres du contingent medical des Forces 
armees malaisiennes ont ete deployes dans la province 
de Bamyan. Leur tache consiste a fournir des services 
medicaux, dentaires et des soins de sante a la 
population civile afghane. Ils ont ete reconnus par leurs 
partenaires de la FIAS et la population locale pour leur 
capacite a proposer des solutions innovantes, adaptees 
au contexte social et religieux local. 

Je ne saurais trop insister sur l’importance 
qu’attache la Malaisie a la necessity de gagner les 
cceurs et les esprits des Afghans. En consequence, et 
par respect pour la democratic et la Constitution du 
pays, ma delegation appuie le processus de 
reconciliation et de reintegration dirige et pris en mains 
par les Afghans, processus politique qui merite une 
attention et un appui cibles de la part de la 
communaute internationale. Nous devons maintenant 
nous pencher sur les options non militaires qui nous 
permettront de completer, puis de valider, les progres 
accomplis a ce jour par l’Afghanistan. Ma delegation 
est convaincue que le meilleur moyen d’aller de l’avant 
est d’etablir une ligne de communication nette avec les 
dirigeants qui desapprouvent le Gouvernement, mais 
qui ont renonce a la violence et accepte la Constitution 
afghane. 

La Malaisie est convaincue que le renforcement 
des capacites humaines est un pilier important de 
l’edification de la nation et, dans le cas de 
l’Afghanistan, de la reconstruction du pays. Le 
renforcement des capacites humaines est egalement le 
moyen le plus pratique pour permettre a l’Afghanistan 
de consolider son developpement et sa croissance et de 
les rendre plus durables. A cette fin, la Malaisie 
continuera de fournir une assistance technique a 


11-64360 


39 



S/PV.6690 


l’Afghanistan par le biais de nombreux programmes de 
formation et de renforcement des capacites techniques. 

A compter d’octobre 2011, au total, 399 Afghans 
avaient beneficie des nombreux cours proposes par le 
Programme malaisien de cooperation technique, 
notamment dans les domaines suivants : diplomatic, 
administration publique, justice, banques, ingenierie et 
administration douaniere. Le Programme malaisien de 
cooperation en matiere de defense a permis de former 
plusieurs officiers militaires afghans a la tactique et de 
leur enseigner l’arabe. La Malaisie facilite par ailleurs 
des initiatives communes de renforcement des 
capacites par le biais de son Programme de formation 
de pays tiers, notamment le Programme d’education de 
la Malaisie et de l’Australie pour l’Afghanistan, qui 
permet de former des formateurs du corps enseignant 
afghan a Kuala Lumpur. 

La volonte de la Malaisie d’appuyer les efforts 
deployes par la communaute internationale pour aider 
l’Afghanistan s’est egalement traduite par la 
participation de son Ministre des affaires etrangeres, 
M. Anifah Aman, a la recente Conference 
internationale sur l’Afghanistan tenue a Bonn. A cet 
egard, ma delegation reaffirme sa volonte d’aider 
l’Afghanistan dans les domaines de la gouvernance, de 
la securite, du processus de paix, du developpement 
economique et social et de la cooperation regionale, 
comme convenu a la Conference de Bonn. 

Pour terminer, la Conference internationale sur 
l’Afghanistan etait axee sur le theme «Apres la 
transition, la decennie de la transformation (2015- 
2024) ». La Malaisie est impatiente de continuer a 
jouer un role important dans le developpement de 
1’Afghanistan, non seulement durant les 10 ans que 
durera la decennie de la transformation, mais 
egalement au cours des decennies suivantes. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Tarar (Pakistan) {parle en anglais ) : Nous 
vous felicitons, vous et votre equipe, Monsieur le 
President, de votre competence dans la conduite des 
travaux du Conseil pour le mois de decembre et vous 
remercions d’avoir convoque le debat d’aujourd’hui. Je 
tiens aussi a remercier le Secretaire general adjoint, 
M. Ladsous, de son expose. 

Le Pakistan reconnait l’importance du role de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) dans la coordination de Paction 


internationale globale en Afghanistan. Par le passe, 
nous nous etions felicites du renforcement de ce role 
dans le domaine politique et en matiere de securite. 
Nous esperons que la revision du mandat de la 
MANUA permettra aux Nations Unies de contribuer 
plus authentiquement a la paix et au developpement de 
l’Afghanistan. 

Pour ce qui le concerne, le Pakistan est attache a 
la paix, a la stabilite et au developpement en 
Afghanistan. Le 15 decembre, le Premier Ministre, 
S. E. M. Syed Yusuf Raza Gilani, a declare au 
Parlement pakistanais : 

« Je tiens aussi a reaffirmer que le Pakistan, en 
tant que pays epris de paix, reste resolu a 
promouvoir la stabilite et la paix dans notre 
region, en particulier en Afghanistan. 

Nous avons tendu en toute sincerite une main 
amicale au peuple et au Gouvernement afghans. 
En tant que voisins immediats de l’Afghanistan 
qui ne lui souhaitent que du bien, nous restons 
determines a promouvoir les meilleures relations 
dans tous les domaines ». 

Dans le rapport dont nous sommes saisis 
aujourd’hui (S/2011/722*), le Secretaire general estime 
qu’il etait capital que le Pakistan et l’Afghanistan 
renforcent leurs relations bilaterales pour que se 
renforcent la paix, la reconciliation et la stabilite. Cette 
observation est bien fondee. Nous sommes attaches a la 
paix, a la reconciliation et a la stabilite en Afghanistan. 
Le Pakistan espere pouvoir contribuer, aussi 
efficacement que possible, a la mise en place d’un 
environnement exempt de recrimination et de rejet 
mutuel de la faute, qui soit base sur le respect et la 
confiance mutuels. Reagir par des declarations 
gratuites et epidermiques a certains faits pollue 
1’atmosphere et sape la confiance mutuelle. II faut 
cesser de se rejeter mutuellement la faute. Le Pakistan 
ne peut etre tenu responsable des problemes et des 
difficultes auxquels est confronte l’Afghanistan. 

L’Afghanistan, la communaute internationale et 
la Pakistan doivent travailler de pres et main dans la 
main, en tant que partenaires responsables et dans un 
esprit de cooperation, sans s’empresser de porter des 
jugements ou de s’interroger sur les intentions des uns 
et des autres. II est essentiel que nous evitions les 
allusions, comme celle faite plus tot aujourd’hui par le 
representant de la France, qui cherche a trouver un 
bouc emissaire commode tout en continuant d’ignorer 
la situation dans son ensemble. 
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Nous ne prechons pas quelque chose que nous ne 
faisons pas. Le Pakistan n’a jamais recouru aux 
accusations, meme quand des militants sont venus de 
1’autre cote de la frontiere attaquer nos soldats et des 
civils innocents. 

L’attaque du poste frontalier pakistanais, le 
26 novembre, qui a cause la mort en martyrs de 
25 soldats, a ete un grave incident. II s’agissait d’une 
violation de l’integrite territoriale du Pakistan et d’une 
violation flagrante de la Charte des Nations Unies. 
Suite a l’attaque du 26 novembre, le Pakistan s’est vu 
contraint de ne pas participer a la Conference de Bonn. 
En prenant cette decision, le Gouvernement federal du 
Pakistan avait 

«exprime l’espoir que la communaute 
internationale reaffirme son appui a la paix et au 
developpement de l’Afghanistan a la prochaine 
Conference de Bonn. Le Pakistan souhaite que 
cette conference soit couronnee de succes ». 

Je me ferai l’echo de la declaration de notre 
Ministre des affaires etrangeres en reconnaissant 
l’inestimable contribution de l’Allemagne a la paix en 
Afghanistan, ainsi que 1’engagement des dirigeants 
allemands en faveur de la cause, comme le prouvent 
leurs efforts pour accueillir le processus de Bonn. Nous 
voulons que la communaute internationale reussisse en 
Afghanistan, car un tel succes est dans l’interet du 
Pakistan. 

Je manquerais a mon devoir si j’oubliais de 
feliciter M. Jan Kubis de sa nomination en tant que 
nouveau Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan. Nous l’assurons de notre pleine 
cooperation et lui souhaitons plein succes. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khazaee (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Avant toute chose, je vous felicite. 
Monsieur le President, d’assumer la presidence du 
Conseil ce mois. Je tiens aussi a remercier le Secretaire 
general de son rapport sur la situation en Afghanistan 
(S/2011/772*) et j’adresse mes sinceres salutations a 
nos cher collegue, M. de Mistura, dont la mission en 
Afghanistan prendra fin, dans le proche avenir. Le 
souci constant de M. de Mistura de renforcer la paix et 
la stabilite en Afghanistan est digne d’eloges. Je 
voudrais aussi remercier S. E. M. Jan Kubis de sa 
nomination en tant que nouveau Representant special 


du Secretaire general et chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et lui 
souhaiter plein succes dans ses nouvelles fonctions. 

Les exposes presentes aujourd’hui par M. de 
Mistura et M. Jawed Ludin, Vice-Ministre des affaires 
etrangeres de l’Afghanistan, et les autres declarations 
faites aujourd’hui ont porte sur des questions clefs 
touchant a la situation en Afghanistan, au mandat de la 
MANUA et a l’avenir de l’engagement international 
suite a la Conference internationale sur l’Afghanistan 
qui s’est tenue dernierement a Bonn. Je souhaite par 
consequent prendre quelques minutes pour parler 
succinctement de certains developpements importants 
en Afghanistan, d’un point de vue iranien. 

Nous avons de tout temps mis en garde contre les 
consequences nefastes de la presence de forces 
etrangeres en Afghanistan et averti des preoccupations 
des pays voisins de l’Afghanistan au sujet des 
intentions cachees d’une telle presence. Je veux faire 
allusion ici au cas du drone qui a decolle d’une base 
des Etats-Unis a Kandahar, en Afghanistan, et viole 
l’espace aerien iranien. L’avion-espion americain non 
identifie, nomme « la bete de Kandahar », a penetre de 
250 kilometres a l’interieur du territoire iranien jusqu’a 
une region non loin de la ville de Tabas, avant d’etre 
abattu par les Forces armees de la Republique 
islamique d’lran. 

Cet acte de flagrante agression militaire aerienne 
sans aucune provocation est contraire a toutes les 
regies internationales existantes et internationalement 
admises concernant la souverainete et l’inviolabilite de 
l’espace aerien de pays souverains. Je me demande 
pour quelles raisons ce type d’aeronef, qui ne semble 
etre en possession que des seuls services de 
renseignement militaire des Etats-Unis, et qui ne sert 
qu’a collecter des renseignements a des fins 
d’espionnage, a survole l’espace aerien iranien en 
violation du droit international etabli. 

II va sans dire que violer l’espace territorial 
iranien va a l’encontre du but fondamental de 
l’Organisation des Nations Unies, qui est le maintien 
de la paix et de la securite internationales et le 
developpement entre les nations de relations amicales. 
Bien sur, ce n’est pas la premiere fois qu’un tel 
incident criminel se produit, mais j’espere que ce sera 
la derniere. J’ai deja exprime notre ferme 
condamnation en saisissant par lettre S. E. le Secretaire 
general, S. E. le President de l’Assemblee generate, 
ainsi que le President et les membres du Conseil de 
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securite (S/2011/764). Les divers aspects de cette 
question sont encore en cours d’examen par le 
Gouvernement de la Republique islamique d’lran. 

En correlation avec une autre operation 
semblable menee par ce type de drone et organisee 
depuis les bases militaires des Etats-Unis en 
Afghanistan, j’aimerais faire allusion a une recente 
affaire dans laquelle un ressortissant americain espion 
bien entraine et equipe, et agent des services de 
renseignement militaire des Etats-Unis, a ete identifie 
alors qu’il sortait de la base americaine de Bagram, en 
Afghanistan, pour entrer en Iran. Sa malveillante 
mission a ete heureusement interrompue par nos 
services de renseignement. Ces exemples prouvent 
clairement que les Etats-Unis utilisent leurs bases en 
Afghanistan tout aussi bien a des fins d’espionnage. 

Quand on analyse la situation sur le terrain et 
debat de 1’engagement international a long terme en 
Afghanistan, il faut tenir compte serieusement des 
preoccupations des pays voisins. Cette meme 
preoccupation a ete exprimee par un responsable du 
Pakistan voisin au sujet du nombre eleve de pertes 
civiles dues aux operations menees par 1’intermediate 
de drones dans les regions du nord du Pakistan. 

C’est a cause de ces preoccupations que nous 
restons convaincus qu’un engagement international a 
long terme ne devrait pas conduire a une presence a 
long terme et a l’etablissement de bases militaires 
permanentes ou d’une presence militaire en 
Afghanistan. Nous savons tous que les forces 
etrangeres sont entrees en Afghanistan au nom de la 
lutte contre le terrorisme et pour etablir la paix et la 
securite. Dix annees se sont ecoulees. Selon de 
nombreux rapports officiels, il y a eu une 
intensification de l’insecurite par rapport a la situation 
de l’annee derniere. La presence prolongee de forces 
militaires etrangeres, quelles que soient leur forme et 
leur justification, n’apportera pas la paix et la stability 
en Afghanistan, mais offrira plutot un terrain fertile 
aux terroristes et aux groupes extremistes pour 
poursuivre leurs operations. 

L’autre probleme est la poursuite et 
1’augmentation de la culture de stupefiants, qui 
demeure le defi le plus serieux non seulement pour 
l’Afghanistan, mais aussi pour les pays situes le long 
des circuits du trafic de drogue et les pays de 
destination. Cette menace entrave les progres du pays 
vers le developpement et met en peril la cohesion 
sociale de l’Afghanistan, ainsi que celle de ses voisins. 


Par ailleurs, les stupefiants, qui servent de source de 
financement du terrorisme en Afghanistan, agissent 
comme un autre terrain fertile pour les terroristes, les 
extremistes et les groupes illegaux qui tentent de 
destabiliser le Gouvernement afghan. 

Le 28 novembre, le Ministre iranien de l’interieur 
a participe a la reunion ministerielle de l’Initiative 
triangulaire de lutte contre les stupefiants, qui a eu lieu 
a Kaboul. Depuis son lancement en 2007, cette 
Initiative a favorise l’echange d’informations et les 
operations de renseignements visant les grands reseaux 
transnationaux, tout en instaurant la confiance. Les 
operations de lutte contre la drogue coordonnees par 
une planification conjointe dans ce cadre ont abouti a 
des saisies de plusieurs tonnes de drogue et a 
l’arrestation de plusieurs trafiquants de drogue. 

Un autre probleme de longue date est celui des 
refugies afghans. Nous attendons avec impatience la 
tenue de la conference internationale prevue au 
printemps 2012, a laquelle participeront l’lran et 
l’Afghanistan, en vue de concevoir une vaste strategie 
a long terme pour regler le probleme des refugies. 
Nous esperons que cette conference aboutira a des 
resultats concrets et importants qui offriront de 
veritables solutions. Nous avons accueilli en moyenne 
pres de 3 millions de ressortissants afghans au cours 
des trois dernieres decennies. A l’heure actuelle, plus 
d’un million de refugies afghans sont enregistres en 
Iran, tandis qu’un nombre encore plus important 
d’Afghans non enregistres vivent aussi dans notre pays. 
Pendant toutes ces annees, les ressortissants afghans 
ont continue de profiter des structures educatives et 
sociales iraniennes, entre autres, et de beneficier des 
memes subventions que les Iraniens. Nous exhortons 
de nouveau la communaute internationale a continuer 
de renforcer et d’accelerer ses efforts en vue de creer 
les conditions propices au rapatriement durable des 
refugies et a leurs pleines readaptation et reinsertion 
dans leur patrie. 

S’agissant de la cooperation regionale, nous 
avons poursuivi nos pourparlers avec les autorites 
afghanes sur des bases bilaterale, trilateral et 
regionale afin de renforcer encore davantage notre 
cooperation, en particulier s’agissant de 1’augmentation 
de notre coordination sur les questions de securite, la 
lutte contre la drogue, 1’immigration illegal e et la 
realisation de projets de developpement, notamment la 
construction de routes et de voies ferrees. 
Heureusement, nous avons pu obtenir de bons resultats. 
Par exemple, concernant les chemins de fer, nous 
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assisterons bientot a l’achevement d’un reseau 
ferroviaire regional qui permettra de relier les pays 
sans littoral d’Asie centrale et l’Afghanistan au golfe 
Persique. En integrant l’Afghanistan au systeme 
ferroviaire d’Asie centrale, l’integration economique 
afghane dans la region sera grandement facilitee. 

Au sommet trilateral qui s’est tenu a Teheran au 
mois de juin, les Presidents afghan, iranien et 
pakistanais ont convenu d’unir leurs forces dans la 
lutte contre le militantisme. Toutes les parties ont 
souligne leur engagement a deployer des efforts pour 
eliminer l’extremisme, le militantisme et le terrorisme. 
A ce propos, un certain nombre de projets ont deja ete 
acheves et de nouveaux accords ont ete conclus. Nous 
esperons que d’autres accords bilateraux, trilateraux et 
multilateraux seront conclus. 

Nous nous trouvons actuellement dans la phase 
preparatoire du prochain sommet trilateral qui se 
tiendra a Islamabad entre les chefs d’Etat de 
l’Afghanistan, de l’lran et du Pakistan. Les Vice- 
Ministres des affaires etrangeres des trois pays se sont 
reunis a Teheran le 16 octobre. Nous esperons que 
T amelioration du climat politique permettra de 
poursuivre cette initiative. 

Ce mois-ci a eu lieu la Conference de Bonn, qui a 
ete l’occasion pour les pays limitrophes et les 
partenaires internationaux d’echanger des vues sur la 
faqon de progresser vers la realisation d’un processus 
de stabilite et de prosperite dirige par les Afghans. 
Nous esperons que les resultats de la Conference de 
Bonn permettront d’elaborer des mesures destinees a 
relever les defis communs sur les questions politiques 
et de securite, de mener des actions concretes en vue 
d’eliminer l’extremisme, le militantisme et le 
terrorisme, et d’ouvrir la voie a une meilleure 
prosperite economique de l’Afghanistan, grace a la 
participation active de tous les pays voisins et de la 
region aux projets d’infrastructure et de developpement 
repondant aux souhaits du peuple et du Gouvernement 
afghans. Toutes les initiatives prises a la Conference de 
Bonn doivent renforcer la confiance entre 
l’Afghanistan et ses voisins a travers un engagement, 
une interaction et des partenariats actifs. 

Les pays voisins de l’Afghanistan ont tous un 
interet crucial a la securite et la stabilite a long terme 
de l’Afghanistan, et ont un role a jouer dans la 
promotion du developpement socioeconomique de ce 
pays. Evidemment, la perspective d’un Afghanistan 
stable et florissant serait la situation ideale pour ses 


voisins et pour Tensemble de la region, en particulier 
pour la Republique islamique d’lran. II faut done 
appuyer la cooperation permanente entre l’Afghanistan, 
ses voisins et partenaires regionaux dans les domaines 
du commerce, du developpement economique et du 
developpement des infrastructures. A cet egard, nous 
devons egalement souligner le role central que joue 
l’ONU dans la coordination des efforts internationaux 
en Afghanistan, qui sont d’une importance capitale et 
jouissent de notre plein appui. 

Le President (parle en russe) : Le Vice-Ministre 
des affaires etrangeres de l’Afghanistan a demande la 
parole pour faire une nouvelle declaration. Je lui donne 
maintenant la parole. 

M. Ludin (Afghanistan) {parle en anglais) : 
C’etait un veritable honneur de participer a la presente 
seance et d’entendre les amis et partenaires de 
l’Afghanistan. Je suis reconnaissant au Conseil de 
securite d’etre reste attentif a la situation de 
l’Afghanistan, et de l’avoir inscrite a son ordre du jour 
en organisant ce debat tres approfondi. J’espere que 
cela continuera. Je suis egalement reconnaissant a 
chacun des pays dont les representants se sont 
exprimes aujourd’hui, membres du Conseil ou non, de 
leur appui, de leur amitie et de leur cooperation avec 
l’Afghanistan. Nous apprecions leur partenariat. 

Je suis fort ravi que le Conseil ait publie une 
declaration concernant la Conference de Bonn, qui, 
comme je l’ai dit precedemment, a ete un evenement 
extremement important du calendrier afghan cette 
annee. Le fait qu’il reqoive l’approbation et l’appui du 
Conseil de securite constitue un nouveau progres dans 
cette direction. Je salue aussi la reference a la 
Conference d’lstanbul. Comme nous l’avons entendu 
dans certaines des declarations faites aujourd’hui, la 
cooperation regionale est maintenant indispensable au 
dialogue concernant l’Afghanistan, et le Processus 
d’lstanbul est tres prometteur. Nous sommes impatients, 
en Afghanistan, de le faire progresser a la prochaine 
reunion qui aura lieu a Kaboul. 

Je voudrais soulever quelques points au sujet des 
interventions qui ont ete faites aujourd’hui. Tout 
d’abord, je remercie chaleureusement ceux qui ont 
exprime leurs condoleances ou evoque les civils 
blesses ou tues dans les recents attentats terroristes, 
notamment l’attentat du 6 decembre, jour de l’Achoura. 
Je suis tres sensible a ces sentiments. 

Ces attentats sont l’illustration des defis qu’il 
nous reste encore a relever. Le terrorisme international 
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est l’obstacle le plus important auquel l’Afghanistan 
soit confronte en matiere de securite aujourd’hui. Nous 
en avons vu de nouvelles formes depuis peu. 
Aujourd’hui les attentats-suicide a la bombe sont 
responsables de la majorite des meurtres dans la 
population afghane. Bien que recent a tous egards, ce 
phenomene n’est pas confine a l’Afghanistan. La seule 
maniere de prendre ce defi a bras-le-corps passe par le 
renseignement et par une cooperation regionale sincere 
et axee sur les resultats. Nous ne pourrons pas le 
relever par le recours a l’armee ou aux moyens 
militaires. Je pense que les sanctuaires dont beneficient 
certains reseaux terroristes en dehors de 1’Afghanistan 
represented un probleme extremement serieux qu’il 
nous faut regler. 

Deuxiemement, dans leurs declarations, certains 
orateurs ont fait part de leurs preoccupations au sujet 
de la situation des droits de l’homme, notamment 
s’agissant des centres de detention en Afghanistan. Je 
dois dire que, des que le rapport (S/2011/772*) de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a ete publie, nos institutions chargees de la 
securite et d’autres instances competentes ont lance 
une enquete interinstitutions tres poussee. Avec tout le 
respect que je dois au Conseil, je m’inscris en faux 
contre l’affirmation qui pretend que ce probleme est 
systemique. La survenance de ce type d’episodes est 
loin d’etre systemique. Nous allons mener l’enquete et 
nous determinerons la veritable ampleur du probleme. 
Nous sommes veritablement determines a ameliorer 
notre systeme carceral. Pour remettre les choses dans 
leur contexte, il s’agit la d’institutions que nous avons 
en commun avec la plupart des pays presents ici. Nous 
avons mis en place ces institutions, et il faudra du 
temps avant qu’elles s’ameliorent reellement. 
Neanmoins, il est evident que la torture et les mauvais 
traitements tels que ceux qui sont mentionnes sont 
absolument intolerables. Ils sont aussi intolerables pour 
les Afghans qu’ils le sont pour tout autre membre de la 
communaute internationale. 

S’agissant de l’examen du mandat de la MANUA, 
nous nous felicitons que l’ONU s’en soit chargee avec 
beaucoup de serieux et que cet examen soit en cours. 
Nous accueillons cet examen tres favorablement. 
Conformement au processus de transition, nous 
pensons que le role de la MANUA devrait mieux 
s’adapter au souhait de l’Afghanistan d’assurer le 
leadership et les responsabilites. Nous sommes 
reconnaissants de l’accueil que le Conseil de securite a 
reserve a ce souhait. Cela ne doit toutefois nullement 


diminuer le role des Nations Unies. En Afghanistan, 
nous prenons ce role tres au serieux. Nous sommes tout 
a fait surs que ce role va evoluer vers quelque chose de 
certes different, mais tout aussi important. 

Enfin, s’agissant de l’inquietude evoquee par le 
representant de la Republique islamique d’lran, nous 
prenons tres au serieux les preoccupations de nos 
partenaires regionaux. Je pense que Ton peut dire 
qu’en Afghanistan, ces 10 dernieres annees, nous avons 
accorde une grande attention aux preoccupations de 
nos amis, freres et partenaires regionaux, notamment a 
celles de nos voisins proches. Nous avons souvent, 
pour ne pas dire toujours, rassure nos partenaires en 
affirmant que les Afghans ne permettraient jamais a 
leur territoire d’etre utilise contre un pays quel qu’il 
soit, en particulier contre nos voisins. 

S’agissant de l’lran en particulier, nous avons eu 
beaucoup de chance, car tant l’lran que les Etats-Unis 
nous ont montre, ces 10 dernieres annees, qu’ils 
comprenaient que l’Afghanistan avait besoin de 
preserver un certain equilibre dans cette relation. Cette 
comprehension des deux parties - Etats-Unis et Iran - 
nous a beaucoup aides et nous a permis de rapprocher 
des pays de toutes les regions du monde afin qu’ils 
cooperent sur notre sol. Nous esperons que cette 
comprehension perdurera, dans l’interet de 
l’Afghanistan. Notre engagement envers nos voisins 
reste inchange et est toujours aussi solide. S’agissant 
de cette question particuliere, nous avons engage des 
pourparlers avec les deux pays, et nous en assurons le 
suivi. 

Pour finir, le concept de la Decennie de la 
transformation est un element nouveau reconfortant 
pour la population afghane. Il illustre le type 
d’engagement que les Afghans esperent lorsque la 
periode de transition touchera a son terme. Je suis ravi 
que la Decennie de la transformation ait ete evoquee 
specifiquement dans diverses declarations qui ont ete 
faites ici aujourd’hui. Je pense que les conferences qui 
auront lieu l’an prochain - la Conference de Chicago 
sur les questions de securite, et la Conference de Tokyo 
sur le developpement economique - feront progresser 
ce debat et etabliront un cadre pour appuyer l’idee de 
la Decennie de la transformation. 

Je suis veritablement honore d’avoir participe au 
debat d’aujourd’hui. Je remercie profondement le 
Conseil. 
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Le President (parle en msse) : Je remercie le II n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 

Vice-Ministre des affaires etrangeres, M. Ludin, de sa Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
declaration. l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 50. 
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